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9x12 cm 4x5 in. 


Die universelle GroBformat-Kamei 


für Architektur 


Perspektivisch korrekte Bildwiedergabe 
Hervorragender Tonreichtum 

Wechselobjektive vom Weitwinkel- bis zum Tele 
Dreifacher Auszug für Fern- und Nahaufnahme 
Wechselkassetten für alle Film- und Plattenarter! 
farbig und schwarzweif 

Gekuppelter Entfernungsmesser | 


Anatomischer Formgriff zur sicheren Kamerahal| 


LINHOF-Kameras verdanken ihren Weltruf e 
artiger Vielseitigkeit - aus der Praxis für die P 
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Fordern Sie unsere Spezial-Druckschriften, 

môglichst unter Angabe lhres Berufes und lhrer persënlichen M 
Verlangen Sie den 120seitigen, farbigen LINHOF-Hauptkatalog 
der Sie über das LINHOF-System informiert. 
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Im grôüBiten europäischen Berufsbildungszentrum 
in Bremen wurden 8000 qm DLW- Linoleum verlegt. 
Architekten und Schulbehôrden waren bemüht, Unter- 
richts- und Arbeitsstätten zu schaffen, die in der Gegen- 
wart wie in der Welt von morgen den Aufgaben der Be- 
rufsbildung gewachsen sind. Die Wahl fiel auf DLW- 
Linoleum wegen seiner speziellen Eigenschaften, die 
eine Verwendung in vielbegangenen, stark beanspruchten 
Räumlichkeiten unbedingt empfehlen, Nicht weniger trug 


zur Entscheïdung bei: die auBergewôhnliche Farbschôün- 
heit des DLW-Linoleums, die für den Innenarchitekten 
jeweils die Basis farblicher Raumharmonie ist. Hygie- 
nische Vorzüge, trittsichere Elastizität und Wirtschaft- 
lichkeit sind weitere Pluspunkte, die den Architekten 
veranlassen, DLW-Linoleum zu bevorzugen, Orientieren 
Sie sich über DLW-Linoleum von heute: fordern Sie 
Werbeschriften von der Deutsche Linoleum-Werke 
Aktiengesellschaft, Bietigheim / Württ. 


LW-Linoleum: Immer modern — schôner denn je 


auch hier ...* 


Unter diesem Motto bringen wir in den 
nächsten Heften Abbildungen neuer 
GroBbauten, in denen WESPERIT 
Einputzschienen angebracht sind. 


WESPERIT Einputzschienen aus 
Kunststoffsindinnerhalb wenigerJahre 
zum selbstverständlichen Merkmal zeit- 
genôssischen Bauens geworden, 


WESPERIT ist korrosionsbeständig, 
hygienisch, allen ôrtlichen Besonder- 
heiten leicht anzupassen. Die Vor- 
hänge gleiten leichter und über 20 mal 
leiser als an herkômmlichen Schienen. 
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Sie sind sorglos, an keine Eile gebunden. 
Mit dem Gleichmut der Natur kônnen 
sie es abwarten, bis ihr im »NaBputze 
gebautes Nest trocken und bezugs- 
fertig ist. Der Mensch hat gegensätzliche 
Gesichtspunkte. Zeit ist Geld! 


Heute mehr denn je! Rationalisierung 
ist die Forderung moderner Wirtschaff, 
Immer wenn von rationellen Bauweisen 
gesprochen wird, ist auch von RIGIPS 
die Rede. Sie brauchen kein Geld zu 
verschenken: die Trockenverlegung der 
grofiflächigen RIGIPS-Bauplatten bringt 
lhnen erhebliche Verkürzung der Bau- 
zeit und schnellere Nutzung des 

Baues. 


Über RIGIPS und seine vielseitigen An- 
wendungsmôglichkeiten informiert Sie 
unverbindlich unser technischer Be- 
ratungsdienst mit 10 jähriger Erfahrung. 


wirtschafilich, dekorativ, geringes 
Gewicht, raumbeständig, unbrenn- 
bar, schall- und wärmedämmend, 

schallschluckend, trocken und ohne 
Verschmutzung der Räume zu ver- 

legen. 


der vielseitig bewährte Baustoff 


Vereinigte Baustoffwerke Bodenwerder GmbH. Bodenwerder/Weser 
| % Berliner Commerzhank | | FS. 096324 Tel. 563 Vertrieb durch den FachgroBhandel 
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Eine freundlich gestaltete Büroeinrichtung, die neben ihrer Zweckmäfigkeit schon rein optisch die tägliche Arbeït erleichtert. 
PLANMOBEL werden in Rüster oder Teakholz furniert. Die Gestelle sind aus anthrazitfarbigem Vierkantstahlrohr. 
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PLANMOBEL H. BUSCH + CO. - 21A ESPELKAMP - MITTWALD - RUF 273 


REGAL-SYSTEM 


- Olof Pira, Stockholm, entwarf das PLANMOBEL-Regalsystem. Die Môglichkeit eines freistehenden Aufbaues schafft. 
die Lôsung schwierigster Aufgaben für den Raumgestalter. 
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DaB man in der Küche fliefendes 
Heifwasser hat. 


Das ist einer der zahlreichen Wünsche, 
die wir bei der Befragung von Hausfrauen 
hôürten. 

Dieser Wunsch läBt sich mit einem Vaillant 
Klein-Geyser leicht erfüllen, denn dieses 
moderne Gasgerät wurde speziell für 
diesen Zweck geschaffen. Es wird einfach 
anstelle des Wasserhahnes über dem Spül- 
becken installiert und liefert flieBendes 
Wasser von kalt bis spülheiB, für alle 
Zwecke im Haushalt. 

Ein Vaillant Klein-Geyser erfüllt daher die 
Wünsche der Mieter. 
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Vaillant GEYSER 


Für den Architekten als Arbeitsunterlage 
dient der Vaillant Geyser-Brief mit wert- 
vollen Beïträgen und Anregungen aus 
der Baupraxis. Er wird Ihnen kostenlos 
zugeschickt, bitte fordern Sie ihn an. 


JOH. Vaillant K.cG. 
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Um mehr als das Sechsfache ist die Verwendung 

von Aluminium im Bauwesen in den letzten Jahren gestiegen. 
Das hat seinen guten Grund: die lichte, fast schwerelose 
Bauweise unserer Zeit verlangt nach einem so leichten, 


formschônen und doch kraftvollem Bauelement wie Aluminium. 


Oft wird sie durch unser Metall überhaupt erst ermëglicht. 


VEREINIGTE ALUMINIUM-WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT - BONN 
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Immer mehr 
Aluminium - 
immer mehr 


Vorteile 


leicht (spezifisches Gewicht 2,7) 
Ersparnis an Material und Transportkosten 


fest Die für Konstruktionszwecke 
verwendete Aluminium-Legierung AlMgSi F 32 
hat eine zulässige Spannung von 1500 kg/cm2. 


beständig Unempfindlich gegen Witterung 
und Korrosion, lange Lebensdauer, kein Anstrich. 


rationell Durch vielfältige StrangpreBprofile wird 
der Konstruktions- und Fertigungsaufwand vermindert. 


zeitsparend Vorfabrizierte Bauelemente 
lassen sich leicht transportieren und schnell montieren. 


dekorativ Eloxiertes Aluminium 
behält immer seinen reinen, schimmernden Glanz. 


aluminium 


aus deutschen hütten 
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Be Résumés 


. Planification industrielle 
_ (pages 154—169) 


Aucun bâtiment industriel — même s'il 
- est de meilleur et le plus beau» — n'est 

meilleur que l'ensemble de l’espace 
“économique dans lequel il se trouve. On 
! a beau étudier l'architecture industrielle 
des points de vue constructif, écono- 
mique, physiologique du travail, psycho- 
_ logique, esthétique, et les dimensionner 
_ convenablement — le terrain situé 
. derrière reste le même. L'ensemble du 
_ paysage économico-géographique n'ac- 
cuse pas pour autant une meilleure con- 
_ stellation. Certes, on peut atteindre la 
. limite critique du meilleur possible, mais 
pas plus; à moins que nous n'entre- 
prenions de changer la situation de base, 
de départ, par exemple en faisant un plan 
pour un quartier, une région. Mais un tel 
… procédé nécessiterait une analyse exacte 
des trois formes fondamentales de 
l'espace (sol, population, économie) 
qui, comme chacun le sait, sont d'une 
_ importance capitale pour tout agence- 
ment spatial régional — et à plus forte 
raison pour le projet d'une zone indus- 
_ trielle (Cf. Habitation + Construction 
No 2/1959, page 34). Vu sous l'aspect de 
ces trois formes de l'espace, notre globe 
# _trahit de forts contrastes qui défigurent 

notre monde: potentiel économique 
_ gigantesque d'un côté, potentiel d’habi- 
tants alarmant de l'autre (fig. 1). Si ces 
_ contrastes ne sont pas de première 
. importance pour les observations qui 
suivent et s'ils se manifestent de manière 
_ mdins frappante que dans les trois 
- mappemondes de l'ill. 1, nous pouvons 
_ néanmois prétendre qu'il ne serait pas 
opportun de ne pas les considérer à ce 
. sujet, ou même de les bagatelliser. On ne 
| peut dénier que l'urbanisation et la 
_ désertion des campagnes par suite de la 
- concentration de certaines économies 
_ industrielles et commerciales ont défiguré 
. notresitesocialet provoqué dessituations 
_ désespérées, telles que la crise du 
logement et celle de la circulation. 
D'autres processus corrélatifs de ces 
phénomènes de défiguration dans notre 
_ sphère économique (spéculations fon- 
cières d’après-guerre, haute conjoncture 
> économique, bases juridiques arriérées 
pour la planification, énorme accroisse- 
i ment du nombre de véhicules motorisés 
ef, parallèlement, planification routière 
| beaucoup trop peu efficace) ont eu des 


conséquences souvent très désagréables 
dans les grandes villes et cela surtout en 
ce qui concerne les zones industrielles 

. etautres zones de production: le parcelle- 

_ ment indistinct et déraisonnable des 
terrains à bâtir (qui atteignent dans les 
. zones industrielles officielles des valeurs 

_ Sourantes de 700 à 1000 Sfrs par m°), 
l'aménagement incohérent, les édilités 
léfectueuses'et peu claires — et donc une 
auvaise exploitation — sont presque 
courants dans ces zones. Il se crée 
couvent de bonnes planifications de 
uartier, qui ne tiennent exclusivement 
mpte que des problèmes résidentiels, 
rs que les zones industrielles sont 
moins bien considérées, voire com- 
lètement négligées. L'évolution de telles 
zones, dit-on, est d'ailleurs imprévisible, 
M qui rend toute planification impossible, 
ich, avec ses 430.000 habitants, 


 sidérée comme cas typique pour l'Europe 
_ centrale. Lorsqu'aux 17e et 18e siècles, 
» l'économie purement agricole ne suffit 


forme de gagne-pain, il s'établit le revenu 
accessoire sous forme de travail à 
) domicile. Il s'agissait là d'abord de 
_ l'industrie textile, Grâce au commerce 
intermédiaire dans la ville de Zurich, il 
devint possible de produire des textiles 
pour l'étranger. Zurich gagna en im- 


; ue que pe x 


Fred de toutes les branches écono- 
miques: le chemin vers le lieu de travail 
devait être le plus court possible; on 
réclama des conditions de circulation 
optimales pour l’homme et la marchan- 


dise: il fallait obtenir de bonnes relations. 


commerciales, un marché florissant des 
capitaux, une vie culturelle animée. Ce 
n’est que depuis 1946 que le réglement de 
la construction de Zurich connaît des 
zones industrielles (là où il y avait d'ail- 
leurs déjà des quartiers industriels). Les 
prescriptions fondamentales du régle- 
ment de la construction dans les zones 
industrielles. sont: »Art.10: Les zones 
industrielles et artisanales sont destinées 
à l'établissement de l'industrie et de 
l'artisanat, et surtout pour les entreprises 
fortement gênantes qui, selon le 8 96 de 
la loi (cantonale zurichoise) sur la cons- 
truction, peuvent être (mais ne sont pas!) 
interdites dans les zones résidentielles». 
La construction d'habitations dans les 
zones industrielles est en principe inter- 
dite, mais celle de bâtiments industriels 
ne l'est pas clairement dans les zones 
résidentielles et centrales. Cette base 
légale ne permet ni à nos administrations 
publiques ni aux urbanistes privés de 
séparer proprement les fonctions rési- 
dentielles et industrielles. Il n'y a pas 
lieu de s'étonner que Zurich — conver- 
sée en surfaces agglomérées (ill. 18) — 
ait trois plus d'entreprises industrielles 
en dehors des zones industrielles offi- 
cielles qu'en dedans. Cela a pour con- 
séquence que Zurich a bien des quar- 
tiers dits «mixtes» dont il est impos- 
sible de décrire ici les désavantages. 
Pour la planification de nouvelles zones 
industrielles, il serait intéressant d'ap- 
prendre la grandeur du besoin spécifique 
brut en terrain par personne employée 
dans les divers groupes économiques. 
Voici quelques exemples représentatifs: 


Branche économique: 
Surface agglomérée 
en m‘/employé 


Industrie et artisanat en général 
(entreprises au sens de la Loi Fédé- 


rale concernant les fabriques) 71 
Bâtiment en général 133 
Commerce de gros en général 173 
Détail des diverses branches: 

Métaux et machines. 55 
Textiles et vêtements 45 
Commerce de gros 173 
Industrie chimique 126 
Papier, cuir, caoutchouc, rés.synth. 55 
Produits alimentaires, boissons 95 
Bâtiment 133 
Bois, liège 214 
Pierres, terres 360 


Cubage spécifique des bâtiments se- 
lon les divers groupes économiques 


Branche économique: 


m° de bâtiment/employé 
(m° selon normes SIA) 


Industrie et artisanat en général 200 
Bâtiment en général 300 
Commerce de gros en général 655 
Détail des diverses branches: 

Métaux et machines 150 
Textiles et vêtements ; 220 
Commerce de gros 655 
Industrie chimique 332 
Papier, cuir, caoutchouc, rés, synth. 220 
Produits alimentaires, boissons 320 
Bâtiment 300 
Bois, liège 570 
Pierres, terres 380 


Si aucune nouvelle réserve de terrain in- 
dustriel n'est crée et planifiée avant 1975, 
si le problème «terrain, population, éco- 
nomie» n'est pas éclairci jusqu'à cette 
date, de nouvelles zones industrielles se 
formeront forcément, et fortuitement, 
dans les banlieues de nos villes, qui 
anéantiront définitivement tous nos 
efforts urbanistiques et sociaux. - 

Il est certainement: superflu d'expliquer 
ici en détail que la planification indus- 
trielle avisée est la condition primaire de 
toute installation industrielle utile et éco- 
nomiquement capable. De tous les do- 
maines du bâtiment, l'architecture indus- 
trielle est celüi qui est le plus étroitement 
lié aux problèmes généraux de la distri- 
bution, de la production et de la consom- 
mation; c'est pour cela que le besoin de 
mesures planifiées avec précision s'y 
fait le plus fortement ressentir. Si nous 
pouvons nous permettre, en guise de 
bilan de notre expérience, de faire un 
petit schéma, nous représentons volon- 
tiers l'architecture industrielle de la 
manière symbolique suivante: (représen- 
tée 4 la page 166). 


GE 3 a été établi ty an sieurs BE, 


dans le cadre du développement constant 
des usines; il considère la superficie 
existante ainsi que le terrain acquis entre 
temps à l'est, et comprend aussi le tracé 
des voies et de la canalisation. Grâce à 
ce plan général, il est possible de con- 
struire en petites étapes sans déranger 
la conception générale. Pour les bâti- 
ments élevés on a choisi une trame uni- 
taire de 6x6 m parce que des calculs 
avaient prouvé d'une part que la distance 
entre colonnes de 6 m était à la limite éco- 
nomique tant pour le béton que pour 
l'acier, et d'autre part que les largeurs de 


- salles de 12, 18 et 24 m donnaient de bons 


résultats. Cela veut dire que les archi- 
tectes possèdent certaines données 
fixes pour le projet de chaque nouvelle 
construction. Ainsi le centre de gravité 
de l'étude d'un tel bâtiment se trouve 
surtout chez l'ingénieur d'exploitation 
qui doit déterminer les bases du flux de 
production, les grandeurs, hauteurs et 
autres dimensions. 


Usine d'énergie atomique Hinkley 
Point (pages 173—174) 


Cette usine d'une puissance de 500.000 
kWh est actuellement construite près du 
canal. de Bristol, à env. 12 km de Bridge- 
water. Les exigences d'une telle usine 
sont extrêmement variées. Afin d'éviter 
les compromis dans la présentation des 
divers bâtiments et de conserver la plus 
grande souplesse de la projection, les 
différents groupes d'exploitation sont 
logés dans plusieurs bâtiments. Les deux 
bâtiments des réacteurs, hauts de 55 m, 
sont flanqués de trois échangeurs de 
chaleur et de leurs postes de soufflerie. 
Du côté sud de chaque réacteur, il y 
aura un bassin d'eau de refroidissement. 
Les turbines sont installées dans le pavil- 
lon oblong du côté nord. A l'est du bâti- 
ment des turbines s'ajoutent un atelier 
et un groupe de bâtiments contenant les 
bureaux, la cantine et le bâtiment social; 
ces quatre unités sont reliées par des 
chemins couverts. Les murs extérieurs 
du bâtiment des turbines seront revêtus 
de tôle d'aluminium et les fenêtres seront 
vitrées de verre armé. Les échangeurs de 
chaleur et les deux bâtiments des réac- 
teurs recevront, sauf quelques exceptions 
(revêtement d'aluminium), une peau en 
verre clair si bien que‘les échangeurs 
seront visibles derrière le verre. Les murs 
de pignon des bâtiments administratif et 
social seront exécutés en moellons pro- 
venant des environs. L'architecte rapporte 
qu'il a tenté de «faire harmoniser la 
beauté de la nature environnante et des 
Quantock Hills avoisinnants avec les 
dimensions de cette énorme installation. 
Afin de souligner l'harmonie des bâti- 
ments et de la côte, les grandes surfaces 
murées seront revêtues de tôle d'alumi- 
nium parce que ce métal prend la patine 
d'une fine poudre grise, couleur qui cor- 
respondra joliment à celle des rochers de 
la côte. Toutes les surfaces de bâtiment 
seront traitées aussi simplement que 
possible; on-a renoncé à.tout élément 
constructif proéminant, afin de ne pas 
produire d'ombre mais bien une impres- 
sion de grandeur. La peau entièrement 
vitrée des bâtiments de réacteurs adou- 
cira leur silhouette puisque ces bâtiments 
seront transparents. 


Zone industrielle Temple Fields, 
Harlow (pages 175—176) 


Temple Fields est l'une des zones indus- 
trielles les plus importantes de la ville- 
satellite Harlow qui, une fois entièrement 
bâtie, pourra héberger 80.000 personnes. 
La zone industrielle couvre 60 hectares, 
destinés principalement aux entreprises 
de l'industrie légère. Les diverses fabri- 
ques sont disposées de manière à ce 
qu'elles pourraient être agrandies du 
côté opposé à la rue. La zone continent 


quatre types essentiels de fabriques. Les\ 


fabriques normales couvrent une surface 
de production d'env. 1400 m° et com- 
prennent un bâtiment administratif à un 
étage d'une superficie de 500 m°, un 
bâtiment de chaudières et un entrepôt de. 
combustible. Les salles de fabrication 
consistent toujours en squelettes d'acier; 
les murs extérieurs sont faits en panneaux 
de tôle d'acier ou de béton armé préfa- 
briqués; à l'intérieur ces murs sont 
généralement revêtus de panneaux iso- 
lants. 


Imprimerie de Massy (pages 177-179) 


L'imprimerie de Massy est destinée à 
compléter l'équipement de la maison- 
mère, les Editions de Montsouris, à Paris, 


‘qui édite des publications périodiques à 


_ rationnel du travail. cr papier 
côté est, soit en bobines soit en rames, 


est livré du 


puis transporté au magasin général. À 
côté du magasin se trouvent les halls de 


rotatives, hauts de deux étages. Trois des . 


cinq halls projetés sont déjà construits. 
Le papier entraîné dans les machines par 
les cylindres est simultanément imprimé 
et passe automatiquement à l'étage supé- 
rieur où il est broché et trié. Les rognures 
sous les encarteuses et massicats sont 
récupérées mécaniquement, transportées 
au sous-sol, dépoussiérées et compri- 
mées en ballets; elles sont alors ache- 
minées mécaniquement vers les rampes 
de livraison sur le côté ouest, Les pério- 
diques vont de la brochure au routage, 
sur le même étage, puis à la rampe de 
livraison. L'installation de brochure qui 
couvre une surface de 4500 m°, les halls 
de rotatives hauts de deux étages, le 
routage et la rampe de livraison sont 
disposés en épi. Le bâtiment de tête du 
côté sud contient: 1° au sous-sol les 
entrées et vestiaires pour 4—500 person- 


* nes, le chauffage, les transformateurs 


et la salle de préparation pour les feuilles 
machine; 2° au rez-de-chaussée l'entrée 
principale, les rotatives offset et le maga- 
sin général; 3° au premier étage les ser- 
vices d'héliogravure et de photogravure; 
4° à l'étage supérieur en retrait les bu- 
reaux administratifs et la direction. 


Fabrique des jeux éléctriques à Bingen 
(pages 180-181) 


Les ateliers de production de cette = 
brique étaient dispersés dans toute l'Alle- 
magne occidentale. La direction a pu ac- 
quérir à Bingen un terrain qui lui permet 
de concentrer ses ateliers en un seul 
point et de les grandir successivement. 
A cet effet, on a élaboré un plan général 
de construction. La première étape, main- 
tenant terminée, comprend un bâtiment 
d'ateliers et un bâtiment administratif. Le 
premier contient sur trois étages des 
salles de travail, les vestiaires et douches 
se trouvant à l'extrémité nord. Les salles 
d'entreposage et d'expédition se trouvent 
au sous-sol. Le système de construction 
à paires de colonnes en béton armé, dis- 
posées librement dans la salle d'assem- 
blage, et à plafonds en porte-à-faux 
assura l'entière liberté de présentation 
des murs extérieurs. Le bâtiment admi- 
nistratif contient, au rez-de-chaussée 
une salle d'exposition, et aux étages su- 
périeurs les bureaux des services com- 
merciaux et techniques, enfin au niveau 
de la terrasse, les salles de dessin. Ce 
bêtiment en béton armé consiste en 
cadres hauts d’un étage dontles colonnes 
extérieures sont articulées. Les poutres 
des plafonds ne se trouvent pas sous, 


mais au-dessus des dalles si-bien que la- 


face inférieure des plafonds est lisse. Les 
dalles sont couvertes de gravier de ponce 
jusqu’ à la hauteur des poutres, les con- 
duites étant posées dans le gravier. 


Entrepôt Cooper Taber, Witham 
(pages 182—188) 


A première vue, il semble que certains 
éléments de construction aient été créés 
sans considération des exigences prati- 
ques et constructives. Mais l'illustration 
3 en page 182 montrant le couloir reliant 
les deux bâtiments donne déjà une premiè- 
re impression de la manière de faire de 
l'architecte. Et si l’on y regarde de plus 
près, on s'aperçoit que la solution a été 
tirée des données avec un maximum de 
conséquence. Afin de protéger la mar- 
chandise entreposée dans les trois étages 
de l’entrepôt contre les rayons du soleil 
d'été et afin d'éviter qu'un incendie ne 
saute d'un étage à l'autre le long de la fa- 
çade, les plafonds sontenencorbellement. 
L'escalier qui doit être à l'abri du feu et 
séparé des salles d'entreposage a été 
extrait du bâtiment. Dans le bâtiment ad- 
ministratif, l'aspect du rez-de-chaussée 
diffère de celui des trois étages parce que 
les fonctions sont différentes, La peau 
est vitrée jusqu'aux planchers, sauf au 
rez-de-chaussée où l'on a muré l'appui 
afin de réduire le danger de casse du 
verre depuis l'extérieur. Pour protéger le 
verre, on a disposé des lattes de bois à 
l'intérieur; dans le bâtiment administratif 
cela a été fait jusqu'à hauteur d'appui, 
dans l'entrepôt jusqu'aux impostes sous 
le plafond. Le vitrage du bâtiment d'ex- 
ploitation n'est transparent qu'à mi-hau- 


teur. Les impostes de ventilation du bâti- … 
ment d'exploitation consistent en un 


revêtement de bois sur cadre en bois: les 
impostes sont étroites et couchées; 


ouvertes, elles ne prennent pas beaucoup 


de place. Le bâtiment d'exploitation et 
cage d'escalier sont construits en s 
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_ efficace contre le feu. 


âtiments d'exploitation avec l'instal- 
on de séchage, les machines de net- 


i 
| pie les laboratoires d'examen de la 


- fertilité des graines et les bureaux, puis 
un bâtiment pour l'entreposage des 
graines. Ces graines ayant une valeur 
très élevée, il fallait prévoir une protection 
L'entrepôt est 
divisé par des dalles de béton en trois 
étages résistant au feu, et les communica- 


— tions verticales (escalier et ascenseur) 


s 


É 


d 
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“sont disposées en dehors du bâtiment. 


Le bâtiment d'exploitation est séparé de 


… l'entrepôt; le mur extérieur donnant sur 


l'entrepôt est exempt de fenêtre, mais 
comporte des surfaces de briques en 
verre qui empéchent l'incendie de se pro- 


« pager. Le côté sud du couloir de commu- 
-nication est ouvert pour que ce couloir 


n'agisse pas comme une cheminée en 
cas d'incendie. Le bassin sur le côté 
ouest du bâtiment d'exploitation sert de 


- réserve en cas d'incendie, Le squelette en 
— acier du bâtiment d'exploitation circon- 


scrit un cube de 13,70 m de côté, placé 
sur un socle en briques glacées bleu. Les 
planchers sont en madriers reposant sur 


… des treillis d'acier. Grâce à ces madriers 
les changements nécessités par l'instal- 
lation de nouvelles machines ou par un 


nouvel arrangement des conduites et 


. lignes se font sans difficulté. Les piliers 


du squelette sont distants de 4,52 m entre 
axes. La hauteur d'un étage est de 2,70 m; 
les planchers peuvent supporter env. 
1100 kg/m*, Le cadre en acier a été sablé 
puis recouvert au pistolet d'une couche 
anti-corrosive de zinc. A l'exception de 
vasistas à verre clair, il n’y a que du verre 
opaque absorbant les rayons. Les rem- 
plissages de briques sont glacés blanc, 
les constructions en acier sont peintes en 


rouge cramoisi foncé; les cadres en bois . 


des fenêtres à verre transparent, les 
portes, les lattes derrière le verre et les 
faces inférieures des plafonds sont peints 
en blanc, les impostes de ventilation en 
bois en bleu foncé. L'entrepôt consiste en 
trois plates-formes superposées, tenues 
par des colonnes-champignon distantes 
de 4,52 m entre axes. La hauteur nominale 
des étages est de 2,70 m. Les planchers 
sont prévus pour une charge d'env. 1100 
kg*/m. Le verre non-actinique retient les 
rayons du soleil, Afin de pouvoir stocker 
séparément les différentes sortes de 
graines et de satisfaire aux exigences 
changeantes, on a développé un système 
permettant de changer rapidement et 
simplement les barrières divisant les sur- 
faces de stockage à l'aide de tubes d'acier 
et de planches (voir feuille détachable). 
Les encorbellement des dalles servent 
aussi à l'accès extérieur aux impostes si 
celles-ci sont obstruées par la marchan- 
dise entreposée. La construction en acier 
est peinte en rouge cramoisi, les portes, 


. cadres en bois des impostes, remplissa- 


ges en tôle d'acier de la cage d'escalier, 
faces inférieures de plafond et les lattes 
protégeant le verre sont peints en blanc. 
Les colonnes-champignons sont brutes, 
les tubes des barrières sont noirs. 


fs. Les travaux actifs du séchage et 


| Summary 


Industrial Planning 
(pages 154—169) 


No industrial building in the world—be it 
the finest or the most beautiful—can be 
better than the totality of the complex 
economic area in Which it is situated. 


. However thoroughly we study and scale 


our industrial architecture with reference 
to constructional qualities, function, 
industrial physiology, general psycho- 
logical factors and aesthetics, its environs 
or hinterland remains the same: the total 
economic-geographical region receives 
thereby no better ordering. It is possible 
to attain the critical limits of the best use 
of available resources in a constructional 
complex and then be able to go no 
further, unless we are to undertake the 
alteration of the initial situation itself, in 
that we proceed, for example, to plan on 
a district or regional basis. Such a 
procédure would require an exact analysis 


of the three fundamental types of capacity. 


(surface, - population and economic) 
which, as we know, are of basic signifi- 
cance for any regional area development— 
and especially in the planning of industrial 
zones. 


Looking at our globe from the point of 
view of the three previously-cited types of 
capacity, We may see revealed over- 
whelming contrasts which are distorting 
the world: on the ône hand a gigantic 
economic potential, on the other an 
alarming population potential (HI. 1) 
Even if these contrasts are not so vital 
and appear less striking than they do in 
the three world maps in Ill, 1 with re- 
ference to the following remarks, we may 
yet state that itis not indicated that inthis 
matter we should not wish to take them 
into consideration. Today there can be 
hardiy any further dispute to the effect 
that, as a consequence of the grouping 
together of certain industrial and commer- 
cial forces, urbanization and the flight 
from the land are distorting our social 
scene and bringing about emergency 
conditions such as the plight in housing 
and traffic. Further correlated effects of 
these appearances of distortion in our 
economic field, such as post-war land 
speculation, the economic boom, the 
antiquated (from the point of view of 
planning) bases of law, the sharp increase 
in the number of cars, and, going hand in 
hand with this, the far too little effective 
traffic planning, have the following, gener- 
ally unhappy, consequences in large 
towns, especially in industrial or other pro- 
duction areas: muddled and unreasonable 
distribution of building-land,disconnected 
building-up of land, incomplete and badly- 
arranged exploitation and consequently 
bad utilization; all of which are not un- 
‘common in such zones. Quite often good 
district planning is worked out, which, 


. however, is directed on the housing-prob- 


lem exclusively, whereas the industrial 
zones are dealt with less thoughtfully; 
indeed, they are sometimes totally 
neglected. The “development of such 
zones is anyhow unpredictable—so it is 
said—and their planning therefore im- 
possible. 


Zurich with its 430,000 inhabitants can be 
cited as an example of a typical case in 
Central Europe of a heavily industrialized 
and commercialized metropolitan area. 
In the 17th and 18th centuries, when a 
pure agrarian economy was no longer 
sufficient to provide a means of livelihood 
forthe agricultural population,a secondary 
form, that of work in the home, was 
introduced. Originally it was a question 
here of the textile industry. Thanks to 
transit trade in the city of Zurich, it also 
became possible to manufacture textiles 
for abroad and Zurich thereby gained 
importance; the way to its position as a 
centre of trade and finance stood open. 
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traffic conditions were provided for men 
and goods; and good trade relations, a 
flourishing market for capital and a 
lively cultural life resulted. 

Only since 1946 have there been industrial 
zones in the Zurich building regulations 
(mostly where there were industrial 
districts anyhow). 

The basic conditions of the building 
regulations run as follows: 

“The industrial and trade zones are 
designated for the settlement of industry 
and trade, especially for those heavy 
industries which, on the basis of 596 
of the building laws of the Canton of 
Zurich, may be forbidden from operating 
in residential districts (that is, not 
expressly forbiddenl)."’ 

The construction of dwellings in indus- 
trial zones is generally forbidden; on the 
other hand, the setting up of industrial 
buildings in residential or core districts is 
not unequivocally forbidden. This enables 
neither our official administrative agencies 
nor our private planning experts to 
differentiate residential from industrial 
functions in a clean-cut manner. Small 
wonder then that Zurich—converted into 
agglomerated areas (III, 18) — possesses 
three times more industrial premises 
outside its official industrial zones than 
it does inside them. The consequence of 
this is that many districts of Zurich are 
mixed zones’''—it is not the task of this 
brief study to describe the ensuing 
disadvantages of this state of affairs. 

In planning new industrial zones it is not 
uninteresting to ascertain how great is 
the need for undeveloped land per each 
employed person, divided according to 
separate economic groups. Some re- 
presentative examples follow, which 
appear to us to be extremely informative: 


Agglomerated area in 
m*/Employed person 
General industry and handicrafts 71 


Economic sector 


General building trade . . . . . 133 
General wholesale business 173 
Breakdown according to branch 

Metal and machine industries. . 55 
Textile and clothing industries . 45 
WWholesale Mi... ter 173 
Chemical industries . . . . . . 126 
Paper, leather, rubber 

Artificial resin . . . . . . : 55 
Food and beverages . . . . . . 95 
Building trade . . . . . . . . . 133 
Mad, COR. 0 eh 8e . 214 
Stones Barth 2.0. mue 360 


Specific Cubic Metre Building-Volume 
Accordingtolndividual Economic Sectors 


- m° Buïlding-volume/ 
Employed person 


General industry and handicrafts 200 


Economic sector 


General building trade . . . . . 300 
General wholesale business . . 655 
Breakdown according to branch È 
Metal and machine industries . 150 
Textile and clothing industries . ,220 
MROIBBAlO US ue te 655 
Chemical industry . . . . , . . 332 
Paper, leather, rubber 

Artificial resin . . . . . . . . . 220 
Food and beverages . . . . . . 320 
Building trade . : . . . . . . . 800 
OO COFKS SU ae ave at 570 
StOn6s, 6ArHhA. 0 0 0 4 380 


If no new industrial land reserves are 
created and planned until some time 
round 1975 and if the problem of ‘land, 
population and economy'" is not clarified 
before then, new haphazard industrial 
zones will automatically spring up in the 
suburbs outside our town, which will 
bring to nothing all our social and town- 
planning endeavours, 

There is no need to comment any further 
on the fact that the organized planning of 
industrial zones is the primary requisite 
for functionally and economically pro- 
ductive industrial systems. Of all types 
of constructional activity industrial 
architecture is that which is the most 
closely related to the general problems 
of distribution, production and con- 
sumption. The need, therefore, for precise 
planned standards is here at. its most 
pressing. If we may be allowed to draw 
up a little diagram as a balance sheet of 
our findings, we should like to represent 
industrial architecture symbolically in the 
following way: (See illustration page 166). 


Transformer factory and General Plan 
of the Oerlikon Machine Factory, 
Zurich (pages 170—172) 


For some years an overall building- 
scheme has been worked out within the 
scope of the architectural development in 
question for the existing works site, 


SES ER 
ich: | was to take | in the Giacs of land to 


- the east acquired later. Going hand in 


hand with this, the disposition of track, 
the canalization and industrial mains have 
been replanned. Using the overall scheme 
as a foundation, it is now possible to build 
in small stages without distorting the in- 
dustrial or architectural unity of the plan. 
A buiïlding-height of 6 m. was chosen as 
the standard unit because extensive cal- 
culations had shown that a 6 m. spacing 
of pillars in the case of both concrete and 
steel approached. the economic limits, 
and that industrially and architecturally 
favourable hall spans of 12, 18, and 24 m. 
were possible with this unit. In the plan- 
ning of a new complex, architects are 
given certain fixed requirements right 
from the start. The main responsibility, 
therefore, rests upon the works! engineer 
above all, as he has to ascertain the basic 
requirements for production flow, size, 
height and other dimensions. 


Atomic Power Station, Hinkley Point 
(pages 173—174) 


This atomic power station with an output 
of 500,000 KWH is being built on the 
south side of the Bristol Channel about 
12 km. from Bridgewater. The require- 
ments of an atomic power station are 
extremely varied. In order to avoid com- 
promises in the elaboration of the con- 
structions and in order to obtain the 
greatest possible flexibility of design, the 
various operations have been distributed 
amongst different buildings. 
The two 55 m. high reactor buildings have 
three heat converters on each side and 
their auxiliary blast-engine stations. À 
cooling basin is planned on the south 
side of each of the reactor buildings. 
The turbines are set up on the long 
narrow tract on the north side. À work 
shed and a group of buildings containing 
the office block, the canteen and'the wel- 
fare building adjoin the turbine-house on 
the east. These four buildings are con- 
nected to one another by means of cov- 
ered ways. 
The outer wall of the turbine-house Îs 
covered with sheet aluminium and the” 
windows provided with wired glass. The 
heat converters and both the reactor. 
buildings have a skin of clear glass super. 
imposed on a little aluminium covering, - 
so that the heat converters remain visible 
through the glasswork. The face walls of 
the administrative and the welfare build= 
ings are executed with quarry stone taken | 
from the environs. L 
The architect reports that it was his” 
endeavour ‘to harmonize the natural. 
beauty of the surrounding country and 
the nearby Quantock Hills with the mass 
of the building-layout. In order to empha- 
size the harmony of the buildings with the 
coast the large wall surfaces will be cov- 
éred with sheet aluminium, because ths 
metal takes ‘on a patina of a soft grey. 
powder whose colour largely corresponds 
to that ofthe stone ofthe coastalarea, All. 
the upper surfaces of the buildings will. 
be kept as simple as possible; the use of. 
projecting design elements has been 
renounced and therefore there will be no. 
shadows produced but ratherthe impres- 
sion of size. The completely glazed outer 
skins of the reactor buildings will weaken. 
their silhouettes, because, seen fromthe E 
corners, the building will be transparent. 
L. 
Industrial Settlement of Temple Fields 
Harlow (pages 175—176) x ; 


Temple Fields is one of the two most im 
portant industrial sites of the satellite 
town of Harlow which, when fully built up. 
is intended to accommodate 80,000 people. - 
The site covers 60 hectares. It has been 
built up principally for light industrial, 
works. The individual factories are so. 
laid out that they can be enlarged atthe 
back on the side away fromthe street, 
The settlement is made up generally of 
four types of factory. The ordinary factory 
contains a production surface of about 
1400 m° and a one-storey office building. 
of 500 m°, a boiler-house, and afuel-store. 
The buüilding-layout is planned on the \ 
basis of a unit of 7.50 x 7.50 m. E — 
The factory sheds are continuous and 
erected on steel skeletons; the outer 
walls consist either of sheet steel or of 
reinforced-concrete slabs. The inside of . 
the outer walls is, as a rule, covered with. 
insulating panels. 


Large-scale Printing- enterprise in pie 


Massy (pages TR 


Né in Paris. The nr 
periodicals in large editions. 


e possible. 
elivered, f n rolls and pa 


ns, on the east side, andis heat Ÿ | 


in mtt ramps into the paper-warehouse, 
printers, which are over two- 
s high, are set up in halls next to 
-Storerooms. Three of the five 
annéd have been built up till now. 
has passed through the machines, 

will be taken automatically, after 
printed, to the upper storey and 
und and sorted. 


:chines i is collected Ver con- 
d to the basement, cleaned and 
in bales..lt is then taken on mov- 
| belts to the exit ramps on the west 


10 3 
€ printed matter goes from the binding- 
ction to the dispatch section on the 
ne level, and fromthere to the dispatch- 
re à he binding-section, which covers 
5 , is joined to the two-storey-high 
where the rotary machines are set up 
d the dispatch section and dispatch 
imp in the form of an ear of corn. 
“basement of the four-sforey main 
ing on the south side there are en- 
trances and cloakrooms for 400—500 
ople, the heating system, the transfor- 
, and the preparation room for 
s of paper; on the ground-floor 
4 he main entrance, the offset-litho 
2 chines and the main store; on the first 
_ floor the photographic department; and 
_onfh ie top floor, which is set back, the 
> inistrative and management offices. 


Pintable Factory in Bingen 


- “The N. S.M. Machine Construction Co. 
 Ltd., had its works premises distributed 
ffroughout the whole of West Germany. 
as acquired a site in an industrial zone 
Bingen which will enable it to concen- 
| trate its activities on one spot and allow 
. enlargements to be made in stages. An 
nee building-scheme has been worked 
Ê r this purpose. 


the draughting-room on the gallery floor. 
The reinforced-concrete building is made 
up of storey-high frames with the outer 
supports in the form of socketed stan- 
chions. The girders do not lie under but 
above the ceiling panels, so that the under 
surface of the ceilings runs through with- 
out a break. The upper surface of the 
ceilings is filled up with pumice gravel to 


- the height of the girders. The power lines 


are laid in the pumice bed. 


Cooper Taber Warehouse, Witham 


(pages 182-—188) 


The first glance at the building-layout 
gives the impression that it is a design 
element which has been created where 
no need for attention to practical or con- 
structive requirements was demanded. 
Hlustration 3 on page 182, which shows 
the connecting passage between the two 
buildings, gives only a first impression of 
the methods of approach ofthe architects. 
And further observation makes it ap- 
parent that the configuration of the com- 
plex has been derived with all its conse- 
quences from the problem confronting 
them. In order to shield the stored goods 
in the warehouse from the radiation of 
the midday summer sun appropriately, 
and to hamper the passage of fire from 
one storey to another along the length of 
the elevation, the ceilings have been 
thrown outwards. The stairway of the 
warehouse is installed on the outside of 
the body of the building as it must be 
separated from the storerooms in a way 
which is proof against fire. In the pro- 
duction building the form of the ground- 
floor differs from that of the three upper 
floors corresponding to use. The outer 
skin is of glass down to the floor, with 
the exception of the parapets on the 
ground-floor, which are walled in order 


technical offices on the upper floor, and 


account ofth heig 


of 
up to the air vent ce the ceiling. The 


glazing of the production building is only 
transparent up to half its height. The air 
vents in the production building consist 
of wooden boarding on wood frames; the 
vents are horizontal and narrow so that 
they do not project far when opened., The 
production building and stairwell have a 
steel skeleton construction; the ware- 
house is constructed with mushroom 
supports of reinforced concrete. The 
connecting building has only been 
glazed on the north side. Each con- 
structional detail has its share in the 
form of the buildings (see design sheets). 
The active processes of drying and clean- 
ing are so different from the passive role 
of the warehouse that the lay-out has 
been split up into two separate buildings: 
the production building with the drying- 
plant, the cleaning-machines, the labora- 
tories for research into the fertility of the 
seeds, and offices; and the warehouse for 
the storage of seed. 


The high value of the stored seed 
necessitates effective protection against 
fire. The-warehouse is divided into three 


fireproof storeys by means of concrete . 


slabs, and the vertical communications 
(stairs and lift) are set outside the build- 
ing. The production building is separated 
from the warehouse in that the outer wall 
has no window but is finished with 
glazed brick to hinder the spread of fire. 
The connecting passage between the 
two buildings is open on the south side, 
so that it will not act as a chimney in the 
event of fire. The water basin on the west 
side of the production building serves as 
a reserve supply for fire-fighting. 


The steel skeleton of the production 
building is in the form of a cube of 
13.70 x 13.70 x 13.70 m., and stands upon 
a blue-glazed brick base. The floors 
consist of wooden planks, which rest 


of the steel skeleton is 4,52 m. The storey 
height amounts to 2.70 m., the floors have 
a carrying capacity of around 1,100 kg/m. 
The steel framework has been sprayed 
with sand before painting and protected 
against corrosion with a coating of zinc. 
With the exception of small casements of 
clear glass, non-transparent ray-ab- 
sorbent glass is used. The brick fillers 
are glazed white; the steel construction 
has been painted dark crimson; the 
wooden frames of the casements ot clear 
glass, the doors, the battens behind the 
windows and the undersurface of the 
ceilings are white, the wooden air-vents 
dark blue. 


The warehouse consists ofthree concrete 
platforms placed once upon the other on 
mushroom supports with an axial interval 
of 4.52 m. The storey height amounts to 
2.70m. The floors have a carrying 
capacity of around 1,100 kg/m*. Ab- 
sorbent glass cuts down the amount 
of radiation from the sun. In order to be 
able to store different types of seed and 


- to do justice to varying requirements a 


system has been elaborated, with the aid 
of steel tubing and battens, which 
permits the stalls which partition the 
storage areas to be easily regrouped (see 
design sheet). The projecting floor tiles 
serve as means of access to the air-vents, 
in addition to being fire-preventive 
elements; in this way they can be used 
when the access routes within the Ware- 
house are blocked by stored goods. 


The steel construction is dark crimson; 
doors, wooden air-vent frames, the sheet- 
steel surfacing of the stairwell, the under- 
surface of the ceilings and the protective 
battens behind the windows are painted 
white. The mushroom supports remain 
untreated; and the movable stall-tubing 
inside is black. 
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Am Rande 


Architektur wird nicht gemacht; sie ist etwas, 
das sich in einem Bauwerk und in einer Bau- 
landschaft ausdrückt. Architektur ist nicht Or- 
nament, ist weder Konstruktion noch Zweck. 
Sie entsteht aber nur unter der Vorausset- 
zung, daf ein Bauwerk richtig gebaut ist und 
seinen Dienst am Menschen auf rechte Weise 
erfüllt. 


Architektur ist nicht wesentlich in einem ein- 
zelnen Bau, sondern in der Beziehung von 
Bauwerken. Sie ist im Gebauten ein Abbild 
der Lebensweise, des Denkens und des 
Glaubens. 


Ein Bauwerk, das zu benachbarten Bauten in 
keine räumliche Beziehung treten kann, wird 
daher als Werk der Architektur in seinem 
Wert zurückgesetzt. 


Die chaotischen Baulandschaften haben ihren 
Ursprung in der Beziehungslosigkeit. Die Ar- 
mut der Beziehungen drückt manche Eigen- 
schaft der menschlichen Gemeinschaft aus. 
Unmittelbar wird sie nicht nur von Bauge- 
setzen, sondern ebenso wegen mangelnder 
Planung verursacht oder zugelassen. Die 
materiellen Folgen sind teureres Bauen und 
schlechtere Verwendungsweise, die sich im 
Industriebau katastrophal auswirken kônnen. 


Gute Planung dient der Architektur mehr als 
das beste Bauwerk. 


Was auf den folgenden Seiten über Industrie- 
planung an einem praktischen Beispiel dar- 
gestellt ist, gilt allgemein für die Mittel- und 
GroBstädte in Mitteleuropa. Ù f 


En marge 


L'architecture ne se fait pas; c'est quelque 
chose qui s'exprime, soit dans un bâtiment, 
soit dans un site. L'architecture n'est pas un 
ornement, ni une construction, ni un but. 
L'architecture n'est engendrée qu'à la con- 
dition qu'un bâtiment soit construit correcte- 
ment et qu'il remplisse correctement ses 
fonctions. L'architecture n'est donc pas sen- 
sible dans un bâtiment isolé, mais dans les 
relations de plusieurs bâtiments. Dans ce 
qui est construit, elle est le reflet du genre 
de vie, de la pensée et de la croyance. 

Un bâtiment qui ne peut entrer en relation 
spatiale avec les bâtiments voisins se verra 
amoindri dans sa valeur en tant qu'œuvre 
architecturale. 

Les aménagements chaotiques sont le résul- 
tat d'un manque de relations. Ce manque 
de relations exprime maintes caractéristiques 
de la communauté humaine. || n'est pas causé 
et toléré immédiatement et seulement par les 
réglementations de la construction, mais 
aussi par un aménagement défectueux. Les 
suites matérielles en sont les constructions 
coûteuses et les utilisations inadéquates qui 
peuvent être d’un effet catastrophique dans 
les constructions industrielles. 

Un bon travail d'aménagement rend de plus 
grands services à l'architecture que le meil- 
leur bâtiment. 

Ce qui est montré aux pages suivantes sur 
l'aménagement industriel à l'appui d'un 


exemple pratique vaut, en principe, pour 
toutes les villes moyennes et grandes de 
l'Europe centrale. f 


Supplementary Remarks 


Architecture is not something that is made, 
it is something that is expressed in an indi- 
vidual building and in an entire urban land- 
scape. Architecture is not ornamentation, it 
is neither construction as such nor is it 
function. It comes about, however, only on 
condition that the given structure is correctly 
built and properly serves the needs of the 
people using it. 

Architecture as such is not to be found in 
any individual structure, but in the relation- 
ship obtaining within a complex of structures. 
It symbolizes, in buildings, a way of life, an 
outlook, a faith. 

Any building which is hindered from entering 
into a spatial relation with neighbouring struc- 
tures thereby loses its claim to be considered 
a true work of architecture. 

Chaotic urban landscapes originate in a 
society which is not aware of relationships. 
Many features of the human community are 
expressed in this poverty of relationships. 
The immediate cause or contributory factor 
underlying this situation is not only existing 
building codes but also inadequate planning. 
The material consequences are higher build- 
ing costs and more inadequate methods of 
application, which in factory construction can 
be catastrophic. 

Good planning furthers architecture more 
than the best individual structure. 

What is presented by way of practical ex- 
amples in the following pages on industrial 
planning applies generally to medium-sized 
and big cities in Central Europe. f 
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DieVerhältnissein der StadtZürichalsBeispiel 


Einige grundsätzliche Bemerkungen 


Es ist eine Binsenwahrheit, da die Industrie- 
architektur mit der Industrieplanung und der 
Beschaffenheit von Industriezonen verknüpft 
ist. Aber es ist weniger selbstverständlich, 
da in bezug auf die allgemeine National- 
ôkonomie kein Industriebau der Welt — und 
sei er der »beste und schônste« — besser 
sein kann als die Gesamtheit des komplexen 
Wirtschaftsraumes, in der er sich befindet. 
Wir kônnen unsere Industriearchitektur bau- 
lich, betrieblich, arbeitsphysiologisch und 
-psychologisch und ästhetisch noch so gründ- 
lich studieren und gut dimensionieren — das 
Ergänzungsgebiet oder Hinterland unserer 
Industriearchitektur bleibt dasselbe: die Ge- 
samtsituation, das heifit die Orientierung, die 
Landparzellierung, die umliegenden Wohn- 
môglichkeiten, dasnächstgelegeneGeschäfts- 
zentrum, die Absatzmôglichkeiten, der Ver- 
kehr, kurz, die ganze wirtschaftsgeografische 
Landschaft weist dadurch keine bessere 
Konstellation auf, Wohl kann mit einer Bau- 
anlage die kritische Grenze des Bestmüg- 
lichen erreicht werden, aber nicht mehr; 
es sei denn, wir nähmen uns vor, an der 
Ausgangssituation selbst etwas zu ändern, 
indem wir z. B. quartier- oder regionalweise 
planerisch vorgingen. Ein solches Vorgehen 
würde eine genaue Analyse der drei funda- 
mentalen Raumformen (Boden, Bevôlkerungs- 
und Wirtschaftsraum) voraussetzen, die, wie 
wir wissen, für jede regionale Raumgestal- 
tung — und ganz besonders für die Industrie- 


-zonenplanung — von grundlegender Bedeu- 


tung sind, 

Unser Erdball unter dem Aspekt der drei 
genannten Raumformen betrachtet, verrät die 
starken Kontraste, die unsere Welt verzerren: 
gigantisches Wirtschaftspotential auf der 
einen, alarmierendes Bevôlkerungspotential 
auf der anderen Seite (Abb. 1). Wenn auch 
diese Gegensätze für die folgenden Betrach- 
tungen nicht so kraB ins Gewicht fallen und 
weniger eklatant in Erscheinung treten wie 
auf den drei Weltkarten der Abb. 1, so dürfen 
wir doch behaupten, da es nicht angebracht 
wäre, sie in diesem Zusammenhang nicht in 
Erwägung ziehen oder sie gar bagatellisieren 
zu wollen. DaB etwa die Verstädterung und 
die Landflucht infolge Zusammenballung ge- 
wisser industrieller und kommerzieller Wirt- 
schaftskräfte unsere soziale Landschaft ver- 
zerren und Notzustände, wie Wohn-und Ver- 
kehrsmiseren, hervorrufen, kann heute kaum 
noch bestritten werden. Weitere korrelate 
Vorgänge dieser Verzerrungserscheinungen 
in unserem Wirtschaftsraum, wie die Boden- 
spekulation der Nachkriegszeit, die wirtschaft- 
liche Hochkonjunktur, die für die Planung im 
Rückstand stehenden Rechtsgrundlagen, die 
starke Zunahme des Motorfahrzeugbestandes 
und parallel dazu die viel zuwenig wirksame 
Verkehrsplanung haben gerade in den Grof- 


2 Vergleiche Nr. 2/1959, Seite 34. 
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1 

Die Weltkarten zeigen einen maBistäblichen Vergleich 
zwischen der Topografie (oben), der Bevôlkerung (Mitte) 
und dem Wirtschaftspotential (unten) der fünf Kontinente. 


Les cartes mondiales donne une comparaison à l'échelle 
de la topographie (en haut), de la population (au centre) 
et du potentiel économique (en bas) des cinq continents. 
The world maps give a scale comparison between to- 
pography (above), population (centre) and the economic 
potential (below) of the five continents. 


Topografie / Topographie / Topography 


Bevôlkerung / Population 


Wirtschaftspotential / Potentiel économique / 
Economic Potential 


2 

Der Vergleich wie in Abb.1, dargestellt für die Stadt 
Zürich: 

La comparaison, telle qu'elle est représentée à la fig. 1, 
pour la ville de Zurich: 

The comparison, as represented in ill. 1 for the city of 
Zurich: 


städten vor allem in bezug auf Industrie- und 
andere Produktionszonen zum grôfiten Teil 
ganz unerfreuliche Auswirkungen zur Folge: 
unklare und unvernünftige Parzellierungen 
des Baulandes (welches, nebenbei bemerkt, 
in offiziellen Industriezonen nicht selten den 


-Verkehrswert von 700.— bis 1000.— Fr. pro m°? 


erreicht), zusammenhanglose Überbauun- 
gen, mangelhafte und unübersichtliche Er- 
schlieBungen — und somit auch schlechte 
Ausnutzungen — sind in solchen Zonen nicht 
ungewôhnlich. Nicht selten entstehen gute 


-Quartierplanungen, die aber ausschlieRilich 


auf das Wohnzonenproblem Rücksicht neh- 
men, während die Industriezonen weniger 
rücksichtsvoll behandelt, ja zum Teil voll- 
ständig vernachlässigt werden. Die Entwick- 
lung solcher Zonen — so sagt man — sei 
ohnehin unübersehbar, und somit sei die 
Industriezonenplanung unmôgjlich. 


Zürich mit 430000 Einwohnern, ein Beispiel 
einer stark industrialisierten und kommer- 
ziellen Metropole, die hier im Zusammenhang 
mit Industrieraumproblemen behandelt wer- 
den soll, kann als ein typischer Fall in Mittel- 
europa bezeichnet werden. Im Jahre 1800 
zählte Zürich 10000 Einwohner; 50 Jahre 
später lebten schon 6,8 Prozent aller Kantons- 
bewohner in dieser Stadt, und 1941 waren es 
50 Prozent. Eine solche Entwicklung ist 
keineswegs erstaunlich, wenn wir bedenken, 
da der Kanton Zürich im 16. Jahrhundert 
ein reines Agrarland war, das den beiden 
Städtchen Zürich und Winterthur für ihre 
Gewerbewirtschaft bloB als Hinter- oder 
Ergänzungsland diente. Als jedoch im 17. und 
18. Jahrhundert die reine Agrarwirtschaît 
der Landbevôlkerung als Erwerbsform nicht 
mehr genügte, setzte der Nebenerwerb in der 
Form von Heimarbeit ein. Es handelte sich 
hier anfänglich um Textilindustrie, die zu- 
nächst einheimische und später auch impor- 
tierte Rohstoffe, wie Baumwolle, von den 
Heimarbeitern verarbeiten lieB. Durch Zuwi- 
schenhandel in der Stadt Zürich wurde es 
môglich, auch für das Ausland Textilien 
herzustellen. Dadurch gewann Zürich an 
Bedeutung; der Weg zur Geschäfts- und 
Bankmetropole stand offen. Da die ersten 
Betriebe (1803 wurde die erste schwei- 
zerische Grofispinnerei an der TüB bei 
Wülflingen gegründet) von den Arbeits- 
kräften auf dem Land und von der Wasser- 
kraft abhängig waren, war damals keine 
demografische Zentralisationstendenz von 
Bedeutung festzustellen. Als aber die Eisen- 
bahn und die Elektrizität unsere Landschaft 
eroberten, konnte dieser Konzentrations- 
bewegung kein Einhalt mehr geboten werden. 


Die räumliche Zusammenballung aller Wirt- 
schaftskräfte setzte ein; der Weg zur Arbeit 
sollte môglichst kurz werden; optimale 
Verkehrsverhältnisse für Menschen und 
Güter wurden gefordert; gute Handels- 
beziehungen, ein blühender Kapitalmarkt 


City (Geschäftszentrum / Centre commercial” 
Business centre) 


Oerlikon (Geschäfts-und Industriequartier / Quar- 
tier commercialet industriel / Businessandindus- 
trial district) 


Witikon (Wohnquartier / Quartier résidentiel / 
Residential district) 


Seefeld (Geschäfts- und Wohnquartier / Quartier 
commercial et résidentiel / Business and resi- 
dential district) 


Wollishofen (Wohnquartier / Quartier résidentiel/ 
Residential district) 


Altstetten (Wohn-und Gewerbequartier / Quartier 
résidentiel et artisanal / Residential and small 
industrial district) 
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und ein reges kulturelles Leben gehôürten 


nun zu den unerläfilichen Vorteilen der 


GroBstadt. 


Auf diese Weise hat sich Zürich allmählich zu 
einem zentralen Ort ersten Ranges entwik- 
kelt, in dessen Stadtzentrum heute ein auBer- 
ordentlich kompaktes und nervôses Leben 
pulsiert, das zum Stadtrand hin allmählich 
ruhiger wird. Die Agglomeration setzt un- 
aufhôrlich und schon weit über die politischen 
Stadtgrenzen hinaus ihren Weg in die Land- 
schaft fort — beschleunigt, meist undiszipli- 
niert, ungeplant oder schlecht geplant. Auch 
hier verraten die drei demografischen Be- 
ziehungen von Boden-, Bevôlkerungs- und 
Wirtschaftsraum in aufschlufireicher Weise 
die Verzerrung der gesunden Proportionen 
(Abb. 2). 


Die folgende Untersuchung wird zeigen, 
welchen Platz die offiziellen Industriezonen 
in diesem Kkomplexen Riesenorganismus 
voller Gegensätze einnehmen und welcher 
Art ihre Wirtschafts- und Verkehrsstruktur 
ist. An Hand einiger Beispiele ist abschlie- 
Bend eine Bilanz der Überlegungen, Erkennt- 
nisse und Forderungen aufgeführt. 


Die offiziellen Industriezonen 


Die Bauordnung von Zürich kennt erst seit 
1946 Industriezonen (meist dort, wo es ohne- 


hin schon Industrieviertel gab). Der heute 
gültige Bauzonenplan kennt insgesamt zwôülf 
verschiedene Zonen, wovon drei Industrie- 
zonen (Abb.3), nämlich: 


1. Industriezone mit Bauhôhen von hôchstens 
20 m, sog. JI, 


?, Industriezone mit Bauhôhen von hôchstens 
15 m, sog. JIl, 


3, Industriezone mit Bauhôhen von hôchstens 
10 m, sog. J III. 


Die grundlegenden Bestimmungen der Bau- 
odnung der Industriezonen lauten: 


»Artikel 10 


Die Industrie- und Gewerbezonen sind für die Ansiedlung 
der Industrie und des Gewerbes, vor allem für die stark 
stôrenden Betriebe bestimmt, die, gestützt auf 8 96 des 
(antonalen Zürcher) Baugesetzes, in Wohngebieten 
wérboten werden kônnenx (also nicht verboten sindl). 


In diesem 8 96 heifit es: 


1Wenn die Art des Geschäftsbetriebes oder besondere 
Vorrichtungen in einem Gebäude Erscheinungen zur 
Folge haben, welche zwar der Gesundheit von Menschen 
und Tieren nicht direkt schädlich sind, aber doch den 
Nachbarn in erheblichem Mañie lästig fallen, wie üble 
Ausdünstungen, starke Rauch- oder Staubentwicklung, 
heftiges Geräusch oder bedeutende Erschütterungen des 
Bodens, so ist der Besitzer verpflichtet, diejenigen 
Vorkehrungen zu treffen, welche nach dem jeweiligen 
Stande der Technik geeignet sind, die Belästigung auf 
dàs geringste MaB zurückzuführen. Überdies sind die 
betreffenden Räume gegen die Umgebung so gut als 
môglich abzuschlieBen. 

Für gewerbliche Feuereinrichtungen kann der Gemeinde- 
rat die Hôhe der Kamine und das Anbringen geeigneter 
Vorrichtungen zur môglichsten Verminderung der Rauch- 
erzeugung vorschreiben.« 


Weiter heifites im Artikel 11 der Bauordnung: 


»in diesen Zonenist die Erstellung und VergrôfBerung von 
Bauten, die nicht Zwecken der Industrie oder des Ge- 
werbes dienen, wie Wohngebäude oder Wohn- und 
Schlafräume in bestehenden Gebäuden, unzulässig. Von 
diesem Verbot sind ausgenommen: Wohnungen für 
Abwart- und Betriebspersonal, dessen ständige An- 
wesenheit aus Betriebsrücksichten erforderlich ist. Auf 
Zusehen hin kônnen Bauten zugelassen werden, die 
lediglich landwirtschaftlicher Nutzung und nicht Wohn- 
zwecken dienen.« 


Wir stellen somit fest, dafi die Errichtung von 
Wohnhäusern in Industriezonen prinzipiell 
verboten ist; umgekehrt ist aber die Erstellung 
von Industriegebäuden in Wohn- oder Kern- 
zonen nicht eindeutig untersagt, mit Aus- 
nahme von den im 8 96 des kantonalen Bau- 
gesetzes vorgesehenen und nicht immer klar 
zu interpretierenden Fällen. Man kann wohl 
behaupten, dafi diese Rechtsgrundlage weder 
unseren ôffentlichen Verwaltungsstellen noch 
unseren Privatplanern eine saubere Aus- 
einanderhaltung von Wohn- und Industrie- 
funktionen ermôdglicht. Es ist denn auch kein 
Wunder, daf die Stadt Zürich — in agglo- 
merierte Flächen umgerechnet (Abb. 18) — 
rund dreimal mehr Industriebetriebe (indu- 
striell im Sinne des Eidg. Fabrikgesetzes) 
auRerhalb als innerhalb ïihrer offiziellen 
Industriezonen besitzt. Dies hat zur Folge, 
daB manche Quartiere Zürichs »Mischzonenx 
sind, deren Nachteile zu beschreiben nicht 
Aufgabe dieser knappen Studie ist. 
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3 
Übersichtsplan der Stadt Zürich mit den Industriezonen 


Plan synoptique de la ville de Zurich et de ses zones in- 
dustrielles 


Synoptic plan of the city of Zurich and of its industrial 


Industriezone 1 
Zone industrielle | 
Industrial zone | 


zones 
Industriezone II 
Zone industrielle 11 
Industrial zone Il 
ER 
RER 
Ex 


Industriezone III 
Zone industrielle III 
Industrial zone III 
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Ç 


11 1/2 1/3 1/4 


Gesamte Zonenfläche 
Surface totale de la zone 
Total surface of zone 


Agglomerierte Fläche (nicht mehr überbaubar) 
Surface agglomérée (ne pouvant plus être bâtie) 
Agglomerated surface (no longer capable ofaccom- 
modating buildings) 


Überbaute Fläche (Gebäudegrundflächen) 
Surface bâtie (surface des immeubles) 
Built-over surface (surfaces of buildings) 


Zirkulationsflächen (StraBen,Hôfe, Lagerplätze etc.) 
Surfaces de circulation (rues, cours, dépôts, etc.) 
Traffic surfaces (streets, courts, storage, etc.) 


Gebäude / Immeubles / Buildings 
Kubikinhalt nach SIA-Normen 

Cubage selon normes SIA 

Cubic contents according to SIA standards 


Beschäftigte / Employés / Total employees 
davon Frauen / dont femmes / women employees 


Arbeitsbevôlkerungsdichte in beschäftigte Perso- 
nen pro agglomerierte Hektare 

Densité de la population active en personnes 
travaillantes par hectare agglomérée 

Density of working population in persons working 
per agglom. ha. 


Gesamte Zonenfläche 
Surface totale de la zone 
Total surface of zone 


Agglomerierte Fläche (nicht mehr überbaubar) 
Surface agglomérée (ne pouvant plus être bâtie) 
Agglomerated surface (no longer capable ofaccom- 
modating buildings) 


Überbaute Fläche (Gebäudegrundflächen) 
Surface bâtie (surface des immeubles) 
Built-over surface (surfaces of buildings) 


Zirkulationsflächen(StraBen,Hôfe,Lagerplätze,etc.) 
Surfaces de circulation (rues, cours, dépôts, etc.) 
Traffic surfaces (streets, courts, storage, etc.) 


Gebäude / Immeubles / Buildings 
Kubikinhalt nach SIA-Normen 

Cubage selon normes SIA 

Cubic contents according to SIA standards 


Beschäftigte / Employés / Total employees 
davon Frauen / dont femmes / women employees 


Arbeitsbevôlkerungsdichte in beschäftigte Perso- 
nen pro agglomerierte Hektare 

Densité de la population active en personnes 
travaillantes par hectare agglomérée 

Density of working population in persons working 
per agglom. ha. 


62,0 ha 53,0 ha 22,8 ha 20,9 ha 


11,2 ha 


46,9 ha 13,0 ha 13,7 ha 


17,8 ha 3,1 ha 2,3 ha 4,4 ha 


29/1 ha 9,9 ha 11,4 ha 6,8 ha 


ca. 137 
256000 m° 


ca. 275 
1576000 m° 


ca. 63 
199000 m° 


ca. 52 
197 000 m° 


ca. 814 
ca. 100 


8 725 
ca. 1530 


ca. 583 
ca. 50 


ca. 1157 
ca. 230 


185 Pers/hal 45 Pers/ha | 82 Pers/ha | 74 Pers/ha 


1/6 1/1 11/2 11/3 


1,1 ha 


11,6 ha 


ca. 55 
77000 m° 


ca. 215 


ca. 25 


16 Pers/ha 


11/4 


68,8 ha 28,0 ha 2,8 ha 2,4 ha 


56,2 ha 12,0 ha 0,0 ha 2,4 ha 


22,0 ha 3,0 ha 0,0 ha 1,0 ha 


34,2 ha 9,0 ha 0,0 ha 1,4 ha 


ca. 26 
82190 m* 


ca. 73 
188400 m° 


ca. 376 keine 


2156 000 m* 


ca. 326 
ca. 30 


ca, 175 
Ca. 7 


ca. 6875 keine 


ca. 900 


122Pers/ha | 27 Pers/ha| 0 Pers/ha |70 Pers/ha 


11/5 11/6 11/7 11/8 


16,0 ha 


11,2 ha 


3,3 ha 


7,9 ha 


ca. 95 
244000 m* 


ca. 756 


ca. 200 


68 Pers/ha 


Gesamte Zonenfläche 
Surface totale de la zone 
Total surface of zone 


Agglomerierte Fläche (nicht mehr überbaubar) 
Surface agglomérée (ne pouvant plus être bâtie) 
Agglomerated surface (no longer capable of accom- 
modating buildings) 


Überbaute Fläche (Gebäudegrundflächen) 
Surface bâtie (surface des immeubles) 
Built-over surface (surfaces of buildings) 


Zirkulationsflächen(StraBen,Hôfe,Lagerplätze,etc.) 
Surfaces de circulation (rues, cours, dépôts, etc.) 
Traffic surfaces (streets, courts, storage, etc.) 


Gebäude / Immeubles / Buildings 
Kubikinhalt nach SIA-Normen 

Cubage selon normes SIA 

Cubic contents according to SIA standards 


Beschäftigte / Employés / Total employees 
davon Frauen / dont femmes / women employees 


Arbeitsbevôlkerungsdichte in beschäftigte Perso- 
nen pro agglomerierte Hektare 

Densité de la population active en personnes 
travaillantes par hectare agglomérée 

Density of working population in persons working 
per agglom. ha. 
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56,0 ha 36,6 ha 20,8 ha 5,2 ha 


50,0 ha 23,4 ha 20,8 ha 5,2 ha 


12,0 ha 6,5 ha 6,6 ha 1,7ha 


88,0 ha 16,9 ha 14,2 ha 8,5 ha 


ca. 235 
1045000 m° 


ca. 162 
665500 m° 


ca. 24 
161 500 m° 


ca. 122 
560 000 m° 


ca, 4890 
ca. 1520 


ca, 294 
ca. 20 


ca. 1915 
ca, 400 


ca. 2574 
ca, 795 


97 Pers/ha | 83 Pers/ha 122 Pers/hal 59 Pers/ha 


12,8 ha 


7,4 ha 


1,0 ha 


6,4 ha 


ca. 28 
101000 m* 


ca. 25 
ca. 6 


4 Pers/ha 
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Flugbild der Industriezone 1/1. 

Auffallend für städtische Verhältnisse: relativ groBe 
Landreserven und grofzügige orthogonale Anordnung 
der Gebäude. Vorwiegend Maschinenindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 1/1. 

Remarquable pour de conditions urbaines: réserves de 
terrain relativement grandes et disposition orthogonale 
favorable des bâtiments. Industrie des machines prédomi- 
nantes, 


Air view of Industrial Zone 1/1. 

Remarkable for urban conditions: relatively large reserves 
of available sites and generous orthogonal disposition 
of the buildings. Predominantly mechanical industry. 


Flugbild der Industriezone 11/2. 
Noch nicht überbaute Zone. 


Vue aérienne de la zone industrielle 11/2. 
Zone non bâtie. 

Aerial view of industrial zone 11/2, 
Unbuilt-over area. 


5 

Flugbild der Industriezone 1/2. 

Für industrielle Verhältnisse sehr ungünstige Parzellie- 
rung des Bodens; ganz unübersichtliche StraBen- 
erschlieBung. Eine orthogonale Anordnung der Zone ist 
hier nicht mehr müglich. Vorwiegend Maschinenindustrie 
und Baugewerbe. 

Vue aérienne de la zone industrielle 1/2. 

Lotissement très défavorable pour des conditions indus- 
trielles; disposition inadéquate des rues. La disposition 
orthogonale de la zone n'est plus possible. Industrie 
des machines et du bâtiment prédominantes. 


Air view of Industrial Zone 1/2. 

For industrial conditions, very unfavourable area fragmen- 
tation; inadequate street lay-out. An orthogonal dis- 
position of the zone is no longer possible. Predominantly 
mechanical and construction industries. 


Flugbild der Industriezone 11/3. 
Sehr unübersichtliche Landparzellierung und Über- 
bauung. Vorwiegend Metall- und Maschinenindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 11/3. 

Lotissement et construction très peu distincts. Industrie 
métallurgique et des machines prédominantes. 

Aerial view of industrial zone 11/3. 

Area fragmentation and construction cannot easily be 
distinguished. Metallurgical and machinery plant above 
all. 


Flugbilder der eidg. Landestopographie. 


6 

Flugbild der Industriezone 1/3. 

Relativ übersichtliche Parzellierung und entsprechend 
günstige Gesamtanordnung der Gebäude. Vorwiegend 
Metall- und Maschinenindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 1/3. 

Lotissement relativement clair et donc disposition assez 
favorable des bâtiments. Industrie métallurgique et des 
machines prédominantes. 


Air view of Industrial Zone 1/3. 

Relatively clear area fragmentation and correspondingly 
favourable total disposition of buildings. Predominantly 
metallurgical and mechanical industries. 


Flugbilder der eidg. Landestopographie. 


Flugbild der Industriezone 1/4. 


Ungünstige Parzellierung. Unübersichtliche Gesamt- 
anordnung der Gebäude. Vorwiegend chemische Indu- 
strie, Baugewerbe, Metall- und Maschinenindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 1/4. 

Lotissement défavorable. Disposition indistincte des 
bâtiments. Industrie chimique, industrie du bâtiment, 
industries métallurgique et des machines prédominantes. 


Air view of Industrial Zone 1/4. 

Unfavourable area fragmentation. Unclear disposition 
of buildings. Predominantly chemical, construction, 
metallurgical und mechanical industries. 


UT EE TE a 
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Flugbild der Industriezone 1/5. 
Vôüllig ungeplante Zone. GroBe Landreserven, meist 
schlecht ausgenützt. Schlechte Parzellierung; praktisch 
keine ErschlieBung. Vorwiegend Baugewerbe und chemi- 
sche Industrie. 
Vue aérienne de la zone industrielle 1/5. 
Zone très mal planifée. Grandes réserves de terrain, le 
plus souvent mal exploitées. Mauvais lotissement; 
aménagements publiques insuffisants; industries du 
bâtiment et chimique prédominantes. 


Air view of Industrial Zone 1/5. 

Very badly planñed zone. Large reserves of available 
sites, for most part inadequately employed. Bad area 
fragmentation; practically no power lines. Predominantly 
construction and chemical industries. 


Flugbild der Industriezone 1/6. 

Zerschneidung der Zone durch Hauptverkehrsader 
(starker Verkehr): groBer Nachteil, Relativ günstige Par- 
zellierung, teilweise aber auch ganz schlechte, meist or- 
thogonale Anordnung. Vorwiegend Maschinenindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 1/6. 

Zone découpée par de grandes artères (forte circulation), 
grand désavantage. Lotissement relativement favorable, 
mais partiellement disposition très mauvaise, souvent 
plan orthogonale. Industrie des machines prédominantes. 


Air view of Industrial Zone 1/6. 

Zone intersected by large thoroughfares (heavy traffic), 
great disadvantage. Relatively favourable area fragmen- 
tation, but in part very bad disposition, often orthogonal. 
Predominantly mechanical industry. 
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Flugbild der Industriezone 11/4. 


Sehr. unübersichtliche Landparzellierung und Über- 
bauung. Vorwiegend Metall- und Maschinenindustrie, 
chemische Industrie und Lebensmittelindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 11/4. 

Lotissement et construction mal disposés. Surtout Indu- 
strie métallurgique et des machines, industries chimique 
et alimentaire prédominantes. 


Aerial view of industrial zone 11/4. 

Area fragmentation and construction cannot easily be 
distinguished. Metallurgical, machinery, chemical and 
foodstuffs plant above all. 


Flugbild der Industriezone 11/5. 
Sehr unübersichtliche Landparzellierung und Über- 
bauung. Vorwiegend Metall- und Maschinenindustrie. 


Vue aérienne de la zone industrielle 11/5. 
Lotissement et construction mal dé finis. Industrie métal- 
lurgique et des machines prédominantes. 


Aerial view of industrial zone 11/5. 

Area fragmentation and construction cannot easily be 
distinguished. Metallurgical and machinery plant above 
all. 


Flugbilder der eidg. Landestopographie. 
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Flugbild der Industriezone 11/6. 

Günstige Parzellierung. ErschlieBung mangelhaft. Über- 
bauung klar! Vorwiegend Metall- und Maschinenindustrie. 
Nahrungsmittelindustrie, GroBhandel und Baugewerbe. 
Vue aérienne de la zone industrielle 11/6. 

Lotissement favorable. Aménagements publiques insuffi- 
sants. Architecture claire! Surtout industrie métallurgique 
et des machines. Industrie alimentaire, commerce en gros 
et industrie du bâtiment. 

Aerial view of industrial zone 11/6. 

Favourable area fragmentation. Imperfect canalisation. 
Well-defined construction! Metallurgical and machinery 
plant above all. Foodstuffs plant, wholesale and building 
trade. 


Flugbild der Industriezone 11/7. 

Relativ gute Parzellierung. ErschlieBung gut. Vorwiegend 
Metall- und Maschinenindustrie, Papierindustrie, Textil- 
und Bekleidungsindustrie. 

Vue aérienne de la zone industrielle 11/7. 

Lotissement relativement favorable. Aménagements pu- 
bliques bien conçus Industrie métallurgique et des ma- 


chines, du papier, industrie textile et du vêtement pre- 
dominents. 

Aerial view of industrial zone 11/7. 

Relatively good area fragmentation. Good canalization. 
Metallurgical, machinery, paper, textiles and clothing 
plant above all. 
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Flugbild der Industriezone 11/1. 
Auffallend: sehr grofe Landreserven. Parzellierung 


relativ gut. ErschlieSung lückenhaft. Vorwiegend Metall- 
und Maschinenindustrie, GroBhandel (Lager). 


Vue aérienne de la zone industrielle 11/1. 

Remarquable très grandes réserves de terrain. Lotisse- 
ment relativement bon. Aménagement publiques incom- 
plets. Surtout industrie métallurgique et des machines. 
Commerce en gros (entrepôts). 

Air view of industrial zone 11/1. 

N. B. very large reserves of land. Relatively good area 
fragmentation. Incomplete canalization. Metallurgical and 
machinery plant above all. Wholesale trade (warehouses). 
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Flugbild der Industriezone 11/8. 

Parzellierung und ErschlieBung sehr klar. Vorwiegend 
Lebensmittelindustrie. 

Vue aérienne de la zone industrielle 11/8. 

Lotissement et canalisation très clairs. Surtout industrie 
alimentaire. 

Aerial view of industrial zone 11/8. 

Area fragmentation and canalization very well-defined. 
Foodstuffs industry above all. 


Flugbilder der eidg. Landestopographie. 


Verkehrsstruktur der Zürcher Industriezonen 


Verkehrsanfall für: 


l-Zonen Il-Zonen Ill-Zonen 
1/1— 1900 Zielfahrten/Tag I1/1= 900 111/1 — 300 
(bzw. Quellfahrten) Total: 300 
V2= 700 do. H2—= 0 ES 
1/3= 1200 do. 113 200 
14= 1200 do. I/4= 1150 
1/5— 850 do. 1/5=" 3750 
1/6= 2500 do. 11/6— 2900 
Ë 11/7= 2350 
Total: 8350 do. 11/8 = 750 


Gesamttotal: 20650 Ziel- bzw. Quellfahrten/Tag 


Total: 12 000 


oder: 41300 Ziel- und Quellfahrten zusammen pro Tag 


Aus dieser kleinen Verkehrsuntersuchung ergibt sich folgende für die Planung von städtischen 
Industriezonen hôchst wertvolle GesetzmäBigkeit (für Zürcher Verhältnisse): 


Durchschnittlicher Verkehrsanfall pro agglomerierte Hektare pro Tag: 


für I-Industriezonen: 
zirka 55 Ziel- bzw. Quellfahrten 
pro agglom. ha/Tag 


Aus diesem Vergleich (siehe auch Abb. 17) geht hervor, daB die kleineren, übrigens auch 
stadtgebundeneren gewerblichen und kleinindustriellen Betriebe der 1l- und IlI-Zonen weit- 
aus mehr Verkehr benôtigen und produzieren als die grôBeren Industriebetriebe der l-Zonen 


für Il- und Ill-Industriezonen: 


zirka 93 Ziel- bzw. Quellfahrten pro agglom. 


ha/Tag (fast 2mal mehr als für l-Zonen!) 


(die zudem den Eisenbahnverkehr mehr benützen als die Il- und IlI-Zonen). 
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Flugbild der Industrazons 11/1. 

Sehr groBe Landreserven. Parzellierung gut. Vorgens 
Lager. 


Flugbild der eidg. Landestopographie. 

Vue aérienne de la zone industrielle 11/1. 

Très grandes réserves de terrain. Lotissement bon. 
Entrepôts prédominants. 

Aerial view of industrial zone 1l1/1. 

Very large reserves of land. Good area fragmentation. 
Warehouses above all. 


Industriezonen-Landbedarf heute und 1990 


Spezifischer Industriezonen-Landbedarf nach 
einzelnen Wirtschaftsgruppen 


Für die Planung von neuen Industriezonen ist 

es nicht uninteressant, zu erfahren, wie grof 
der spezifische Bruttolandbedarf pro be- 
schäftigten Kopf ist, aufgeteilt nach einzelnen 
Wirtschaftsgruppen. Es folgen hier einige 
repräsentative Beispiele, die uns sehr auf- 
schluBreich erscheinen: 


Wirtschaftszweig Agglomerierte Fläche 
in m?/Beschäftigter 


Allgemein Industrie und Hand- 
werk (immer nur Betriebe im 
Sinne deseidg.Fabrikgesetzes!) 71 m?/Pers. 
Allgemein Baugewerbe . . . . 133 m?/Pers. 
Allgemein GroBhandel . . . . 173 m°?/Pers. 


Detailliert nach einzelnen Branchen 


Metall- und Maschinenindustrie 55 m°/Pers. 
Textil-und Bekleidungsindustrie 45 m?/Pers. 


GroBhandel. . . . . . . . . . 173 m°/Pers. 
Chemische Industrie . . . . . 126 m°?/Pers. 
Papier, Leder, Kautschuk, 

Kunstharz . .. . . . . 55 m°/Pers. 
Nahrungsmittel, Getränke . . |. 95 m°/Pers. 
Baugewerbe . . . . . . . . . 133 m°?/Pers. 
Holz, Kork men 1 214me Pers: 
Steine, Erden . . . . . . . . . 860 m°/Pers. 


Tabelle über die Verteilung der Beschäftigten in den Industriezonen der Stadt Zürich 1955 


Metall- und Maschinenindustrie 
Textil- und Bekleidungsindustrie 
Grofhandel 

Chemische Industrie 


Papier-, Leder-, Kautschuk-, 
Kunstharzproduktion 


Naährungsmittel, Getränke 
Baugewerbe 

Holz, Kork 

Steine, Erden 


Diverses 


Industriezone I 


7800 273 1072 105 — 4330 


21 11 _— — — 


75 16 — 18 — 


122 — 33 9294 42 


300 226 9 290 145 


104 3 34 70 


8725 583 1157 814 215 


Industriezone Il 
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Total I-IIl 


18 554 


1224 


1 648 


1147 


1 647 


1 680 


1534 


218 


323 


4890 1915 2574 294 


Bemerkung: Die Metall- und Maschinenindustrie be- 
schäftigt allein beinahe zweimal mehr Personen als alle 
. übrigen Wirtschaftszweige zusammen. 


Remarque: l'industrie métallurgique et des machines elle- 
même emploie deux fois plus de personnes que toutes les 
autres branches économiques ensemble. 


Comment: the metallurgical industry and the industry of 
machines alone employ twice more persons than all the 
other economic branches together. 


Bemerkung: Die l-Zonen sind ausgesprochene Metall- 
und Maschinenindustriezonen. 


Remarque: lès zones | sont des zones d'industries 
essentiellement métallurgique et des machines. 


Comment: zones | are essentially those of metallurgical 
and machinery activity. 


Bemerkung: Die Industriezonen II und III sind typische 
Kleinindustrie- und Gewerbezonen, ebenfalls mit aus- 
gesprochener Betonung der Metall- und Maschinen- 
industrie. 


Remarque: les zones industrielles Il et III sont des zones 
typiquement artisanales et de petite industrie, avec une 
très grande portion d'industries métallurgique et des 
machines. 


Comment: zones Il and Ill are generally given over to 


workshops and light industry, with a large proportion of 
metallurgical and machinery plant. 


Alle Industrie-Zonen 


18554 
1680 
1648 
1647 
1534 
1349 
1224 
1147 
323 


p— I-Zonen 
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Die Anzahl der Beschäftigten in den einzelnen Wirt- 
schaftszweigen der Industriezonen. Auffallend ist das 
starke Überwiegen der Metall- und Maschinenindustrie 
in der Industriezone |. In allen Industriezonen zusammen 
sind 18554 Menschen in der Metall- und Maschinenindu- 
strie beschäftigt, in allen übrigen Industriezweigen nur 
10770. In den Industriezonen Il und [ll ist vorwiegend die 
Kleinindustrie niedergelassen; jedoch überwiegt auch 
hier die Metall- und Maschinenindustrie. 

Nombre des personnes travaillant dans les différents 
secteurs économiques des zones industrielles. La 
prédominance des industries métallurgique et des 
machines dans la zone industrielle | est frappante. Dans 
toutes les zones industrielles, 18554 personnes travaillent 
dans les industries métallurgiques et des machines, alors 
que 10770 personnes travaillent dans tous les autres 
secteurs économiques. Dans les zones industrielles 1 
et III, on trouve surtout la petite industrie; mais la 
métallurgie et les machines y prédominent aussi. 


Number of persons working in the varying economic 
sectors of the industrial zones. The predominance of the 
metallurgical and machine industries in industrial zone | 
is striking. In all the industrial zones 18,554 people work 
in these two industries, whereas 10770 people work 
in all other economic sectors. In zones Il und HI light 
industry abounds, but the metallurgical and machine 
industries predominate here as well. 


1 Metall- und Maschinenindustrie / Metallurgie et 
machines / Metallurgical and machinery plant 
Nahrungsmittel und Getränke / Produits alimentaires 
et boissons / Food products and beverages 
GroBhandel / Commerce de gros / Wholesale trade 
Papier-, Leder, Kautschuk- und Kunstharzproduktion / 
Production de papier, cuir, caoutchouc et résines 
synthétiques / Paper, leather, rubber and synthetic 
resins production L 

Baugewerbe / Industrie du"bâtiment / Building industry 
Verschiedenes / Divers / Various 

Textil- und Bekleidungsindustrie / Industries textile et 
du vêtement / Textiles and clothing industries 
Chemische Industrie / Industrie chimique / Chemical 
industry 

Verarbeitung von Steinen und Erden / Travail de la 
pierre et de la terre / Stoneworking and excavating 

10 Holz- und Korkindustrie / Industrie du bois et du liège / 


Wood and cork industries 
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Wirtschaftskarte für die Industriezonen. 
Carte économique des zones industrielles. 
Economic map of the industrial zones. 


1 Textil- und Bekleidungsindustrie / Industrie textile et 
du vêtement / Textiles and clothing industries 

2 GroBhandel / Commerce de gros / Wholesale trade 

3 Chemische Industrie / Industrie chimique / Chemical 
industry 

4 Papier-, Leder-, Kautschuk- und Kunstharzprodukte / 
Production de papier, cuir, caoutchouc et résines 
synthétiques / Paper, leather, rubber and synthetic 
resins production 

5 Nahrungsmittel und Getränke / Produits alimentaires et 
boissons / Food products and beverages 

6 Baugewerbe / Industrie du bâtiment / Building trade 

7 Holz- und Korkindustrie / Industrie du bois et du liège / 
Wood and cork industries 

8 Verarbeitung von Steinen und Erden / Travail de la 
pierre et de la terre / Stoneworking and excavation. 

9 Verschiedenes / Divers / Various 

Blau: Metall- und Maschinenindustrie / bleu: Industrie 
métallurgique et des machines / blue: Metallurgical and 
machinery plant 
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Spezifischer Gebäudekubikmeterinhalt nach 
einzelnen Wirtschaftsgruppen 


Wirtschaftszweig m° Gebäude/Beschäftigter 
(m° im Sinne der SIA-Normen) 


Allgemein Industrie und Hand- 
NOR MR = site bee 
Allgemein Baugewerbe 
Allgemein GroBhandel 


200 m°/Pers. 
. 800 m°/Pers. 
655 m°/Pers. 


Detailliert nach den einzelnen Branchen 


Metall- und Maschinenindustrie 150 m°/Pers. 
Textil-und Bekleidungsindustrie 220 m°/Pers. 
GroBhandel: "1.655 m'/Pers. 
Chemische Industrie . . . 332 m°/Pers. 
Papier, Leder, Kautschuk, 


Kunstharz tr -0220m/P6ErS: 
Nahrungsmittel, Getränke . . . 320 m°/Pers. 
Baugewerbe le:  000mMmPErS: 
HOIZ KO 2570 m/Pers: 


Steine, Erden . . . . . . . . . 880 m°/Pers. 
Es ist nicht Aufgabe der vorliegenden Studie, 
zu demonstrieren, wie dieses akute Land- 
bedarfsproblem gelôst werden kann. Auf 
jeden Fall stellen wir fest, dafB die Lage als 
sehr kritisch bewertet werden muR. Wenn 
nämlich bis etwa 1975 keine neuen Industrie- 
landreserven geschaffen und geplant werden, 
wenn das Problem »Boden, Bevôlkerung und 
Wirtschaft«bis zu diesemZeitpunktnichtabge- 
klärt ist, werden zwangsläufig neue zufällige 
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Industriezonen unmittelbar auRBerhalb unserer 
Städte in den Vororten entstehen, die unsere 
städtebaulichen und sozialen Bestrebungen 
zunichte machen werden (Abb. 18 und 19). 


Industrieplanung — Industriearchitektur 


Da die geplante Industriezonenplanung die 
primäre Voraussetzung für zweckmäBige 
und wirtschaftlich leistungsfähige Industrie- 
anlagen ist, braucht wohl nicht länger er- 
läutert zu werden. Von allen Gebieten der 


Baukunst ist die Industriearchitektur die- 
jenige, welche am allerengsten mit den all- 
gemeinen Problemen der Verteilung, der 
Produktion und des Verbrauchs verbunden 
ist; somit macht sich hier das Bedürfnis nach 
präzis geplanten MaBnahmen am stärksten 
spürbar. Wenn wir uns an dieser Stelle als 
Bilanz unserer Erfahrungen ein kleines 
Schema gestatten dürfen, so würden wir die 
Industriearchitektur folgendermafien symbo- 
lisch darstellen: 


Mensch / Homme / Man 


Betriebswissenschaft 
Marktforschung 
Arbeitsphysiologie 
und -psychologie 


Science des entreprises 
étude du marché 
physiologie 

et psychologie du travail 


Management research 
market analyses 
labour physiology 
and psychology 


Produktion / Production 


Allgemeine Industriezonen- 
planung, Wirtschafts- 
geographie 
Standortsanalysen 


Aménagement général des 
zones industrielles 
géographie économique 
analyses de localisation 


General industrial 
zone planning 
economic geography 
location analyses 


Industriearchitektur / Architecture industrielle / Industrial Architecture 
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Der durchschnittliche Tagesverkehrsanfall in den Indu- 
striezonen: 


La circulation quotidienne moyenne dans es zones 
industrielles: 


Average daily traffic incidence in the industrial zones 


750 Zielfahrten pro Tag/trajets d'arrivée 
par jour / daily routes to destination 


1500 Zielfahrten pro Tag/trajets d'arrivée 
par jour / daily routes to destination 


3000 Zielfahrten pro Tag/trajets d'arrivée 
par jour / daily routes to destination 
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Bemerkung: Der durchschnittliche Verkehrsanfall für 


StraBenmotorfahrzeuge pro Tag ist hier mit dem sog.. 


»Zielverkehr« dargestellt; man hätte ihn aber eben- 
sogut mit dem sog. »Quellverkehr« darstellen kônnen, da 
experimentell Ziel- und Quellverkehr immer gleichgesetzt 
werden kôünnen. 


Remarque: la circulation quotidienne moyenne des véhi- 
cules motorisés est représentée ici par la circulation dite 
«d'arrivée»; on aurait tout aussi bien pu [a représenter 
par celle dite «de départ» étant donné qu’ expérimentale- 
ment ces deux circulations sont égales. 


Note: the average traffic incidence for motor vehicles per 
day is here represented by so-called ‘traffic to destina- 
tion;'’ but it could just as well have been represented by 
so-called ‘traffic from point of departure,'" since experi- 
mentally the two types of traffic can always be put on an 
equal footing. 
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Das Diagramm (untere Kurve) zeigt die Entwicklung 
der Industrieagglomerationsflächen zwischen 1920 und 
2000. Der Schnittpunkt dieser Kurve mit der totalen In- 
dustriezonenfläche 1, Il und Ill Zürich (total 456 ha) liegt 
im dahre 1975. Die Untersuchung zeigt also, daB der 
Landvorrat der offiziellen Industriezonen, die seit 1946 
praktisch immer dieselben geblieben sind, durchschnitt- 
lich im dahre 1975 erschôpft sein wird. Die Sättigungs- 
jahre für die einzelnen Zonen sind auf Abb. 19 ersichtlich. 
Auf der gleichen Karte ist im selben Mafistab der Mehr- 
landbedarf gegenüber den heutigen Industriezonen für 
1990 flächenmäBig dargestellt und beträgt zirka 160 ha. 
Diese wissenschaftliche Tatsache (Fehlermarge etwa 
+ 10 Prozent) gibt sehr zum Nachdenken AnlaB, da mit 
der Entwicklung nicht nur der Bedarf für »offizielle« In- 
dustriezonen, sondern auch allgemein für die nicht »in- 
dustriezonengebundenen« Industrié- und Gewerbebe- 
triebe steigt (siehe obere Kurve). 


Le diagramme (courbe inférieure) montre le déve- 
loppement de la surface des agglomérations industrielles 
entre 1920 et 2000. Le point d'intersection de cette courbe 
et de celle de la superficie industrielle totale 1, Il et III 
Zurich (total 456 ha) se trouve à l’an 1975. Cette étude 
montre que la réserve de terrains des zones indus- 
trielles officielles, zones qui sontrestéesles mêmes depuis 
1946, sera à peu près épuisée en 1975. Les années de 
saturation des différentes zones sont représentées à 
l'ill. 19. Dans la même carte sont représentés, à la même 
échelle, les besoins supplémentaires en terrain, par 
rapport aux zones industrielles actuelles, pour l'année 
1990; ces besoins sont de l'ordre de 160 ha. Cefait scienti- 
fique (marge d'erreur env. + 10 pour cent) donne à réfléchir 
parce que, vu le développement actuel, non seulement les 
besoins en zones industrielles «officielles», mais aussi 
les besoins généraux en entreprises industrielles et arti- 
sanales ne dépendant pas d'unezone industrielle croissent 
(voir courbe supérieure). 


The diagram (lower curve) shows the development of 
industrial agglomerations between 1920 and 2000. The 
point of intersection of this curve and that of total indus- 
trial area |, 11 and III Zurich (total 456 ha.) comes in the 
year 1975. This study reveals that the reserve of officially 
available sites in industrial zones, zones which have re- 
mained the same since 1946, will be approximately ex- 
hausted in 1975. The saturation years for the different 
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zones are represented in ill. 19, On the same chart there 
are represented, on the same scale, the supplementary 
site requirements, in relation to present industrial zones, 
for the year 1990; these requirements amount to around 
160 ha. This scientific fact (margin of error around plus or 
minus 10 per cent.) gives us pause because in view of the 
present development, not only requirements for ‘‘official!! 
industrial zones but also in general for plants not tied to 
industrial zones are on the increase (see upper curve). 


Woher das Land? 
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Der amerikanische Industriearchitekt Albert 
Kahn hat als erster etwa 1935 die Prinzipien 


und Postulate der Industriearchitektur im 
engeren Sinne zu definieren versucht: 


»Die Zweckbestimmung eines jeden Industriebaus 
besteht darin, die Produktion zu erleichtern. Er muf die 
Fabrikationseinrichtungen in der Weise aufnehmen 
kônnen, daB diese môglichst wirksam eingesetzt werden 
kônnen. Zu diesem Zweck sollte jede Planung folgende 
Punkte aufweisen: 


1. Funktionelle Planung 


Klarer Produktionsablauf 

Die verschiedenen Abteilungen für aufeinanderfolgende 
Fabrikationsvorgänge sollen so disponiert werden, da& 
ein môglichst einfacher und direkter Produktionsfluf 
entsteht, und zwar in der Weise, daB sowohl Transport 
als auch Fabrikationswege auf ein Minimum beschränkt 
werden kônnen. In diesem Zusammenhange sollen 
Überschneidungen oder Wiederholungen der Produk- 
tionswege vermieden werden. 


Beweglichkeit 

Das ,Layout' der Abteilungen soll beweglich genug sein, 
um bei jeder erforderlichen Produktionsänderung oder 
Abteilungserweiterung entsprechende räâumliche Um- 
disponierungen zu ermôglichen, ohne die bestehende 
Gesamtanlage zu beeinträchtigen. 


Spannweiten 

Die Säulenabstände sollen so grof und sollen wirtschaft- 
lich tragbar dimensioniert sein, um eine môüglichst freie 
Gestaltung des ,Layouts' und einen môglichst reibungs- 
losen Verkehr zu garantieren. 


Bôüden und Decken (siehe Abb. 21 und 22) 

Die lichte Hôhe der Räume soll dem jeweiligen Arbeits- 
prozeB angepañit werden, und der Boden soll allen 
eventuellen Belastungen entsprechen. 


Disposition der Nebenanlagen 

Lifts, Treppenhäuser, Garderoben- und Toilettenräume 
sollen dort angelegt werden, wo sie effektiv benützt wer- 
den kônnen und zudem den Betriebsablauf in keiner 
Weise behindern. 
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Beleuchtung (siehe Abb. 20) 

Die gute Verteilung der natürlichen und künstlichen 
Beleuchtung mit der der Arbeit entsprechenden Licht- 
intensität ohne stôrende Blendeffekte ist eine selbst- 
verständliche Notwendigkeit. 

Lüftung 

Eine den menschlichen Bedürfnissen angepaite Lüftung 
nebst den für die jeweiligen speziellen Fabrikationsver- 
hältnisse erforderlichen Klimaanlagen ist unumgändglich. 
Erstellungs- und Unterhaltkosten 

Durch sorgfältige und gut durchdachte Planung sowie 
optimale Verwendung der Baustoffe ist es môglich, die 
Erstellungs- und Unterhaltkosten auf ein Minimum zu 
reduzieren. 


2. ,Businessmäfige' Ausführung 

Mindestens so wichtig wie die gute Planung ist die ent- 
sprechend gute Bedienung des Bauherrn. Dabei sind 
speziell folgende Punkte zu berücksichtigen: 


Sorgfältiger Kostenvoranschlag 

Bevor mit dem Bau begonnen wird, ist ein genügend 
exakter Kostenvoranschlag zu erstellen, damit der Bau- 
herr in seinem Budget nachträglich nicht überfordert wird. 
Speditive Arbeit 

Da ein Industrieller meist nur dann zu bauen gewillt ist, 
wenn ein offensichtlich dringendes Bedürfnis nach neuen 
Fabrikationseinrichtungen spürbar wird, muB das ganze 
Bauwerk — von der ersten Skizze bis zum letzten Pinsel- 
strich — entsprechend rasch und speditiv ausgeführt 
werden. 

Ausführliche und genaue Pläne 

Konstruktionspläne und Ausschreibungen sollen môg- 
lichst detailliert und sorgfältig ausgearbeitet werden, um 
eine absolut sichere Grundlage für Konkurrenzofferten 
verantwortlicher Unternehmer zu schaffen, d. h. um un- 
nôtige Positionen zu eliminieren, gegebenenfalls zu 
reduzieren. 

Gute Unternehmer 

Der Architekt mu in der Lage sein, dem Bauherrn bei 
der Auswahl speditiver und qualifizierter Unternehmer 
tatkräftig beizustehen. 

Bauführung 

Alle Bauarbeiten müssen sorgfältig überwacht werden, 
und zwar in der Weise, daB das Bauwerk so rasch wie 
môglich vollendet werden kann.« 


GrôBe der offiziellen Industriezonen in Hektaren. 


Mit schwarz sind die heute agglomerierten Flächen und 
mit weiB der Landvorrat bezeichnet. Der blaue Kreis links 
unten stellt den Bedarf an Land in Industriezonen dar, 
der 1990 zusätzlich zur Verfügung stehen sollte! Die 
Jdahrzahlen bezeichnen den Zeitpunkt, zu dem das Indu- 
strieland in den einzelnen Zonen agglomeriert ist. 


Dimensions des zones industrielles «officielles» en 
hectares. 

Les superficies agglomérées aujourd'hui sont marquées 
en noir, les réserves de terrain en blanc. Le cercle en bas 
à gauche représente le terrain qui sera nécessaire aux 
zones industrielles en 1990! Les millésimes indiquent le 
moment auquel le terrain industriel des différentes zones 
sera aggloméré. 


Size of ‘'official'’ industrial zones in hectares. 

The agglomerated areas of today are marked in black, 
the land reserves in white. The circle at the bottom to 
the left represents the land which will be necessary for 
industrial zones in 1990! The years indicate the time when 
the various zones will be agglomerated. 


Bezeichnend für die Industriearchitektur ist 
die Tatsache, daf in diesen beinahe klassisch 
gewordenen Postulaten von eigentlicher 
Architektur oder Âsthetik überhaupt keine 
Rede ist. « 
Zu diesem Thema sagt Kahn (der übrigens 
nach der Ansicht von Architekturkritikern 
die »Architektur« des Industriegebäudes 
»entdeckt« haben soll): 

‘Industrial Architecture is 90 per cent 
business and 10 per cent art." 

Diese Aussage ist durchaus verständlich, 
wenn wir bedenken, da Kahn noch zu einer 
Zeit zu bauen begann, da Industriebauten als 
unwürdig für einen richtigen Architekten 
galten. 


20 es , 

-Für die Industriearchitektur charakteristische Shedbau- TD O 
_weise (Maag-Zahnräder, Zürich). Architekten Debrunner #eS 

und Blankart. ge 
Toiture shed caractéristique de l'architecture industrielle. 

Shed roof characteristic of industrial architecture. 
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ICharakteristische Industriearchitektur. Die Hôhe der 
Stockwerke ergibt sich aus der optimalen Kranbahnhôhe. 
(Maag-Zahnräder, Zürich) 

Architecture industrielle caractéristique. La hauteur des 
étages est donnée par la hauteur maximale des ponts 
roulants. 

Characteristic industrial architecture. The height of the 
storeys is determined by that of the cranes available. 
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Montagehalle mit Aufstockung(Maag-Zahnräder, Zürich). UE 


| Salle d'assemblage à jours d'en haut en selle. 
Assembly room with saddle-skylight. 
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Debrunner und Blankart 


Generalplan 
der Maschinenfabrik 
Oerlikon, Zürich 


Plan général de la 
Fabrique de Machines Oerlikon, Zurich 


General Plan of the 
Oerlikon Machine Factory, Zurich 


Im Rahmen ihrer baulichen Entwicklung hat 
die MaschinenfabrikOerlikon schon vor Jahren 
für das bestehende Werkareal und mit Ein- 
bezug des später dazu erworbenen ôstlichen 
Grundstückes einen Generalüberbauungs- 
plan ausgearbeitet. 

Mit Weitblick sind darin Lage und GrôBe der 
verschiedenen Werkabschnitte festgelegtwor- 
den. Parallel dazu wurden auch Geleise- 
führung, Kanalisation und die Industriekanäle 
neu geplant. 

Damit sind Fehldispositionen, die leider bei 
unüberlegten VergrôBerungen von Betrieben 
immer wieder gemacht werden, im wesent- 
lichen ausgeschlossen. Mit dem Generalüber- 


bauungsplan als Grundlage ist es nun müg- 
lich, in kleineren Bauetappen zu bauen, ohne 
daB dadurch betrieblich oder architektonisch 
die Gesamtkonzeption gestôrt wird. 

Für die Hochbauten wurde ein Einheitsraster 
von 6x6 m gewählt, weil umfassende Berech- 
nungen bewiesen hatten, daB einerseits der 
Säulenabstand von 6 m sowohl für Beton 
wie für Stahl an der wirtschaftlichen Grenze 
liegt und anderseits Hallenbreiten von 12, 
18 und 24 m konstruktiv und betrieblich 
günstige Werte ergeben. Bei der Planung 
eines neuen Komplexes sind somitvon Anfang 
an für den Architekten gewisse feste Werte 
gegeben. 


Gesamtplan 1:3700. 
Plan général. 
General plan. 


1 Zentralwerk / Usine centrale / Central factory 
2 Werkstatt / Atelier / Workshop 
3 Transformatoren-Fabrik/ Fabrique de transformateurs / 
Transformer factory 
4 Spedition / Expédition / Dispatch 
5 Lokomotivfabrik / Fabrique de locomotives / Loco- 
motives factory 
6 Rohlager / Entrepôt / Warehouse 
7 AMP 
8 Freilager / Dépôt en plein air / Warehouse yard 
9 Hilfsbetrieb / Entreprise auxiliaire / Auxiliary plant 
10 GieBerei / Fonderie / Foundry 
11 Hochleistungsanlage / Installation de haut rendement / 
High-capacity plant 


Die Hauptverantwortung lastet auf dem Be- 
triebsingenieur, der die Grundlagen über Pro- 
duktionsfluB, GrôBe, Hôühe und andere Dimen- 
sionen zu ermitteln hat. Betrieb, Wirtschaft- 
lichkeit und Bautermine sind hier für die Ma- 
terial- und Konstruktionswahl entscheidend. 
Die Stahlbauweise steht dabei mehrheitlich 
im Vordergrund. Bei kleineren Hallen hat sich 
jedoch die Mischbauweise (Säulen in Stahl 
und Decken in Beton) besonders in wirtschaft- 
licher Hinsicht gut bewährt, während bei 
Stockwerkbauten zufolge der feuerpolizeili- 
chen Vorschriften nur der Betonbau in Frage 
kommt, 


 Transformatorenfabrik 
der Maschinenfabrik 
_Oerlikon, Zürich 


Fabrique des Transformateurs de la fabrique 

des machines Oerlikon, Zurich 

Transformer factory of the Oerlikon machine 
factory, Zurich 


ErdgeschoB GrundrifB 1:700. 
Plan du rez-de-chaussée. 
. Ground-floor plan. 


1 Montagehalle / Salle d'assemblage / Assembly room 

2 Vérsuchslaboratorium / Laboratoire d'essai / Research 
laboratory 

3 Hochspannungslabor / Laboratoire haute tension / 
High-tension laboratory 

4 Maschinenhaus / Machines / Machine shed 

5 Meisterkabine / Cabine de maîtrise / Superintendent's 
booth 

6 Zurüsterei / Préparation / Preparation 

7 Aufbereitung / Travaux préparatoires / Further prelim- 
inary processing 

8 Büro / Bureau / Office 

9 Werkstatt / Atelier / Workshop 

10 Ausgabe / Distribution 

11 Dunkelkammer / Chambre noire / Darkroom 

12 Einfahrt Betriebsgleis / Voie de l'entreprise / Factory 
siding 


Kellergeschof® Grundrif 1:700. 
Plan du sous-sol. 
| Basement plan. 


1 Fernleitungskanal / Canal de circuit interurbain / 

Interurban power line 

2 Verteilstation der Heizung / Distribution du chauffage / 
Heat distribution 

0 8 Lager / Entrepôt / Warehouse 

4 Garderobe / Vestiaire / Cloakroom 

5 Dusche / Douches / Showers 


D. 6 WC 

' 7 Luftschutzraum / Abri anti-aérien / Air-raid shelter 

{ 8 Transformatoren-Station / Transformateurs / Trans- 

4 former plant il 
M 9 Maschinenhaus-Keller / Sous-sol des machines / | 
4 Basement of machine shed | 


10 Pumpenstation / Pompes / Pumping station 
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Querschnitt 1: 700. 
Coupe transversale. 
- Cross-section. 
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AuBenaufnahme der Montage-Halle. Stahiskelettbau mit 
Backsteinen und verputzten Leichtbauplatten ausgefacht. 


Salle d'assemblage vue de l'exterieur. Squelette en acier 
avec briques et remplissage de panneaux légers enduits. 


Exterior view of assembly room. Steel skeleton with bricks 
and rendered light construction slabs. 


2 
Innenansicht. Stahlskelett hellgrau-grün, Konsolkran 
hellblau, Laufkran Ocker, Laufkatze gelb. 


Vue intérieure. Squelette en acier gris clair-vert. Grue à 
console gris clair, Pont roulant ocre. Chariot du treuil 
jaune. 


Interior view. Light grey-green steel skeleton. Light blue 
bracket crane. Ocre travelling crane. Yellow travelling 
crab. 


Der Bau bildet eine erste Etappe der Trans- 
formatorenfabrik als Montagehalle für die Fa- 
brikation von Groftransformatoren mit Ver- 
suchslokal und Hochspannungslaboratorium. 


Raumprogramm 
a) Montagehalle. 
b) Anbau mit Hilfshetrieben. 


c) Versuchslokal als Fortsetzung der Mon- 
tagehalle. 


d) Hochspannungslaboratorium. 


e) Maschinenhaus für die Energieversorgung. 
des Hochspannungslaboratoriums. 


f) Trafostation im Keller. 
Zufahrt Geleise und Strake auf der Nordseite. 


Kranausrüstung 


a) Montagehalle ein 120-to-Fahrkran 
zwei 2-to-Konsolkrane 
b) Hochspannungslaboratorium 
ein 5-to-Kran 
c) Maschinenhaus ein 30-to-Kran 


Arbeitsablauf 


MittelstraBe mit Montageplätzen auf der einen 
und der Ülabfüllung auf der anderen Seite; 
Trocknungsanlagen. Hilfsbetriebe sind im 
Hinblick auf grôBite Sauberkeit und Staubfrei- 
heit im Anbau untergebracht. Fertig mon- 
tierte Transformatoren gelangen ins Ver- 
suchslokal, das wegen der Unfallgefahr gegen 
die Montagehalle abgetrennt ist. 


Konstruktion 


a) Keller und Fundamente in Eisenbeton auf 
Frankipfählen. 


b) Alle Hallen in Stahl mit Vollwandbindern. 


c) Wände mit gelben Verblendern ausge- 
mauert. 


d) Beleuchtung mit Satteloberlichtern und 
seitlicher Thermoluxverglasung. 


e) Dächer mit Durisol und Kiesklebedach. 
f) Staubfreie Spezialsteinholzhbôden. 


g) Zweigeschossiger Anbau: Stahlbeton- 
skelett. 
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Erederik Gibberd, Architekt 


Atomkraftwerk 
Hinkley Point 


Usine d'énergie atomique à Hinkley Point 
Atomic Power Station, Hinkley Point 


… Entwurf 1957 — im Bau 
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Modellansicht von Nordosten, Links die Gebäudegruppen 
der Verwaltung, rechts das Turbinenhaus, im Hintergrund 
dié beiden Reaktorgebäude, 

Maquette vue du nord-est. À gauche le groupe des bâti- 
ments administratifs, à droite le bâtiment des turbines, 
au fond les deux bâtiments des réacteurs. 

Model view from north-east. Left, the administration com- 
plex, right, the turbine building, in background, the two 
reactor buildings. 
Lageplan / Plan de situation / Site plan 

1 Verwaltungsgebäude / Bâtiment administratif / Ad- 
. ministration building 

2 Kantine / Cantine / Canteen 

3 Wohlfahrtsgebäude / Bâtiment social / Welfare 

building 
4 Fahrräder / Bicyclettes / Bicycles 


5 Garagen / Garages / Garages 

6 Werkstattgebäude / Bâtiment des ateliers / Workshops 

7 Turbinenhaus: / Bâtiment des turbines / Turbine 
building 

8 Kontrollstation / Station de contrôle / Control station 

9 Reaktorgebäude / Bâtiment des réacteurs / Reactor 
building 

10 Wasserbecken / Bassin / Pond 

11 Reinigung / Décontamination / Decontamination 

12 Behandlung radioaktiver Stoffe / Traitement des ma= 
tières radioactives / Handling of radioactive materials 

13 Tanks / Citernes / Tanks 

14 Wäscherei / Buanderie / Laundry 

15 CO:- und Brennstofflager / CO, et combustible / CO; 
and fuel store 

16 Dieselgeneratoren / Génératrices Diesel / Diesel 
ÿenerators 
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Colonie industrielle Temple Fields à Harlow 
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Lageplan 1:10000. 
Plan de situation, 
Site plan. 


1 Normal-Fabrik / Fabrique standard / Standard Factory 

2 Fabrik vom doppelten Umfang der Normalfabrik / 
Fabrique moyenne / Intermediate Factory 

8 Spezial-Fabrik / Fabrique speciale / Special Factory 

4 Einzelne Betriebsgebäude / Bâtiments d'exploitation / 
Sectional factories 

5 Variante der Normal-Fabrik / Fabrique standard mo- 
difée / Modified Standard Factory 

6 Gasbehälter / Gasomètres / Gas tanks 

7 Halbpermanentes Kino / Cinéma temporaire / Tem- 
porary Cinema 

8 Läden / Magasins / Shops 

9 Warenhaus / Grand magasin / Department store 

10 Güterbahnhof / Gare des marchandises / Railway 
Goods Yard 

11 PTT /G.P.0, 

12 Grünanlage / Pelouse / Meadow 


13 Fahrradbahn und FuBgängerweg / Piste cycliste et 
chemin pour piétons / Cycle Track and Footpath 

14 Bepflanzung / Plantation 

15 Spezial-Zwischenfabrik / Fabrique moyenne spéciale / 
Special Intermediate Factory 

16 Lager der Munitionsfabrik / Dépôt de la fabrique de 
munition / Munition Works Depot 
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Die Industriesiedlung aus der Vogelschau. Rechts oben 
eine Wohnsiedlung. 

La colonie industrielle, vue à vol d'oiseau. A droite en 
haut, une colonie d'habitations. 

Bird's-eye view of industrial plant. Right above, a housing 
settlement. 
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G. Leclaire, Architekt, Paris 


GroBdruckerei in Massy 


Imprimerie de Massy 
Printing work at Massy 


Entwurf 1953, gebaut 1954—1957 


ee 
L \ 
Perspektive der Gesamtanlage im Vollausbau, mit dem 

Kopfbau auf der Südseite und den fünf Hallen für die 
Rotationsmaschinen. 


Vue perspective de l'ensemble avec le bâtiment de tête 
sur le côté sud et des halls de rotatives. 

Perspective view of entire lay-out with front building on 
south side and the five sheds for the rotary machines, 
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Ostansicht der ersten Bauetappe. 

4 Vue de l'est première étappe. 

East view of first stage of construction. 
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Lageplan der Druckereianlage im Vollausbau 1:1400. 


Plan de l'imprimerie entièrement construite. 
Site plan of completed printing plant. 


j 4 Eingang Papieranlieferung / Entrée de l'arrivée de 
\ papier / Entrance of paper delivery 

2 Eingang für Arbeiter, Angestellte und Ausfahrt der 

Spedition / Entrée des ouvriers et employés, et départ 


\ routage / Entrance for workers and office staff and exit 
of shipping department 
3 Überwachungsposten / Poste du surveillant / Super- 
d intendent's station 
à 4 Parkplatz / Parcage / Parking area 


| 5 Kopfbau / Bâtiment de tête / Front building 
6 Hallen mit den Rotationsmaschinen / Hall des rotatives / 
Shed with rotary machines 
1 Rampe der Auslieferung / Rampe de livraison / Delivery 
ramp 
8 Garagen und Kantine / Garages et cantine / Garages 
and canteen 


1 
Querschnitt AA 1:800. 


Coupe AA. 
Cross-section AA. 


1 Papieranlieferung / Arrivée du papier / Paper delivery 

2 Papierlager / Stockage des bobines / Paper storage 

3 Ansicht der Hallen mit den Rotationsmaschinen / 
Hall des rotatives / View of shed with rotary machines 

4 Fabrikationsbüros/Bureaude fabrication/Factory office 

5 Besucher-Galerie / Galerie de visite / Visitor's gallery 

6 Broschieranlage / Brochure / Pamphlets 

7 Spedition / Routage / Shipping 

8 Ablieferung / Départ / Delivery 


9 Entstaubungsanlage / Dépoussiérage / Dust exhaust 
apparatus 
10 Garage 
11 Kantine / Cantine / Canteen 


2 

Grundrif 1:800. 

Plan. 

1 Eingang zu den Büros / Entrée des bureaux / Entrance 
to offices 

2 Ofisetdruckerei / Machines feuilles / Offset printing 
machines 

3 Hauptlagerraum / Magasin général / Main storeroom 


4 Galvanos / Cuivrage / Electrotype plates 
5 Hallen mit den Rotationsmaschinen / Hall des rotatives 
| Shed with rotary machines 
6 Werkmeisterbüros / Bureau de maîtrise / Superin- 
tendent's office 
7 Druckfarbenlager / Encres / Printing inks 
8 Lufterhitzerraum / Air comprimé et réfrigérant / 
Compressed and cooled air 
9 Broschieranlage / Brochure / Pamphlets 
10 Spedition und Speditionslager / Routage et stockage | 
départ / Shipping and storage outgoing | 
11 Spedition der Abfälle / Evacuation des rognures , 
Evacuation of refuse 
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South elevation completed. 
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Südfassade im Vollausbau 1:800. 
Façade sud du bâtiment terminé. 2 
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_Raumschema der bisher ausgeführten Bauten. 
Schéma des bâtiments construits jusqu'à présent. 
Diagram of buildings already completed. 


14 Broschieranlage / Brochure / Pamphlets 

2 Hallen mit den Rotationsmaschinen / Hall des rotatives / 
Shed with rotary machines 

3 Ofisetdruckerei / Machines feuilles / Offset printing 
machines 

4 Eingang zu den Büros / Entrée des bureaux / Entrance 
to offices 

5 Parkplatz / Parcage / Parking area 

6 Spedition / Routage / Shipping 


2 

Südfassade mif dem Eingang zu den Büros. 
Façade sud avec l'entrée des bureaux. 
South elevation with entrance to offices. 

3 

Inneres des Haupteingangs. 

Interieur de l'entrée principale. 

Interior of main entrance. 


Die Druckerei in Massy ist dazu bestimmt, die 
Einrichtungen des Stammhauses des Verlags 
Edition de Montsouris in Paris zu ergänzen. 
Der Verlag gibt periodische Publikationen in 
groBer Auflage heraus. 

Auf einem Gelände von 17000 m° sind bis jetzt 
8000 überbaut. Die Gebäude sind so geplant, 
daB sie einen auBerordentlich rationellen 
Arbeitsablauf ermôglichen. 

Das Papier wird in Rollen und zum Teil in 
Riesen auf der Ostseite angeliefert und von den 
Rampen ins Papierlager gebracht. Neben den 
Lagerräumen sind die Rotationsdruckmaschi- 
nen in Hallen aufgestellt, die über zwei Stock- 
werke hoch sind. Von den geplanten fünf 
Hallen sind bis jetzt drei gebaut. Das von den 
Walzen in die Maschinen gezogene Papier 
wird nach dem Druck automatisch in das 
obere Stockwerk befôrdert und dort broschiert 
und sortiert. 

Die Abfälle unter den Schneid- und Binde- 
maschinen werden maschinell gesammelt, 
ins Untergeschof® befürdert, gereinigt und in 
Ballen verpackt. Auf mechanischem Wege 
gelangen sie dann zu den Ausgaberampen 
auf der Westseite. 

Die Schriften gelangen von der Broschier- 
anlage auf gleicher Hôhe in die Spedition und 
von dort zur Ablieferungsrampe. Die Bro- 
schieranlage von 4500 m? Grundfläche ist mit 
den zweigeschofhohen Hallen, in denen die 
Rotationsmaschinen aufgestellt sind, mit der 
Spedition und der Versandrampe ährenfôrmig 
verbunden. 

Ein äuBerer Überwachungsposten kontrolliert 
die beiden Einfahrten auf der Ost- und der 
Westseite, die mit ferngesteuerten Barrieren 
geschlossen werden kônnen. 

Im viergeschossigen Kopfbau auf der Süd- 
seite befinden sich: 

im UntergeschoB Eingänge und Garderoben 
für 400 bis 500 Personen, die Heizung, die 
Transformatorenstation und der Vorberei- 
tungsraum für das in Riese verpackte Papier, 
im ErdgeschofB mit dem Haupteingang die Off- 
setdruckmaschinen und das Hauptmagazin, 


im ersten Stock die Kopier- und Klischier- 
abteilung und 

im zurückgesetzten ObergeschofB die Büros 
der Verwaltung und der Direktion. üe 
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F. W. Kraemer, Architekt, Braunschweig 


Spielautomatenfabrik 
in Bingen 


Fabrique des jeux élétriques à Bingen 
Pin-table factory at Bingen 


Erster Bauabschnitt gebaut 1956 
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Modellansicht der Gesamtbebauung. 
Vue de la maquette de l'ensemble. 
Model view of whole complex. 


2 

GrundriB zweites Obergescho 1:600. 

Plan d'un deuxième étage. 

Plan of a second floor. 

1 Montageraum / Salle de montage / Assembly room 

2 Garderobe / Vestiaire / Cloakroom 

3 Dusche / Douches / Showers 

4 Sitzungszimmer / Salle de séance / Conference room 
5 Ausstellungsraum / Salle d'exposition / Display room 


3 

Grundri8 Dachgeschof 1: 600 mit dem Zeichensaal. 
Plan du dernier étage avec la salle de dessin. 

Plan of attic with design room. 


Querschnitt durch das Bürogebäude 1:300. 
Coupe transversale du bâtiment des bureaux. 
Cross section of office building. 


\ 
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Die N.S.M. Apparatebau GmbH hatte ihre 
Produktionsstätten in der ganzen Bundesrepu- 
blik verstreut. Sie erwarb in einer Industriezone 
in Bingen ein Grundstück, das es ihr ermüg- 
lichen soll, ihre Betriebe auf einen Ort zu kon- 
zentrieren und sie stufenweise zu vergrôBern. 
Zu diesem Zweck wurde ein Generalbebau- 
ungsplan ausgearbeitet, der im Vollausbau 
drei 4geschossige Werkstattgebäude mit da- 
zWischenliegenden Hallen und ein 3geschos- 
siges Verwaltungsgebäude vorsieht. 
In einem ersten Bauabschnitt sind bis jetzt 
ein Werkstattgebäude und das Bürogebäude 
erstellt worden. 
Das Werkstattgebäude enthält in drei Ge- 
schossenfreie Arbeitssäle mit Garderobe und 
Waschraum am Nordende des Bautrakts. La- 
ger- und Speditionsraum sind im Unterge- 
schof. Das Konstruktionssystem mit je zwei 
Stahlbetonstützen, die frei in der Montage- 
halle stehen, und den auskragenden Decken 
gab volle Freiheitin der Gestaltung der Aufen- 
wände. 
Das Bürogebäude enthält im Erdgeschof eine 
Ausstellungshalle, in den Obergeschossen 
die Büros der kaufmännischen und techni- 
schen Verwaltung und im Terrassengeschof 
den Zeichensaal. Der Stahlbetonbau ist als 
Stockwerksrahmenbau mit den AuBenstützen 
als Pendelstützen ausgebildet. Die Decken- 
balken liegen nicht unter, sondern über der 
Deckenplatte, so daB die Deckenuntersicht 
ohne Absetzung glatt durchläuft. Auf die 
Decken ist Bimskies bis zur Hôhe der Decken- 

… träger aufgefüllt. Die Leitungen sind in die 
Bimskiesschicht verlegt. Die tragenden Bau- 
teile in Sichtbeton sind nicht nachbehandelt. 
Die Brüstungen und die Stirnwände wurden 
mit Bimshohisteinen ausgeführtund mit Spalt- 
Klinkerplatten verkleidet. Die Aluminium- 
schwingflügel sind mit Verbundglas verglast. 
Runde Leuchten mit Hochspannungsrôühren 
sind in die Decke eingelassen. (Siehe Kon- 
struktionsblatt.) 


1 
Ansicht der Gebäude des ersten Bauabschnittes. 


Vue des bâtiments de la première phase de construction. 
View of buildings during first stage of construction. 


2 

Eingang zu den Büros. 
Entrée des bureaux. 
Entrance to offices. 


3 

Verbindungsgang vom Fabrikationstrakt zum Bürohaus 
im zweiten Obergeschof. 

Couloir reliant le pavillon de la fabrique et le bâtiment des 
bureaux au niveau du 2e étage. 

Connecting corridor between factory building and offices 
at second floor level. 


181 


= 


= 


| 


Chamberlin, Powell und Bon, Architekten, 
London 


Lagerhaus CooperTaber, 


Witham 


Entrepôt Cooper Taber à Witham 
Cooper Taber Warehouse at Witham 


Gebaut 1955/56 
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Gesamtansicht von Südwesten, 
Vue de l'entrepôt, prise du sud-ouest. 
View of warehouse seen from the southwest. 


2 
Lageplan 1: 5000 / Plan de situation / Site plan 


A Wasserbassin / Bassin / Pool 

B und G Versuchsgarten / Jardin d'essai / Experimental 
garden 

Betriebsgebäude / Bâtiment d'exploitation / Factory 
building 

Lagerhaus / Entrepôt / Warehouse 

Zweites Lagerhaus (späterer Bauabschnitt) / Deu- 
xième entrepôt (agrandissement futur) / Second 
Warehouse (future construction) 

F Garagen / Garages 


mo a 


3 
Verbindungsgang vom Betriebsgebäude zum Lagerhaus. 


Couloir reliant le bâtiment d'exploitation et l'entrepôt. 
Connecting corridor from factory shed to warehouse. 


3 


GrundriB 1. Stock 14650. 
Plan du ler étage. 
Plan of first floor. 


4 Haupteingangstor / Porte d'entrée principale / Main 
entrance gate 
2 Vorhof / Avant-cour / Forecourt 
8 Betonfahrweg / Route bétonnée / Concrete service road 
giving access to east side of warehouse 
4 Vertiefte Ladenische mit Rampe / Baie de chargement 
noyée avec rampe / Sunken loading bay with ramp 
up to forecourt 
5 Gebüsch / Taillis / Shrubbery 
6 Wasserbassin mit 4500001 / Bassin de 450.000 | d'eau / 
100,000 gallon static water tank 
7 Tor für Zutritt zu den alten Räumlichkeiten auf der 
gegenüberliegenden Seite der BahnhofstraBe / Por- 
! tail donnant un accès direct aux anciens locaux de 
l'autre côté de la rue de la gare / Gate providing direct 
access with old premises remaining on the other side 
of the Station Road ; 
8 Hauptbüro / Bureau général / General office 
9 Büro des Geschäftsführers / Bureau du directeur / 
Manager's office 
10 Laden / Magasin / Shop 
11 Laboratorien / Laboratoires / Laboratories 
12 Angestellten-Aufenthaltsraum / Salle de repos des 
employés / Staff rest room 
13 Elektrotableau und Lift-Maschinenraum / Amenée 
de courant électrique et machinerie de l'ascenseur / 
Electrical intake and lift motor room 
14 Lift / Ascenseur / Lift 
15 Toiletten / Toilettes / Lavatories 
16 Büro des Lagergebäude-Aufsehers / Bureau du sur- 
veillant de l'entrepôt / Warehouse foreman's office 
17 Gedeckte Laderampe / Rampe de chargement couverte / 
Covered loading bay 
18 Gedeckte Verbindung zwischen Betriebs- und Lager- 
haus / Communication couverte entre le bâtiment et 
l'entrepôt / Covered link connecting Processing Build- 
ing and Warehouse 
19 Lagerhaus / Entrepôt / Warehouse 
20 Zukünftiges Lagerhaus / Entrepôt futur / Future 
Warehouse 
21 Warenaufzug und Wendeltreppe / Monte-charge et 
escalier en colimaçon / Enclosed hoist and spiral 
staircase 
22 Garage für 2 Lastautos / Garage pour 2 camions / 
Garage for 2 lorries 
23 Pkw-Garage / Garage pour voiture privée / Garage 
for car 
24 Vorrat / Réserve / Store 
25 Treibstoff-Vorrat / Réserve de carburant / Fuel store 
26 Boilerraum für die Heizung des Treibhauses / Boiler 
pour le chauffage de la serre / Boiler room for green- 
house heating 
27 Versuchsgarten / Terrain d'essai / Experimental 
garden 
28 Ungeheiztes Treibhaus / Serre non chauffée / Un- 
heated greenhouse 
29 Heizbares Treibhaus / Serre chauffée / Heated green- 
house 
30 Versuchsgarten / Jardin d'essay/Experimental garden 
81 Abfüllraum / Charge et ensachage / Take-off and 
bagging floor 
32 Kontrollraum / Salle de contrôle / Pea picking room 
83 Lift und Treppenhaus; Verbindungsgang zum Lager- 
haus / Ascenseur et palier; pont reliant à l'entrepôt / 
Lift and staircase landing; bridge linking with Ware- 
house 
84 Reinigungsraum mit Wippen / Etage des machines: 
! les machines sont alimentées par des trémies à 
l'étage supérieur et déchargées dans des couloirs 
menant à l'étage inférieur / Machine floor: machines 
are fed via hoppers from above and discharged via 
chutes to the take-off floor below 
35 Sammelraum zum Reinigen und Abfüllen der Samen / 
Etage des trémies / Hopper floor 
836 Gasbeheizter Trocknungsraum; die getrockneten Sa- 
men gelangen über Wippen zum Sammelraum im unte- 
ren Stockwerk / Etage de séchage chauffé au gaz; les 
graines séchées sont déchargées dans des trémies 
vers l'étage inférieur des couloirs / Gas heated drying 
floor; dried seed is discharged via chutes to the hopper 
floor below 
87 Freiluft-Trocknung / Etage de séchage à l'air / Open 
air drying floor 


Grundrif 2. Stock 1:650. 
Plan du 2e étage. 
Plan of second floor. 


GrundriB 4. Stock411:650. 
Plan du 4e étage. 
Plan of fourth foor. 


Grundrifi 3, Stock 1:650. 
Plan du 3e étage. 
Plan of third floor, 


Erdgeschof 1:650, 
Rez-de-chaussée, 
Ground-floor. 


Beim ersten Betrachten der Bauanlage ent- 
steht der Eindruck, als seien einige Gestalt- 
elemente losgelôst von praktischen oder kon- 
struktiven Bedingungen geschaïffen. Bild 3 


auf Seite 182, das den Verbindungsgang 
zwischen den beiden Bauten zeigt, gibt 
aber einen ersten Eindruck von der Gestal- 


tungsweise Ider Architekten. Und beim wei- 
teren Betrachten wird es deutlich, dafB die 
Sestalt de: Bauwerks mit allen Konsequenzen 
aus der Aufgabe gewonnen wurde. 


Um das Lasergut im dreigeschossigen Lager- 
haus vor cer Bestrahlung durch die hochste- 
hende Sor'ie im Sommer in angemessenem 
MaB zu schätzen und um das Übergreifen des 
Feuers voi! einem Stockwerk zum andern 
längs der Fassade zu hemmen, sind die 
Decken auskragend. Die Treppe des Lager- 
hauses, di: feuersicher von den Lagerräumen 
abgetrennt werden mul, ist aus dem Bau- 
kôrper des! Lagerhauses herausgenommen 
worden. Aïn Betriebsgebäude ist die Gestalt 
des Erdge:chosses von jener der drei Ober- 
geschosse |entsprechend der Gebrauchs- 
weise unterschieden. Die AuBenhaut ist bis 
zu den Fuf)ôden verglast, ausgenommen die 
Brüstunge”lim Erdgescho, die — um von 
auBen die 3ruchgefahr des Glases zu redu- 
zieren — cemauert sind. Zum Schutz des 
Glases vor innen sind Latten vor die Fenster 
montiert, im Betriebsgebäude bis auf Brü- 
stungshôühe, im Lagerhaus entsprechend der 


hohen Stanel bis zum Lüftungsflügel unter 
der Decke. Die Verglasung des Betriebsge- 
bäudes ist nur auf halber Hôhe durchsichtig. 


Die Lüfturysflügel im Betriebsgebäude be- 
stehen a einer Holzschalung auf Holz- 
rahmen; ci: Flügel sind liegend und schmal, 
so daB sie beim Offnen und im geôffneten 
Zustand nr wenig in den Raum stehen. Das 
Betriebsgeïäude und das Treppenhaus wur- 
den als St:hlskelett, das Lagerhaus mit Pilz- 
säulen a&:3 Stahlbeton konstruiert. Der 
Verbindu::sbau ist nur auf der Nordseite 
verglast. .ede konstruktive Einzelheit hat 
ihren Antcl an der Gestalt der Bauten (siehe 
Konstruk! cnsblätter). 

Das Grur:stück besteht aus flachem, offe- 
nem Land, auf dem der Versuchsgarten der 
Gesellsch:'t angelegt ist. Die Zufahrt muñite 
in der sücestlichen Ecke des Grundstücks 


an die ôfantliche StraBe geführt werden, 
weil die traBen, die der westlichen und 
nôrdlichen Grenze des Grundstücks folgen, 
Privateigen‘um der britischen Bahnen sind. 


Die aktiver Arbeiten des Trocknens und 
Reinigens sind von der passiven Aufgabe 
des Lagerns so verschieden, dal die Anlage 
in zwei getrennte Bauten aufgeteilt wurde: 
in ein Betrisbsgebäude mit der Trocknungs- 
anlage, deï| Reinigungsmaschinen, den La- 
boratorien zur Untersuchung der Fruchtbar- 
keit der Samen und den Büros, und in ein 
Lagerhaus iür die Lagerung des Samens. 


Bei der Lieferung durch die Züchter kommt 
der Samen zum Trocknen in das 3. bzw. 4. 
Obergeschof des Betriebsgebäudes. Auf 
Rutschen wird er in das 2. Obergeschof 
geschüttet, wo er in Wippen gereinigt wird. 
Von hier kommt er durch Kanäle zum Ab- 
füllen in dié Säcke im 1. Obergeschof. Die 
gefüllten Säcke werden dann über den Ver- 
bindungsgang in das Lagerhaus gefahren. 


Die Laboratorien und Büros befinden sich 
im Erdgescho® des Betriebsgebäudes. 


Der hohe Wert der gelagerten Samen erfor- 
dert einen wirksamen Feuerschutz. Das Lager- 
haus wird durch Betonplatten in drei feuer- 
sichere Geschosse unterteilt, und die senk- 
rechte Verbindung (Treppe und Aufzug) ist 
aufRerhalb des Gebäudes angeordnet. Das 
Betriebsgebäude ist vom Lagerhaus getrennt, 
wobei die AuBenwand gegen das Lagerge- 
bäude keine Fenster hat, sondern als Aus- 
fachung mit glasierten Becksteinen ausge- 
führt ist und so das Übergreifen des Feuers 
verhindern soll. Der Verbindungsgang zwi- 
schen den beiden Gebäuden ist auf der Süd- 
seite offen, damit er im Falle eines Brandes 
nicht wie ein Kamin wirkt. Das Wasserbassin 
auf der Westseite des Betriebsgebäudes 
dient als Feuerweiher. 


Die Gebäude sind um den Vorhof gruppiert; 
Bäume und Büsche wurden auf der West- 
seite angelegt, um diesen Raum vollständig 
einzufrieden. 


Das Stahilskelett des Betriebsgebäudes stellt 
einen Würfel von 13,70 x 13,70 x 13,70 m dar, 
der auf einem blauglasierten Backstein- 
sockel steht. Die Bôden bestehen aus Holz- 
bohlen, die auf dem Stahlrahmenwerk ruhen. 
Mit den Bohlen kônnen Ânderungen, die 
neue Maschinen oder eine neue Anordnung 
der Leitungen erfordern, leicht vorgenommen 
werden. 


Die Stützen des Stahlskeletts stehen in einem 
Achsabstand von 4,52 m. Die Stockwerkhôhe 
beträgt 2,70 m; die Bôden haben eine Trag- 
kraft von zirka 1100 kg/m?. Der Stahlrahmen 
wurde vor dem Anstrich sandbestrahlt und mit 
einem gespritzten Zinküberzug korrosions- 
beständig gemacht. AuBer bei kleinen Flügeln 
mit Klarglas ist undurchsichtiges strahlungs- 
absorbierendes Glas verwendet worden. Die 
Backsteinausfachungen sind weif glasiert, die 
Stahlkonstruktion wurde dunkel-karmesinrot 
gestrichen, die Holzrahmen der Klarglas- 
flügel, die Türen, die Latten hinter dem Glas 
und die Deckenuntersichten sind weif, die 
hôlzernen Lüftungsflügel dunkelblau. 


Das Lagerhaus besteht aus drei überein- 
andergestellten Beton-Plattformen auf Pilz- 
säulen in einem Achsabstand von 4,52 m. 
Die lichte Stockwerkhôhe beträgt 2,70 m. Die 
Bôden haben eine Tragkraft von zirka 
1100 kg/m?. Strahlungsabsorbierendes Glas 
hemmt den Eintritt der Sonnenstrahlen. Um 
die verschiedenen Samensorten getrennt zu 
lagern und um den wechselnden Bedürf- 
nissen gerecht zu werden, wurde ein System 
entwickelt, welches erlaubt, mit Hilfe von 
Stahlrohren und Latten die Schranken, welche 
die Lagerflächen unterteilen, auf einfache 
Weise umzustellen (siehe Konstruktionsblatt). 


Die auskragenden Bodenplatten dienen aufer 
dem Feuerschutz als äuBerer Zugang zu den 
Lüftungsflügeln; auf diese Weise kônnen sie 
bedient werden, auch wenn der Zugang von 
innen durch das Lagergut versperrt wird. 


Eine Heizung mufite im Lagerhaus nicht ein- 
gerichtet werden. Es war nur für eine gute 
Querlüftung zu sorgen; diese wird durch die 
Drehflügel unter der Decke gewährleistet. Die 
Stahlkonstruktion ist karmesinrot, Tore, Holz- 
rahmen der Lüftungsflügel, die Stahlblech- 
ausfachung des Treppenhauses, die Decken- 
untersichten und die Schutzlatten hinter dem 
Glas sind weiB gestrichen. Die Pilzsäulen 
blieben roh, und die verstellbaren Rohre der 
Schranken im Innern sind schwarz. üe 
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Schnitt, GrundriB u. Details des Betriebsgebäudes 1:100. 
Coupe, plan et détails du bâtiment d'exploitation. 
Section, plan and details of the factory shed. 
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ErdgeschoB: Büros, Laboratorium usw. | Rez-de- 
chaussée: bureaux, laboratoire, etc. / Entrance floor: 
offices, laboratory etc. 


Abfüllgeschof / Etage de livraison / Take off floor 


MaschinengeschoB / Etage des machines / Machine 
floor 


Wippengeschof / Etage des trémies / Hopper floor 
Trocknungsgeschof / Etage de séchage / Drying floor 


Detail des Dachrandes / Détail du bord du toit su- 
périeur / Detail at edge of upper roof 


Detail des Dachrandes der Trocknungsterrasse / 
Détail du bord de la terrasse de séchage / Detail 
at edge of drying terrace 


Querschnitt des Anschlusses zwischen Glasfenster 
und Hauptpfeiler / Coupe en plan du raccord de la 
fenêtre vitrée au pilier principal / Detail on plan show- 
ing junction between clear glazed lights and main 
stanchions 


Querschnitt des Anschlusses zwischen Festvergla- 
sung und Hauptpfeiler / Coupe en plan du racord du 
vitrage fixe Calorex et du pilier principal / Detail on 
plan showing junction between fixed Calorex glazing 
and main stanchions 


Querschnitt durch Holzlüftungsflügel und Holzfenster / 
Coupe en plan du ventilateur de trémies, meneau en 
bois et fenêtre / Detail on plan showing hopper ven- 
tilator, timber mullions and clear glazed lights 


Typischer GrundriB der Decke im Mittelteil des Ge- 
bäudes / Plan typique du plafond au centre de l'entre- 
pôt / Typical plan showing ceiling details of the centre 
bay of the building 


U-Träger, 30,4 x 8,3 cm, sandgestrahlt, verzinkt und 
rot gestrichen / U en acier laminé de 30,4 x 8,3 cm, 
sablé, zingué au pistolet, peint en rouge / 12x3%2!! 
rolled steel channel shot blasted, zinc sprayed, painted 
red 

Stahlwinkel, 12,7 x 7,6 cm, sandgestrahlt, verzinkt und 
rotgestrichen/Cornière en acierlaminéde12,7 x7,6cm, 
sablée, zinguée au pistolet, peinte en rouge 125:x8!" 
rolled steel angle capping shot blasted, zinc sprayed, 
painted red 

Weil glasierte Backsteinmauer, 11,3 cm ] Maçonnerie 
de 11,3 cm en briques glacées en blanc / 4'2' thick 
white glazed brick wall 

Asphalt 19 mm / Asphalte 19 mm / Z" asphalt 
Galvanisierte Metallabdeckung auf U-Träger in Kitt 
aufgeschraubt / Fer en U galvanisé vissé sur acier 
laminé en U sur lit de mastic / Galvanised pressed 
metal channel bolted to rolled steel channel on mastic 
bed 

Holzbalken 11,3x7,6 cm / Poutre en bois tendre de 
11,3 x 7,6 cm / 4! x 8" softwood joist 
Strahlungsabsorbierendes Glas / Verre Calorex non 
actinique / Calorex non-actinic glass 

Dunkelblau gestrichener Holzrahmen / Cadre en bois 
peint bleu foncé / Hardwood frame painted dark blue 
Schutzlatte 15,2x5cm / Rail-guide en bois de 
15,2 x5 cm /6 x 2'' softwood guard rail 

Holzhohle in Nut und Kamm, 3,8 cm / Sol en bois 
bouveté de 3,8 cm / 1%"! thick tongued and grooved 
softwood floor boarding 

Fufleiste / Plinthe en bois / 10 x2'' softwood skirting 
Hôlzerne Lüftungsflügel, weiB gestrichen / Ventilateur 
à cadre et volige, peint en blanc / Framed and battened 
hopper ventilators painted white 

Hartholz-Anschlag der Lüftungsflügel / Butée en bois 
dur des ventilateurs / Hardwood stops to ventilators 
Futterrahmen 22,8 x 5 cm / Meneau en bois 22,8 x 5 cm [l 
Mullions formed of 9 x 2'' softwood 

Latte zur Aufnahme der heruntergehängten Decke / 
Lattes de bois pour plafond suspendu / 8x2" soft- 
wood ceiling bearers suspended from floor above 
Gips auf Streckmetall / Plâtre sur métal déployé / Plaster 
on expanded metal ceiling 

Gasheizkôrper / Radiateur à gaz / ‘Sapphire’ balanced 
flue gas heater 

Holzwollplatte 5 cm, einseitig innen verputzt / Panneau 
de 5 cm de laine de bois, plâtré à l'intérieur / 2'' thick 
wood wool panels plastered internally 

Gummiplatten blau / Carreaux de caoutchouc bleu / 
9 x 9’ blue rubber floor tiles 

Backsteinsockel blau glasiert / Plinthe en briques / 
Blue engineering brick plinth 

Wasserbassin / Bassin d'eau / Static water tank 
EFundament / Poutre de fondation périphérique / Rein- 
forced perimeter foundation beam 

Stahlwinkel 15,2x15,2cm / Cornière en acier de 
15,2 x 15,2 cm / 6 x 6'' rolled steel angle 

Stahlpfeiler 25,4 x 15,2 cm / Pilier en acier de 25,4 x 15,2 
cm / 10 x 6”’ rolled steel stanchion 

Stahibalken 30,4 x 15,2 cm / Poutre en acier de 
30,4 x 15,2 cm / 12 x 6'' rolled steel joist 

Stahlpfeiler 25,4 x 15,2 cm / Pilier en acier de 25,4 x 15,2 
cm / 10 x 6! rolled steel stanchion 

Stahlpfeiler 20,3 x 15,2 cm / Pilier en acier de 20,3 x 15,2 
cm / 8 x 6'' rolled steel stanchion 

Stahlbalken 20,3x15,2 cm / Poutre en acier de 20,3x 15,2 
cm / 8 x 6'' rolled steel joist 

Stahlwinkel 5 x 5 cm / Cornière en acier de 5x5 cm / 
2 x 2’ rolled steel angle 

Stahlwinkel 10,1 x 5 cm / Cornière en acier de 10,1x5 
cm / 4 x 2'' rolled steel angle 

Kiesklebedach mit Drahtgeflecht verstärkt / Toiture 
gravillonnée, armée d'un treillis de fer / Sand and 
cement screed reinforced with chicken wire 

Holzrand 15,2 x 12,7 cm / Bordure en bois de 15,2 x 12,7 
em/6 x 5!' softwood curb 
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Isolierplatte 12,7 mm / Panneau isol 
2" fibre insulation board 


Lamellenstoren / Persienne / Venetia 


Fensterrahmen / Cadre extérieur en 
outer frame tongued to softwood mu 
Aufdopplung durch den Pfeiler 
schraubt / Latte en bois vissée ai 
3x2%'' softwood batten bolted t! 
web 

Hartholz-Fensterleiste / Baguette 
dur / Hardwood glazing bead 
Spiegelglas 6—7 mm / Verre de 6- 
glass 

Fensterglas / Verre à vitre / 32-07. 
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Schnitt und Details durch das Lagerha 
Coupe et détails de l’entrepôt. 
Section and details of the warehouse 
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Detail der beweglichen Abschra 
clôturage amovible / Details of 


Vertikalschnitt durch AuBenwand d 
Détail du mur d'un étage normal / [ 
typical floor 


Detail der AuBenwand des Erdg 
du mur du rez-de-chaussée / C 
ground-floor 


Typischer Armierungsplan beim : 
typique d'armature près de la tête 
Typical reinforcement plan at colum 


Eisenbetondecke / Dalle de toitu 
Reinforced roof slab 

Isolierplatte 12,7 mm / Panneau iso 
insulation board 

Asphalt 19 mm / 19 mm asphalte | 
Abfallrohr / Tuyau de descente 
outlet discharging into black vitreo 
rainwater pipe 

Dachgesims, Untersicht weiB 
Beton roh / Soffitte du toit, peinte e 
jusqu'à la mouchette; surfaces vert 
Soffite of roof slab finished with 
as far as anticapillary groove; ups 
unpainted 

Drehfenster mit weiB gestrichen 
Fenêtre pivotante à cadre en bois tend 
Centre pivoted opening light; softwo 
white; 32 oz. clear sheet glass 
Holzrahmen des Fensters, dunkel 
Cadre extérieur de la fenêtre en bois 
Softwood outer frame of opening | 
blue 

Schutzlatte 15,2 x 5 cm, weif gestr 
en bois de 15,2 x 5 cm boulonné su 
laminé de 10,1 x 4,4 cm / 6x2’ soi 
bolted to 4 x 12!’ rolled steel mulli 
Strahlungsabsorbierendes Glas (6 
actinique Calarex de 6—7 mm 
roughcast non-actinic glass 

Stahl T-Querträger und Stahlrohr-H 
d'acier en T et main-courante fixée a 
pinces / Steel T-Transoms and 1; 
tube handrail fixed on brackets to m 
Lüftungsprofil mit Glasnut / Ventile 
avec rainure de fixation du bord 
Pressed steel ‘hit and miss'' ven 
groove to hold bottom edge of glass 
Fensterbank in Holz, 12,7 x 2,5 cm / 
de 12,7x2,5cm/5x1'' softwood : 
Obere und vordere Fläche der Kra 
Faces supérieure et antérieure du da 
Top and front edge of projecting 
untreated 

Schieferbank mit Glasnut / Bar 
arête arrière feuillée pour la fixati 
sill; back edge rebated to receive glc 
Backsteinmauer 23 cm, blau glasie 
23 cm / 9'' blue engineering brick 
Halbrunde Wasserrinne /Rigole dem 
amovible / Half-round C.I. chanr 
movable cover 

Vorfabrizierte Betonplatte / Dalles 
béton / Precast concrete paving sla 
Vorfabrizierter Beton-Randstein / 
préfabriquée / Precast concrete curi 
Wasserrinne zum Wasserbassin 
bassin / Gutter, laid to fall, conn 
water tank 

Beton-Fundament 23 cm / Fondati 
cm / Concrete foundation to 9'' wall 
Asphalt-Bodenbelag / Revêtement « 
Asphalt floor finish 

Fassung mit Innengewinde, im Beto 
Asphaltbelag eingelassen (Achsabs 
zur Aufnahme des unteren Endes © 
winde versehenen Abschrankungsr 
raudée, noyée dans le béton et afflei 
en asphalte, pouvant recevoir tous 
trémité inférieure des tubes fileté 
(diam. env. 5 cm) retenant les planci 
Screw threaded floor sockets fixed 
set out at 50" centre to centre fl 
finish, to receive screw threaded bi 
movable 2'' diameter scaffold tube 
boards are fixed. Whole of each floo 
up at 5'0'' intervals in either directic 
bays as required. Removable fencin 
interlock with fixed perimeter fencing 


ñt de 12,7 mm / 


\ blind 
ois / Hardwood 
on 


hindurch festge- 


avers du pilier / 
jugh stanchion 


vitrage en bois 
mm / 74" plate 


etalass 


1:100. 


1g / Détail du 
ovable fencing 
.und 2. Stocks/ 
ails of cladding, 


osses / Détail 
Is of cladding 


lenkopf / Plan 
‘une colonne / 
sad 


1 béton armé / 
t12,7 mm / 2°" 


asphalt 
t iron rainwater 
anamelled steel 


trichen, Stirne 
ulsion blanche 
:s non peintes / 
emulsion paint 
iding edge left 


Holzrahmen 
: peint en blanc/ 
1 frame painted 


u gestrichen / 
int bleu foncé / 
t, painted dark 


an / Rail-guide 
teneaux d'acier 
204 guard rails 


1m) / Verre non 
orex 7'’ thick 


ilauf / Traverse 
1eneaux par des 
diameter steel 
ons 

en acier pressé 
ieur du verre / 
 incorporating 


iquette en bois 


he Beton roh/ 
aissées brutes/ 
:. canopies left 


te en ardoise; 
lu verre / Slate 


Maçonnerie de 


nde à couvercle 
gutter with re- 


éfabriquées en 
dure en béton 


ole menant au 
ing with static 


en béton de 23 
ol en asphalte / 


sündig mit dem 
\d zirka 150 cm) 
mit AuBenge- 
es / Douille ta- 
ntle revêtement 
s 150 cm l'ex- 
d'échafaudage 
s de clôturage / 
o concrete floor 
h with asphalt 
tom end of re- 
o which fence 
may be divided 
o form storage 
is designed to 
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24 Fassung mit Innengewinde, in die Betondecke bündig 
eingelassen (Achsabstand zirka 150 cm) zur Aufnahme 
des mit AuBengewinde versehenen Verlängerungs- 

18 stückes, das das obere Ende des Abschrankungs- 
|‘ rohres festhält } Douille taraudée noyée dans le béton 

1 et affleurant le plafond, pouvant recevoir tous les 

| 150 cm l'extrémité supérieure de la rallonge des tubes 

filetés d'échafaudage / Screw threaded socket cast in 
concrete floor, set out at 50’ centre to centre flush 
| with sofiite, to receive screw threaded extension piece 
| which holds top end of scaffold tubes in position 
25 Stahlrohr 5 cm 2, dunkelblau gestrichen, mit Lôchern 
zur Befestigung der Latten mittels Schrauben / Tube 
d'acier de 5 cm de diam., peint en bleu foncé, pourvu 
de trous permettant d'y visser les planches de clôtu- 
rage / 2'' diameter steel tube, painted dark blue, drilled 
to receive bolts for fixing fence boards 
26 Fassung mit Innengewinde, in die Betonsäulen einge- 
lassen (12 Stück pro Säule), in welche Stahlwinkel 
zur Befestigung des Kopfendes die Latten geschraubt 
werden kônnen / Douille taraudée, noyée dans les 
colonnes de béton (12 par colonne), pouvant recevoir 
des cornières pour la fixation des extrémités des 
planches amovibles de clôturage / Screw threaded 
socket cast in concrete columns (12 to each column) 
to which steel angles may be bolted for securing ends 
of removable fence boards 
27 Latte 15,2x2,5 cm, weiB gestrichen / Planche de 
15,2x5 cm, peinte en blanc / 6x2'' fence boards, 
painted white 

Lampenstelle / Eclairage électrique / Electric light 

fittings 

29 Schalungsroher Beton / Béton brut de coffrage / 
Fair-face concrete, left as from shuttering 

80 Ecksprosse 10x10 cm, rot gestrichen / Cornière 

- d'acier laminé 10x10 cm, peinte en rouge / 4x4" 
rolled steel angle mullion, painted red 

… 31 Beton-Sockel, schwarz gestrichen / Plinthe en béton, 

peint en noir / Concrete plinth painted black 

32 Schiebetüre, weiB gestrichen / Porte coulissante, 
peinte en blanc / Framed, ledged, braced and battened 
sliding softwood doors, painted white 

33 Doppeltüre, weiB gestrichen / Double porte, peinte 
en blanc / Pair of framed, ledged, braced and soft- 
wood doors, painted white 

84 In die Wand eingelassene galvanisierte Lüftungs- 
gitter / Ventilateur en fer galvanisé, incorporé dans le 
mur / Hit and miss galvanised iron ventilators set in 
brick wall 

85 Verlängerungsstück zur Befestigung der Rohre in der 

Decke / Rallonge filetée pour la fixation des tubes dans 

le plafond / Extension piece for screwing into ceiling 

socket to locate tubular standards 

86 Sechskantschraube / Boulon hexagonal / Hexagon 
head bolt 

37 Stahlwinkel gelocht, zur Befestigung der Latten / 
Cornière d'acier, perforée pour la fixation des plan- 
ches /2x1%'' steel angle, drilled for fixing removable 
fence boards 

38 Walzstahisprosse, rot gestrichen / Meneau en acier 
laminé, peint en rouge / 4x 1*/1'' rolled steel mullion, 
painted red 
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3 
Betriebsgebäude von Süden. Rechts der Verbindungs- 
gang zum Lagerhaus, links das Wasserbassin. 


Bâtiment d'exploitation vu du sud. A droite le couloir 
menant à l'entrepôt, à gauche le bassin. 


Factory shed seen from the south. To the right is the 
corridor leading to the warehouse, to the leftthe pool. 


4 
Verbindungsgang von Norden. 


Couloir vu du nord. 
Corridor seen from the north. 


5 
Gesamtansicht von Süden. Links das Betriebsgebäude, 
. rechts das Lagerhaus mit dem vorgesetzten Treppenhaus. 
Vue d'ensemble prise du sud; à gauche le bâtiment 
d'exploitation, à droite l'entrepôt avec la cage d'escalier. 


General view from the south; to the left is the factory shed, 
to the right the warehouse with the adjacent stair-well. 
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x | > 
Betriebsgebäude. 
Bâtiment d'exploitation. 
Factory shed,. 


2 
Südfassade 1: 450. 


Façade sud. 
South elevation. 


3 
Schematische Darstellung der Raumbeziehungen, der 
MaBverhältnisse und der Fassadenelemente. 


Représentation schématique des rapports spatiaux, des 
rapport des mesures et des éléments des façades. 


Diagram showing spatial relationship, the dimensioning 
and the elevation elements. 
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Blick von der Südostseite — vom Dach des Lager-. 


hauses — auf das Betriebsgebäude. 


Vue prise du côté sud-est, du toit de l'entrepôt vers le 
bâtiment d'exploitation. 


Southwest view of the roof of the warehouse facing 
towards the factory shed. 


5 
Dachterrasse des Betriebsgebäudes. 


Toit-terrasse du bâtiment d'exploitation. 
Roof-terrace of factory shed. 


6 
Eingang in das Betriebsgebäude. 


Entrée du bâtiment d'exploitation. 
Entrance to factory shed. 
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1 , * 
Innenansicht des 1. Stockes im Betriebsgebäude. Der 
gereinigte Samen wird von den Wippen im 2. Oberge- 
schoë durch die Kanäle in die Säcke abgefüllt. 

Vue intérieure du ler étage du bâtiment d'exploitation. 
Les graines nettoyées arrivant du 2e étage passent par 
des canaux pour être ensachées. 


Interior view of the first floor of the factory shed. The 
clean seeds come in at the second floor and go by ducts 
to be put into sacks. 


2 
Innenansicht des Lagerhauses. 


Vue intérieure de l'entrepôt. 
Interior view of the warehouse. 


Fassadenausschnitt des Betriebsgebäudes von innen. 
Die Fenster sind fest verglast; der obere und der untere 
Glasteil ist undurchsichtig; der untere Glasteil ist mit 
Hilfe von vier weiBgestrichenen Latten vor Beschädigung 
geschützt. Die Lüftungsflügel bestehen aus einem inne- 
ren Holzrahmen und einer äuBeren Schalung. 


Détail de la façade du bâtiment d'exploitation, vue de 
l'intérieur. Les fenêtres sont à vitrage fixe; les parties 
inférieure et supérieure ne sont pas transparentes; la 
partie inférieure est protégée des endommagements par 
quatre lattes peintes en blanc. Les battants d'aération 
consistent en un cadre intérieur en bois et un coffrage 
extérieur. 

Elevation detail of the factory shed seen from the interior. 
The windows are fixed; the lower and upper parts are not 
transparent; the lower part is protected from being 
damaged by four laths painted in white. The casements 
consist of an inside wooden frame and external boarding. 


4 
Ansicht des Lagerhauses und des Treppenhauses von 
Südosten. 


L'entrepôt et la cage d'escalier vus du sud-est, 
The warehouse and stair-well seen from the southwest. 


Friedrich Wilhelm Kraemer 


Der Industriebau -— heute 


Die Geräte unseres täglichen Gebrauchs, 
Schreibmaschinen, Bügeleisen, Telefonap- 
parate, Staubsauger, Rundfunkgeräte, Ef- 
bestecke oder was es sonst alles sein mag — 
ihre Erscheinung ist heute nicht mehr irgend- 
einem fabrikatorischen Zufall (wie einst im 
Anfang der Industrialisierung) überlassen, 
sondern wir bemühen uns, ihnen als Teil 
unserer Umwelt eine geordnete Gestalt zu 
geben. Für die Fôrderung solcher Absichten 
hat die Bundesregierung sogar einen »Rat 
für Formgebung« bestelltt Wenn wir uns 
schon um diese kleineren Verbrauchsgüter so 
sorgsam kümmern, um wieviel mehr haben 
Wir uns dann der Produktionsstätte selbst 
einläflich anzunehmen; denn welch lange 
Lebensdauer unterscheidet den Fabrikbau 
von der Kurzlebigkeit seiner Erzeugnisse, und 
mit welch unvergleichlich grôBerer Mächtig- 
keit bestimmt also seine Gestalt die Um- 
gebung und beeinfluft unmittelbar die in ihm 
tätigen Menschen ein Leben lang. Die histori- 
sche Entwicklung dieser jungen Gebäude- 
gattung macht offenbar, warum ihre richtige 
Formung — anders als sonst bei der Gestalt- 
findung bis dahin unbekannter Bauaufgaben 
— so vielfältige und umwegige Behinderungen 
überwinden mukte. 

Als mit der Auswertung der naturwissen- 
schaftlichen Entdeckungen die Industriali- 
sierung begann und dafür spezielle Bauwerke 
nôtig wurden, traf die ungewôhnliche Auf- 
gabe einen dafür unvorbereiteten Baustand 
(wie ganz allgemein eine, trotz 1789, für die 
soziologischen Auswirkungen des Phäno- 
mens unvorbereitete Gesellschaft). Die be- 
Währten Schemen für andere Gebäudearten — 
für Wohnhäuser, Rathäuser, Schlôsser oder 
Kultbauten — waren für die neuen Bauauf- 
gaben nicht zu verwenden. Für diese aber 


eine eigene Form zu entwickeln — wie es 
bisher jedesmal beim Aufkommen einer 
neuen Aufgabe geschehen war —, dazu 


schien der AnlaB nicht bedeutend genug, 
manchen sogar unwürdig. So interessierten 
sich die Architekten nicht für diese »berufs- 
fremdex Aufgabe und überlieBen sie einer 


anonymen Herstellung, aus der sie formlos 
wucherte. In diesen Flegeljahren des Indu- 
striebaus entstand neben der in Jahrhunder- 
ten gewachsenen Ordnung unserer alten 
Städte das Elend der Industriezentren. 

Der Geltungsdrang reich gewordener Unter- 
nehmer suchte dann den Industriebau ge- 
wissermaRen gesellschaftsfähig zu machen, 
indem er das Zweckmäfige mit »Architektur« 
verbrämte. Die Folge war die Einkleidung der 
Industriebauten in die historischen Gewänder 
der damaligen Architekturmode. Es entstand 
die gotische Brauerei oder die Spinnerei in 
maurischen Formen. Dieser Abweg, den die 
Architekten viele Jahre mit ihren skurrilen 
Erfindungen säumten, hat die natürliche 
Entwicklung lange aufgehalten. 

Denn schon entwickelten die Ingenieure, die 
mit den neuen Baumaterialien Stahl und 
Stahlbeton — anders als die Architekten — 
formal unvoreingenommen umgehen lernten, 
aus der Funktion und den Gesetzen der Kon- 
struktion die einfache Klarheit des techni- 
schen Bauwerkes. Der Industriebau läuterte 
seine Form von Zweck und Stoff her. Man 
erkannte an ihm wieder die Urgesetze einer 
vom Ballast falsch verstandenen Historie 
gereinigten Formung und fand zu den Elemen- 
ten gebauter Ordnung zurück. Die Einsatz- 
môglichkeit auch des Industriebaues als ein 
neuer Architekturträger war damit entdeckt. 
Diese natürliche Entwicklung erfuhr einen 
Rückschlag durch die Industrieromantik, die 
wenn auch in anderer, so doch verwandter 
Weise die Aufgabe der Industriebaugestal- 
tung verkannte. Die Baumassen wurden jetzt 
ins Gigantische gesteigert. In der Zeit des 
ersten Nachkriegsjahrzehnts, in der z. B. 
Thea von Harbous Film »Metropolis« mit 
seiner Maschinenvergôtzung Millionen von 
Menschen beeindruckte, entstand die dort 
erfundene Kulissenmächtigkeit auch wirklich 
in Stahl und Stein. 

Aber die fordernden Erkenntnisse aus der 
Wiederentdeckung der einfachen Form auf 
den Grundlagen von Zweck und Konstruktion 
haben dann bald als »Neue Sachlichkeit« 
über den Industriebau hinaus das gesamte 
Architekturschaffen befruchtet. 

Dieser selbst stellt seitdem ein eigenes, 
gleichberechtigtes Teilgebiet der Architektur 
dar. Heute steht er nicht mehr am Rande der 
zeitgenôssischen Architektur. Er steht als 
echte Manifestation unserer Zeit gleichberech- 
tigt neben allen anderen Gebäudegattungen. 
Die eigene Macht seiner Formkraft erwies sich 
auch in der Zeit des »Dritten Reichs«. Wäh- 
rend alle anderen Gebäudearten den be- 
fohlenen Gewaltausdruck annehmen oder das 
Heimatstilkleid anziehen mufiten, war es im 
Industriebau môglich, im sonst unerwünsch- 
ten »internationalen Stilk zu arbeiten, so dal 
dieser Berufsabschnitt für viele Architekten 
eine Art innere Emigration ermôglichte. 
Aber noch ein — zumeist unbemerktes — 
Merkmal kônnen wir für die erreichte Gleich- 
bewertung des Industriebaues mit allen 
anderen Aufgaben der Architektur erkennen: 
daB nämlich seine besten Ergebnisse (aus- 
genommen technische Sonderaufgaben) nicht 
von »industriebauspezialisten«stammen, son- 
dern von Architekten, die mit anderen Bau- 
aufgaben der Zeit ebensogut vertraut sind. 
(Auch hier beschert die universellere Bildung 


1 
Die seit Beginn der Industrialisierung ohne Planung und 
Formwille »gewachsenet« (gewucherte) Fabrik (Krupp, 
Essen). 

2 

Mit den überlieferten Stilformen dekorierte Brauerei von 
1872. 

3 

Die Ordnungskraft der Ingenieurform (Paris, Galerie des 
machines, 1889). 


s 


das umfassendere Ergebnis.) Wie Gropius, 


der bereits 1912 mit seinem genialen Fagus- 
Werk einen Meilenstein für den heutigen 
Industriebau weit voraus setzte, sich weder 
damals noch später im Industriebau speziali- 
sierte, sondern andere aktuelle Aufgaben 
gleich phantasiereich und zukunftsweisend 
lôste, so gelang auch Saarinen 1955 mit dem 
Forschungszentrum für General Motors die 
mit einem Gesamtaufwand von über 100 
Millionen Dollar zur Zeit rangvorderste 
Industrieplanung hervorragend — obgleich, 
oder besser: weil er kein Industrieplaner ist. 
Saarinens Planung in Detroit erfüllt in ihrer 
Gesamtanlage wie in allen ihren Einzelheiten 
die heutige Forderung eines menschlichen 
MaRstabes, die wir für unsere Arbeitsumwelt 
heute stellen. Dieses Ergebnis erscheint uns 
zwar schon selbstverständlich, konnte aber 
doch erstnach Durchschreitung des beschrie- 
benen langen Weges zustande kommen. 


Denn solange rein technische Überlegungen 
— und nicht der Mensch selbst — als form- 
gebende Kraft eingesetzt wurde, konnte sich 
nur jener Mangel an Humanitas mit all den 
schrecklichen Folgen der Vermassung und 
gegenseitigen Kontaktlosigkeit ergeben, den 
die Industriequartiere leider bis heute in 
unseren Städten zeigen. Was aber universell 
planende, dazu unvoreingenommene mensch- 
liche Gestaltungskraft leisten kann, das zeigt 
Saarinens beispielhaftes Werk: Laboratorien 
und Werkstätten, Maschinenhäuser und Ver- 
waltungsgebäude, unterschiedlich nach ihren 
Aufgaben, aber gleichwertig mit Rücksicht 
auf die in ihnen schaffenden Menschen 
geformt, schlieBen sich und strahlen jenes 
geheime Gesetz einer hôheren Ordnung aus, 
auf das alle Schônheit gegründet ist. Und das 
Geheimnis für die Bändigung der chaotischen 
Vielfalt, die sich vor dem Bearbeïter am An- 
fang einer solchen Riesenaufgabe auftürmt, 
jene Zauberformel, aus der am Ende diese 
anrührende Einfaltund Einfachheitzusammen- 
wächst, enthalten vielleicht die vier hand- 
schriftlichen Worte auf einem kleinen Notiz- 
zettel, der in Saarinens Bürobaracke in 
Bloomfield Hills an die Wand gepinnt ist: 
»No vision too largel« 


4 
Raumübersteigerung und Stimmungsillusionismus von 
1923 (Farbwerke Hoechst). 


5 

Die aus dem Industriebau gefundenen Material- und 
Formmôglichkeiten werden auf andere Gebäudegattungen 
übertragen (die »Wohnmaschine« 1925). 


6 

Industriebau als Baukomposition mit der Ausdruckskraft 
des vollwertigen Architekturerlebnisses (Zechenanlage 
von Prof. Fritz Schupp). 


7 und 8 

Trotz seiner natürlichen Zweckbestimmung hat das für 
die Ost-West-Achse in Berlin projektierte Verwaltungs- 
gebäude dér AEG (Architekt Peter Behrens [!] unter der 
Leitung des Generalbauinspektors für die Reichshaupt- 
stadt) die klotzige Monumentalität annehmen müssen, 
wogegen das Industriewerk seine technisch-architektoni- 
sche Formung behaupten darf. Beide (!) Bilder aus »Die 
Kunst im Dritten Reich«, herausgegeben vom Beauftrag- 
ten des Führers für die Überwachung der gesamten gei- 
stigen und weltanschaulichen Schulung und Erziehung 
der NSDAP. 


9 und 10 À 

Hôchster Formanspruch bestimmt das Gesicht des For- 
schungszentrums von General Motors, innen und auBen; 
Büro (9a, b) und Werkstatt (10a, b) sind wohl nach der 
Aufgabenstellung unterschiedlich behandelt, nicht aber 
in der architektonischen Sorgfalt verschieden bewertet. 
Die formgebende Komponente erwächst aus sozialer Ge- 
sinnung (siehe auch »Bauen + Wohnenx Heft 5/1956). 


Die Bundespost schafft beispielhafte Publikumsräume mit keramischen Fliesen. 
Wir zeigen Bilder aus dem Hauptbahnhofspostamt Frankfurt (Main). 
Die Mosaikbeläge sind nicht nur zweckmäBig, weil sie unbegrenzt haltbar und leicht zu reinigen sind, 


sondern auch architektonisch reizvoll. 


1 
Treibgas-Kolonnen. 
Gelsenberg Benzin AG., Horst bei Gel- 
senkirchen. » 


2 

Kracker. 

Gelsenberg Benzin AG., Gelsenkirchen/ 
Horst. 


3 

Das Bild zeigt einen Fôrderturm im Bau. 
Die Gestalt der Eisenkonstruktion ist deut- 
lich sichtbar. Die Hammerform des Bau- 
kôrpers ergibt sich aus der Anordnung 
der Fôrdermaschinen. Mit der Ausmaue- 


Fritz Schupp 


Ingenieurbau und 
Industriearchitektur 


> 


\ si 


Den Abbildungen 1 und 2 môchte ich 
einen Ausspruch von Le Corbusier 
voranstellen: »Unsere Ingenieure, 
die neuen Hellenen unserer Epoche, 
geben uns in der Form ihrer Schôp- 
fungen eine Schônheit, die Phidias 
mit Neid erfüllt haben würde.« 


Eine solche AuBerung trifft für viele 
Ingenieurwerke zu, sie gilt für Autos, 
Schiffe, Krane, Turbinen und man- 
ches mehr, so auch — wie ich glaube 
— für solche Apparaturen der chemi- 
schen Industrie, wie sie hier gezeigt 
sind. 


Ich hatte die Môglichkeit, beim Bau 
groBer Hydrierwerke mitzuwirken und 
in der sich ergebenden Teamarbeit 
die Diskrepanz kennenzulernen, die 
zwischen dem Schaffen des Archi- 
tekten und den kühnen Bauwerken 
der Chemiker und Ingenieure liegt. 
Ich konnte sehen, wie diese Männer 
in den engen Grenzen zwingender 
Notwendigkeiten Bauwerke zustande 
bringen, die — môügen ihre Formen 
auch keine Ergebnisse künstlerischer 
Überlegungen sein — uns Architek- 
ten doch so sehr begeistern, dafi wir 
gar zu leicht in die Versuchung gera- 
ten, mit all unserer Kunst zu kapitu- 
lieren, anstatt — was weit fruchtbarer 
wäre — in solchen Leistungen unseres 
Schwesterberufs den Ausgangspunkt 
neuen Formdenkens und -schaffens 
zu suchen. 


Wir müssen ernsthaft fragen, ob es 
richtig ist, wenn wir uns so sehr in die 
ingenieurmäfigen Aufgaben hinein- 
denken, daB wir heute schon Gefahr 
laufen, darüber das Wesen unseres 
eigenen Berufes zu vergessen. 


Ich zweifle nicht, da auf vielen 
Gebieten, die bisher dem schôpferi- 
schen Architekten vorbehalten waren, 
nicht mehr ohne eine industrialisierte 
Technik auszukommen ist. Aber es 
stimmt nachdenklich und traurig, 
wenn dieser Geist individuellen 
Schaffens gänzlich und über das 
Vernünftige hinaus einem brillieren- 
den Spiel technischer Konfektion 
geopfert wird. Der Drang, alle Pro- 
bleme des technischen Ausbaus an 
den Anfang unserer Konzeption zu 
setzen, birgt die Gefahr, da wir über 
der Aufzugsmaschine, dem Grundrif- 
raster, der Klimaanlage und der vor- 
fabrizierten AuBenhaut die städte- 
bauliche idee und die Proportionen 
des Gesamtbaukôrpers vernachlässi- 
gen. 


Wir bewegen uns nach und nach 
einem »beruflichen Selbstmordx« zu, 
wie es Sybil Moholy-Nagy ausdrückt. 


Noch scheint es mir aber môglich, das 
Spiel mit dem Vorfabrizieren, mit 
dem Montagebau, mit dem techni- 
schen Innenausbau, das Frau Moholy- 
Nagy mit »Klempnerladen« bezeich- 
net, aufzugeben und statt dessen eine 
echte, unserem Kônnen gemäfie 
»Team-Arbeit« mit den Ingenieuren 
an jenen Stellen zu suchen, wo die 
Technik ebenso schicksalhaft wie 
unausweichlich »auf uns zukommt«. 
In der Industrie selbst! 
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rung geht die Einsicht in den. konstruk- 
tiven Ausbau verloren. 
Steinkohlenbergwerk Heinrich Rabert bei 
Hamm 1951. 


4 
Schachthalle und Strebengerüst einer 
hochliegenden Hängebank. Verbindungs- 
brücken führen zur Wäscherei und zur 
Kokerei, 

Zeche Hansa bei Dortmund 1929. 


à 

Eine ältere Schachtanlage mufite so um- 
gestellt werden, daB sie eine grüBere Für- 
derung zulieB. Dazu waren wesentliche 
Erweiterungen der Übertagebauten not- 
wendig. Die meisten Gebäude erhielten 
ein neues Gesicht, vor allem weil neue 
Apparaturen die Erneuerung bestehender 
AuBenwände erforderten. Im Gegensatz 
zu neuen Anlagen war es nicht môglich, 
neue Baugruppierungen zu gestalten. An- 
sicht von der Zugangsstrafie; vorn Ein- 
gangsgebäude mit Pfôrtner und Masken- 
kontrolle, dahinter die Kohlenwäscher. 


6 

Schachtanlage Katharina der Essener 
Steinkohlenwerke 1952 bis 1954. 
Isometrie der gesamten Anlage. 

Es galt hier, eine überalterte Anlage voll- 
ständig zu erneuern; bestehende Bau- 
werke durften erst abgebrochen werden, 
wenn der Ersatz dafür in Betrieb genom- 
men werden konnte. Die neuen Bauten 
waren zu errichten, ohne den Betrieb zu 
stôren. Die neue Fassung der Bauanlagen 
war um so schwieriger, weil das Allein- 
werk sehr dicht bebaut ist. 


Zu Seite 6: 


1 

Schachtanlage Katharina der Essener 
Steinkohlenwerke 1952 bis 1954. 
Fassaden der alten und neuen Schacht- 
hallen mit der alten und neuen Fürder- 
einrichtung. Die Fassaden und das kleine 
Fôrdergerüst links kennzeichnen das MaB 
der Überalterung der Betriebsgebäude. 


2 

Schachtanlage Katharina der Essener 
Steinkohlenwerke 1952 bis 1954. 

Links Schachthalle und Turmférderung, 
rechts Wäsche und Eckturm mit Trans- 
portbändern. 


3 

Schachtanlage Katharina der Essener 
Steinkohlenwerke 1952 bis 1954. 

Im Vordergrund der runde Schlamm- 
behälter, genannt Eindicker, im Hinter- 
grund die Turmfôrderung. 


4 
Schachtanlage Katharina der Essener 
Steinkohlenwerke 1952 bis 1954, 

Die Entstaubungsanlage in der Schacht- 
halle. 
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Dem Textilhaus Klebs in Ludwigshafen am Rhein fiel zur rechten Zeit ein, daf 


LEudwigshafen eine Stadt der Chemie ist, deren kaufkräftige Bevôlkerung man einmal 


anders ansprechen kôünne, eben in der Sprache der Chemie. Der Erfolg übertraf alle 


Erwartungen. Diesmal blieben auch die Männer stehen, staunten und erzählten daheim 
von der INDANTHREN-Ausstellung bei Klebs. Die Berufsschullehrer holten sich 
Anregungen, und alle Ludwigshafener Tageszeitungen berichteten über das Ereignis. 


Fazit: Man muf es nur mal anders machen! 


In Spanien und Osterreich 


wird sich der IWV auf Messen zeigen. 
Mon 1. 6. bis 20. 6. findet die Mustermesse 
Barcelona statt und vom 31. 7. bis 9. 8. 
1959 die Export- und Mustermesse Dorn- 
birn. Auf beiden Veranstaltungen wird 
der IWV einen eigenen Stand errichten. 


Neues INDANTHREN-Bezugsquellen- 
verzeichnis 


Das neue Verzeichnis aller Lieferanten 
INDANTHREN-farbiger Artikel liegt jetzt 
vor. Es soll dem Einzelhändler bei der 
Wahl seiner Lieferanten zur Hand gehen. 
Bitte verlangen Sie das Heft bei der Ge- 
schäftsstelle des IWV. 


,Eür Ihr Geld 
künnen Sie die Mäuse tanzen lassen“ 


Ein vielfarbiges Faltblatt, das für alle 
INDANTHREN-Artikel wirbt. Die Werbe- 


schrift wird jetzt schon ausgeliefert; nur 
bei rechtzeitiger Anforderung kônnen wir 
versprechen, alle Wünsche zu erfüllen. 


INDANTHREN — ferngesehn 


Im Juni dieses Jahres wird INDANTHREN 
auch im Fernsehen erscheinen, zunächst 
auf der Südschiene. Einzelhändler wer- 
den gut daran tun, ihre Schaufensterwer- 
bung in dieser Zeit auf INDANTHREN 


abzustimmen. 


Die INDANTHREN-Einkaufsgemein- 
schaft präsentiert: 


»INDANTHREN 1959" 

Der diesjährige Katalog der INDAN- 
THREN-Häuser und INDANTHREN-Ab- 
teilungen stellt sich in neuem Gewand 
vor. Die Modelle entwarf die Münchener 
Modekünstlerin Evamarie Thiemeier, und 
zwar nach Eigenmustern, die nur von den 
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Mitgliedern der INDANTHREN-Textil- 


Einkaufsgemeinschaft verkauft werden, 
die Zeichnungen lieferte Ingrid Osterloh 
(ebenfalls München), die grafische Ge- 
samtgestaltung besorgte Ulf Kefeler (Lud- 
wigshafen am Rhein), Organisation und 
Redaktion wie immer Fritz Fischer-Jene, 


Bad Homburg. 


Neues Faltblatt für INDANTHREN- 
farbige Dekorationsstoffe 


Diese kleine Werbeschrift soll besonders 
solche Einzelhändler werblich unterstüt- 
zen, die INDANTHREN-gefärbte oder -be- 
druckte Heimtextilien verkaufen. Anfor- 
derungen erfüllt die Geschäftsstelle des 
IWV. 


Werbung 
in Mode- und Frauenzeitschriften 


In diesen Tagen erscheinen die ersten 
gro$formatigen Anzeigen, mit denen über- 
zeugend für INDANTHREN geworben 
wird. Wenn Sie sich an diese Werbung 
anhängen wollen, bitte! Andrucke der An- 
zeigen stellen wir Ihnen für Ihre Schau- 
fensterwerbung gern zur Verfügung. Hier 


die stark verkleinerte Wiedergabe eines 


Inserats. 


Meine vier Männer 
und ich .… 


Sie werden sich denken: In deren Haut môchie ich nicht stek. 
ken … allein die Sorgen mit der Anziehereil Nicht s0 schlimm 
— ich koufe für die 3 Jungens und meinen Mann nu dos Beste. 
Am Ende ist's doch dos Billigstel Klar, da ich deshalb auf 
dos INDANTHREN-Etikett achte. Es gibt mir die GewifBheit, 
dof die Farbenunübertroffen waschecht,lichtecht und wetter- 
echt sind. Und heute ist doch die Kleïdung für den Berufsall. 
tag und die Freizeit viel farbenfreudiger als früher! Und was 
ich im House brauche, vom Waschläppchen bis zu den Vor- 
hängen, muB selbstverständlich INDANTHREN: farbig seinl 


Nebenbei — ich schneiïdere viel selbst aus Freude on der 
schôpferischen Arbeit mit den schünen INDANTHREN: far- 
bigen Stoffen — und meine Mônner haben es gern, wenn ich 
gut aussehe! 


Aluminium-Legierung aus Alumi- 
nium und Magnesium (AlMg) ist. 
witterungsbeständig, gut verform- 
Ë ; A RE M bar, aber besonders für hôher bean- 
a | ee Vi) spruchte Bauteile einzusetzen, wäh- 
| rend eine Aluminium-Mangan-Legie- 


Bildunterschriften siehe Seite 4 unten 


rung (AIMhn) sich für Dachabdeckung, 
Wandverkleidungen, also für wenig 
| beanspruchte Bauteile eignet, trotz- | 
| 
| 


dem aber gute chemische und Witte- 
rungsbeständigkeit besitzt sowie 
auch gut verformbar ist. Eine Spezial- 
legierung für Bauteile, die dekorativ | 
anodisch eloxiert werden kann (Al- | 
Mg 3), findet besonders für Schau- | 
fensterfassungen, Fenster, Gitter und | 
Treppengeländer sowie für dekora- 
tiv wirkende Verkleidungen Verwen- 
dung. Noch gut verformbar ist eine 
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Baustoffe 


Aluminiumlegierungen als Werk- 
stoff für die Bautechnik 


Für die Verwendung von Aluminium 
im Bauwesen geben eine Reihe Eigen- 
schaften den Ausschlag, und zwar 
in erster Linie das geringe Gewicht, 
ferner die hohe Festigkeit, die Witte- 
rungsbeständigkeit, die môgliche 
Oberflächenveredlung und schlieB- 
lich die Môglichkeit leichter Formge- 
bung. Infolge der Vielseitigkeit dieses 
Baustoffes und der Steigerung be- 
stimmter Eigenschaften durch Legie- 
rung mit anderen Metallen ist eine 
genaue Auswahl für den jeweiligen 
Verwendungszweck erforderlich. Da- 
für sind einige wesentliche Gesichts- 
punkte mafigebend, die beachtet 
. werden müssen. 


Die Grundeigenschaften des Alumi- 
niums 


Unter besonderer Berücksichtigung 
der Verwendung in der Bautechnik 
müssen die Grundeigenschaften des 
Aluminiums zunächst berücksichtigt 
werden. Das geringe Gewicht ist 
darauf zurückzuführen, daB Alumi- 
nium ein spezifisches Gewicht von 
nur 2,7 besitzt. Diese Tatsache ist 
nicht nur für den Transport sehr 
wesentlich, sondern auch für die 
Handhabung in der Werkstatt und 
die Montage auf dem Bau. Auferdem 
kônnen leichtere Unterkonstruktio- 
nen als bisher zur Verwendung kom- 
men. Die hohe Festigkeit des Alumi- 
niums liegt, je nach der verwendeten 
Legierung, zwischen 8 bis 44 kg/mm?, 
für Sonderlegierungen, die jedoch 
bisher nur wenig in der Bautechnik 
eingesetzt wurden, bis 65 kg/mm° 
und mehr. Das sind Festigkeiten, die 
denen des bisher verwendeten Bau- 
stahles zumindest gleichkommen. 
Bei einer Berechnung von Konstruk- 
tionen sind dagegen der geringere 
Elastizitätsmodul (E = 7000) und der 
grôBere Wärmeausdehnungskoeffi- 
zient in Betracht zu ziehen. 

Zu einer verhältnismäfig schnellen 
Einführung des Aluminiums als 
Werkstoff in der Bautechnik führte 
vor allem seine Wetterbeständigkeit, 
weil seine Oberfläche stets mit einer 
dünnen Oxydschicht bedeckt ist, die 
als Schutzschicht durch vorheriges 
Eloxieren sowie durch Anstrich noch 
verstärkt werden kann. Darüber hin- 
aus bestehen für Aluminium beson- 
dere Môglichkeiten der Formgebung. 
Profile aus Aluminium kônnen im 
StrangpreBverfahren hergestellt wer- 
den, und selbst komplizierte offene 
oder geschlossene Querschnittfor- 
men sind erzielbar, jedoch darf dieser 
Vorteil gegenüber Baustahl nicht 
überschätzt werden. Unbestreitbar 
ein groBer Vorteil für die Verwen- 
dung im Bauwesen ist jedoch die Tat- 
sache, da8 sich Aluminium beson- 
ders leicht biegen, sägen, ziehen, 
treiben und bohren läfit und das Fal- 
zen, Nieten, Schrauben, SchweiBen, 
Kleben, Kaltpressen und Hartlôten 
keinerlei Schwierigkeiten bereitet. 


Die richtige Auswahl 


Nach DIN 1725 gibt es eine Reihe der 
verschiedensten Aluminium-Legie- 
rungen, aber nicht jede Legierung 
eignet sich für jeden Zweck. Eine 


ähnliche Legierung (AlMg 5) für hoch 
beanspruchte Bauteile, die noch gut 
verformbar ist und witterungsbestän- 
dig ist. Noch mehr ausgehärtet ist 
eine Legierung, die Silizium als Be- 
standteil zusätzlich enthält (AIMg Si) 
und infolge der besonderen Festig- 
keit für konstruktive Bauteile einge- 
setzt werden kann, also für Brücken, 
Dachbinder und Stützen. Eine Legie- 
rung, die Kupfer enthält (AIlCuMg), 
ist nur mäfig korrosionsbeständig 
und sollte nie für AuBenteile Verwen- 
dung finden, obwohl es sich um eine 
hochfeste, ausgehärtete Legierung 
handelt, die wenig verformbar ist, 
aber durch Anstrich geschützt wer- 
den mu, wenn sie für Plattierungen 
zur Anwendung kommen soll. Für 
Baubeschläge und Verbindungsele- 
mente werden am besten Aluminium- 
GuBwerkstoffe genommen, und zwar 
Aluminium-Silizium-Guf (G AISi) für 
dünnwandige, anodisch oxydiert für 
dekorative Zwecke. Werden die Teile 
aber mechanisch hoch beansprucht, 
kommt Aluminium-Silizium-Magne- 
sium-Guf in Betracht. Liegt der Kup- 
fergehalt unter 0,15°/;, so ist auch 
eine Aluminium-Kupfer-Magnesium- 
GuñRlegierung (G AlMgCu 3) für Be- 
schläge zugelassen. 

In diesen Zusammensetzungen sind 
Bleche, Bänder, Profile, Stangen, 
Rohre, Folien, Schmiede- und Ge- 
senkprefiteile sowie für Anstriche 
Aluminiumpulver erhältlich. Tech- 
nisch eloxiertes Aluminium wird für 
Fassadenverkleidungen benutzt. 


Verarbeitungsvorgänge 

Die Verarbeitung, vor allem die Form- 
gebung, kann natürlich nicht erst auf 
der Baustelle erfolgen. Es werden 
daher Fertigteile bezogen, die nach 
der Verarbeitung auch einer Ober- 
flächenbehandlung unterzogen wor- 
den sind. Werkstücke werden auf 
Holzunterlagen verarbeitet. Ist auf 
der Baustelle doch noch eine gering- 
fügige Bearbeitung aus irgendwel- 
chen Gründen erforderlich, so dürfen 
dazu keine Werkzeuge benutzt wer- 
den, mit denen andere Metalle bear- 
beitet worden sind. Als Hämmer wer- : 
den solche aus Holz, Gummi oder 
Kunstharz verwendet, und zum Ein- 
spannen im Schraubstock kommen 
nur Schutzbacken aus Aluminium in 
Betracht, um eine mechanische Be- 
schädigung der Schutzschicht zu ver- 
hindern. Das Anreifen erfolgt nie- 
mals mit der Reifinadel, sondern mit 
einem Bleistift. Beim Biegen ist ein 
Mindestbiegeradius unbedingt einzu- 
halten, weil sonst unweigerlich Bruch 
entsteht. Für einen Bauteil sollten 
nicht zwei verschiedene Legierungen 
zur Verarbeitung kommen, weil sie 
sich ‘unterschiedlich — beispiels- 
weise gegenüber Wärme oder Kälte, 
oder gegenüber chemischen Ein- 
flüssen — verhalten. Beim Färben 
oder Anstrich würden sich auch un- 
terschiedliche Farbtônungen ergeben. 
Beim Zusammenbau von verschie- 
denartigen Metallen in direktem Kon- 
takt mit Aluminium ist zu berücksich- 
tigen, dafi bei Zutritt von Feuchtigkeit 
Elementbildung auftreten kann. Das 
heifit: Bauteile, die der Witterung 
ausgesetzt sind und aus Aluminium 
bestehen, dürfen nicht unmittelbar 
mit Kupfer, Bronze, Messing, Eisen, 
Blei, Zinn in Verbindung stehen, 
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Bedenken Sie, heute werden mehr Wannen gebraucht! 


Eine schône bequeme Badewanne, in der sich in aller Ruhe wahre Badefreuden 
geniefBen lassen ... Dazu Brausewannen oder auch Mehrzweckwannen für die 
tägliche Dusche, die Kinder, die Gäste, die Haushilfe 


In jedem Fall empfiehlt es sich, Qualitäts-GufBwannen mit dem Elefantenzeichen 
einzubauen. GufBwannen bieten einen Mehrwert für ihren Mehrpreis; 
sie sind mehr wert für Sie und lhre Kunden! 


Ein weiteres Plus: Sie wissen doch, dafi es GuBiwannen in vielen Ausführungen, 
Farben, Formen und Grôfien gibt — dafà dadurch praktisch jeder Grundrif 
ausgenutzt werden kann — und die Vielzahl der GufBwannen-Modelle 

jeden individuellen Wunsch erfülit. 


DAS PLUS VON GUSS enthält alle GuBwannen-Modelle in Zeichnungen und 
genauen Mafiangaben. Wenn Sie diese Druckschrift noch nicht haben, 
fordern Sie sie kostenfrei an von der 


Gemeinschaft der Hersteller von Gufiwannen und Sanitätsguf 


Ce U ss Düsseldorf 1 + Postschliefifach 13081 
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wohl aber mit verzinkten Eisenteilen. 
Es mufB deshalb ein Kunststoffkitt 
zur Isolierung Verwendung finden 
oder ein deckender Farbanstrich. Als 
solcher ist Bleimennige jedoch ausge- 
schlossen. Für zu verschraubende 
Aluminiumteile und Bauelemente 
kônnen in diesem Zusammenhang 
keine Schrauben aus den genannten 
Metallen benutzt werden. 

Schlieflich mufB beachtet werden, 
da@ alkalische Abbindeprodukte von 
Zement und Kalk, nicht aber von Gips, 
Aluminium angreifen, so daB alle 
Putz- und Rohbauarbeiten erledigt 
sein müssen, ehe der Einbau eloxier- 
ten Aluminiums erfolgt. MuB aber 
ein vorzeitiger Einbau erfolgen, wer- 
den die Aluminiumteile durch Ab- 
ziehlacke, die sich wieder entfernen 
lassen, geschützt. MuB Aluminium 
einbetoniert oder eingemauert wer- 
den, wird es vorher mit Bitumenlack 
gestrichen. 


Farbanstriche auf Aluminium 


In diesem Zusammenhang interes- 
siert auch die Frage des Farban- 
striches der Aluminium-Bauelemente 
und -Teile. Jeder Farbanstrich hat 
auf Aluminium eine lange Lebens- 
dauer. Auch eine Zerstorung von 
unten her ist nicht gegeben. Eine 
sachgemäkie Grundierung ist Voraus- 
setzung, die jedoch anders erfolgt als 
bei Bauteilen aus anderen Metallen. 
Die Oberfläche muB gut gereinigt 
und entfettet sein, und anschlieBend 
wird zuerst ein Haftgrundmittel 
(Wash-Primer) aufgetragen. Dann 
folgt der Grundanstrich mit einer 
Zinkchromat-Grundierung und end- 
lich der Deckanstrich, der nach der 
jeweiligen Beanspruchung ausge- 
führt und ausgewähit werden muñ. 
In dieser Richtung sollten die Rat- 
schläge oder Gebrauchsanweisun- 
gen der Farblieferanten genau beach- 
tet werden. 


Die Pflege von Aluminium-Flächen 


Eloxiertes Aluminium bedarf keiner 
besonderen Pflege. Schmutz wird 
nur mit Wasser und einer weichen 
Bürste oder einem weichen Tuch ent- 
fernt. Nach dem Trockenwischen 
wird mit einem säurefreien Fett leicht 
eingerieben, wofür sich Vaseline oder 
Paraffinôl gut eignen. Reinigungs- 
mittel für andere Metalle eignen sich 
nicht für Aluminium. Sie greifen die 
Eloxalschicht an. Dazu gehôrt auch 
Seife, Waschmittel, Waschlauge so- 
wiemechanisch wirkende Reinigungs- 
mittel, wie Sand, Schmirgel, Scheuer- 
pulver, Sandpapier oder Stahlwolle. 
Die Häufigkeit der Pflegemañnahmen 
richtet sich nach dem Grad der Ver- 
schmutzung. Bauten in einem an- 
greifenden Industrieklima, die Alu- 
miniumteile aufBen besitzen, kônnen 
durch Anstrich mit Impallacken be- 
sonders widerstandsfähig gemacht 
werden. 

Es hat sich längst erwiesen, dal die 
Verwendung von Aluminium im Bau- 
wesen Vorteile bietet, aber verschie- 
dentlich wurden Fehler gemacht, die 
dann nicht nur zu Reklamationen 
führten, sondern auch zu der Ein- 
stellung der Bauausführenden, dal 
sich Aluminium doch nur bedingt 
eigne. Werden jedoch die aufgezeig- 
ten Gesichtspunkte schon bei Auf- 
tragserteilung und bei der Konstruk- 
tion des Baues berücksichtigt,kônnen 
sich keine Nachteile ergeben. Daher 
wurden die Môglichkeiten einer Ver- 
wendung gezeigt, so da andere 
Baumittel gewählt werden kônnen, 
wenn andere Anforderungen gestellt 
werden müssen. Infolge der zahirei- 
chen Vorteile des Aluminiums gegen- 
über anderen Baumetallen ist diesem 
modernen Baustoff eine Weiterent- 
wicklung in mannigfaltiger Weise für 
dieZukunftgesichert. HansH.Reinsch 


Hinweis 

Gleichberechtigter Verfasser mit Skid- 
more, Owings und Merrill des Hilton 
Hotels Istanbul (B--W, April 58) ist 
Sedad H,. Eldem. 
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__. Wettbewerbe 


Ausgeschrieben 


Bad Hersfeld: Ideen-Wetthbewerb für 
einen Wetterschutz der in der Ruine 
der Stiftskirche stattfindenden Fest- 
spielaufführungen 


Ausgeschrieben von der Gesellschaft 
der Freunde der Stiftsruine e. V. in 
Bad Hersfeld. Teilnahmeberechtigt 
sind alle Architekten und Ingenieure 
im Bundesgebiet. Darüber hinaus 
kônnen auf Antrag Spezialfirmen zu- 
gelassen werden. 1. Preis 3000 DM, 
2. Preis 1000 DM, 3. Preis 500 DM. 
Fachpreisrichter: Prof. Dr. Grund- 
mann, Hamburg-Altona, Arch. BDA 
Prof. Rolf Gutbrod, Stuttgart, Gene- 
ralkonservator Dr. Kreisel, München, 
Arch. BDA Prof. Theo Pabst, Darm- 
stadt, Prof. Dr. habil. Thümmiler, 
Münster. Unterlagen gegen Gebühr 
von 20 DM (Postscheckkonto Frank- 
furt 145 11, Gesellschaft der Freunde 
der Stiftsruine e. V., Bad Hersfeld) 
bei der Gesellschaft der Freunde der 
Stiftsruine, p. Adr. Stadtverwaltung 
Bad Hersfeld, Rathaus, erhältlich. 
Einreichetermin: 31. August 1959. 


Butzbach(Hess.):Kreisberufsschule 


Ausgeschrieben vom Kreisausschuñ 
des Landkreises Friedberg (Hessen). 
Teilnahmeberechtigt sind alle frei- 
schaffenden, angestellten und beam- 
teten Architekten, die zur Zeit der 
Auslobung ihren Hauptsitz der beruf- 
lichen Tätigkeit im Regierungsbezirk 
Darmstadt haben oder im Landkreis 
Friedberg (Hessen) geboren sind. 1. 
Preis 3500 DM, 2. Preis 2500 DM, 3. 
Preis 1500 DM, ein Ankauf zu 1000 DM, 
drei Ankäufe zu je 500 DM. Fachpreis- 
richter: Oberreg.- und -baurat Bauer, 
Darmstadt, Oberreg.- und -baurat 
Ruppenthal, Darmstadt, Oberreg.- 
und -baurat Schwank, Wiesbaden, 
Arch. BDA Dr.-Ing. Ernst Sames- 
reuther, Darmstadt. Unterlagen gegen 
Gebühr von 20 DM beim Kreisbau- 
amt des Landkreises Friedberg, Land- 
ratsamt, Zimmer 320, erhältlich. Ein- 
reichetermin: 15, Juni 1959. 


Düsseldorf: Schauspielhaus 
Siehe Anzeige auf Seite V 34. 


Karlsruhe: Volksschule in der Wald- 
stadt in Karlsruhe 


Ausgeschrieben von der Stadtver- 
waltung Karlsruhe. Teilnahmeberech- 
tigt sind alle freien, angestellten und 
beamteten Architekten, die seit min- 
destens einem dahr Atelier oder 
Wohnsitz in Nord- und Südbaden 
haben oder in Karlsruhe geborensind. 
1. Preis 5000 DM, 2. Preis 4000 DM, 
3. Preis 3000 DM, 4. Preis 2000 DM, 
zwei Ankäufe zuje1000DM.Fachpreis- 
richter: Prof. Dr.-Ing. Huber, Bad. 
Staatstechnikum Karlsruhe, Arch. 
BDA Prof. Dr.-Ing. Selg, Bonn, Arch. 
BDA Sack, Karlsruhe, Oberreg.- und 
Baurat Langenbach, Karlsruhe, Stadt- 
oberbaudirektor Merz, Karlsruhe, 
Stadtbaudirektor Beller, Karlsruhe, 
Stadtbaudirektor Stephan, Karlsruhe. 
Unterlagen gegen Gebühr von 20 DM 
(bei schriftlicher Anforderung an die 
Stadtkasse Karlsruhe, Postscheck- 
konto Nr. 3, Karlsruhe) beim Städti- 
schen Hochbauamt Karlsruhe, Kaiser- 


str. 141—143, Zimmer 418, erhältlich. 
Einreichetermin:15. Juni 1959, 16 Uhr. 


München: 500 Wohnungen (»Bürger- 
spende Alte Heimat«) 


Ausgeschrieben vom Verein »800- 
Jahr-Spende der Münchner Bürger- 
schaft«. Teilnahmeberechtigt sindalle 
freischaffenden, angestellten und be- 
amteten Architekten, die die deutsche 
Staatsangehôrigkeit besitzen und seit 
dem 1. Sept. 1958 ihren Wohnsitz in 
München haben oder als evakuierte 
Münchner registriert oder in München 
geborensind.1.Preis 6000 DM, 2.Preis 
4000 DM, 38. Preis 2000 DM, drei An- 
käufe zu je 1000 DM. Fachpreisrichter: 
Oberbaurat Hanns Grimm, Oberbau- 
rat Oskar Hasslauer, Dipl.-Arch. BDA 
Hans Knapp-Schachleiter, Arch.BDA 
Dipl.-Ing. Ernst Maria Lang, Arch. 
BDA Dipl.-Ing. Reinhard Riemer- 
schmid, Min.-Rat Clemens Weber, 
Prof. Georg Werner, Berufsm. Stadt- 
rat Philipp Zametzer. Unterlagen ge- 
gen Gebühr von 20 DM bei Ludwig 
Beck am Rathauseck, München, am 
Marienplatz, 4. Stock (Werbeabtei- 
lung); auf Anforderung auch perNach- 
nahme. Einreichetermin: 14. Juli 1959. 


München: Friedhofsgebäude (Aus- 
segnungs- und Leichenhalle im er- 
weiterten Waldfriedhof) 


Teilnahmeberechtigt sind alle frei- 
schaffenden, angestellten und beam- 
teten Architekten, die die deutsche 
Staatsangehôrigkeit besitzen und seit 
dem 1. Januar 1958 ihren Wohnsitz im 


_Regierungsbezirk Oberbayern haben 


oder dort geboren sind. 1. Preis 
6000 DM, 2. Preis 4000 DM, 8. Preis 
3000 DM, 4. Preis 2000 DM, vier An- 
käufe zu je 1000 DM. Fachpreis- 
richter: Prof. Werner, Min.-Rat Weber, 
Arch. Knapp-Schachleiter, Berufsm. 
Stadtrat Zametzer, Oberbaurat De- 
lisle, alle München, Arch. Roemer, 
Sôcking bei Starnberg. Unterlagen 
gegen Gebühr von 20 DM (einzu- 
zahlen entweder in bar bei der Kasse 
des Bestattungsamtes, Damenstiftstr, 
13, oder auf Postscheckkonto 115 der 
Stadthauptkasse München mit dem 
Vermerk »ldeen-Wetthbewerb Aus- 
segnungshalle Münchener Waldfried- 
hof«) beim Hochbaureferat München, 
Abt. Hochbau 1, Grabmalamt im Ge- 
bäude desBestattungsamtes, Damen- 
stiftstr. 13, Zimmer 83, erhältlich. Ein- 
sendetermin:11. August 1959, 16 Uhr. 


Stuttgart-Bad Cannstatt: Gottlieb- 
Daimler-Gymnasium 

Der in Heft 3/59 bekanntgemachte 
Wetthbewerb wurde zunächst zurück- 
gestellt. Neuer Einreichetermin ist der 
2. September 1959. 

Siehe Anzeige auf Seite V 34. 


Entschieden 


Aachen: Staatl. Ingenieurschule für’ 


Bauwesen 


Die Verfasser des mit dem 1. Preis 
ausgezeichneten Entwurfs, die Archi- 
tekten Heinrich Heuchemer, Bergisch- 
Gladbach (Kôln), und Heinz Haun- 
schild, Kôln-Mülheim, waren nicht 
teilnahmeberechtigt und mufiten aus- 
scheiden. In Anerkennung ihrer 
Leistung wurden ihnen aber 4000 DM 
zuerkannt. Weitere Placierung: 1. 
Preis: Arch. BDA Dipl.-Ing. Hans 
Heinen, Aachen, Mitarbeiter: Dipl.- 
Ing. Hildegard Heinen und Ing. 
Joachim Schwarze. 2. Preis: Arch. 
BDA Baurat a. D. Rudolf Bürgin, 
Düsseldorf, Mitarbeiter: H. Bungen- 


berg. 3. Preis: Dipl.-Ing. Bruno 
Lambart, Düsseldorf, Mitarbeiter: 
Manfred Niermann und Jôrn Janssen. 
4. Preis: Prof. Dr.-Ing. Walter 
Kôngeter, Düsseldorf, Mitarbeiter: 


Dipl.-Ing. Wolfram Schenkel.5. Preis: 
Dipl.-Ing. Günter Behnisch, Düssel- 
dorf, Mitarbeiter: Dipl.-Ing. Peter 
Schenk. Ankauf: Reg.-Baurat a. D. 
Dipl.-Ing. Walter M. Schultz, Frank- 
furt a. M.-Niederrad. Ankauf: Prof, 
Dr.-Ing. Paul Winter, Aachen, Mit- 
arbeiter: Dipl.-Ing. H. Fôrster und 
Dipl.-Ing. P. Liebmann. 


Dettingen (Teck): Rathaus 
1.Preis:Dipl.-Ing.LotharSeidel,Ober- 
lenningen (Wäürtt.). 2. Preis: Walter 
WeifBmann, Dettingen. 2. Preis: Dipl.- 
Ing. Aldinger, Wendlingen. Ankauf: 
Kurt Eggstein, Weilheim. Ankauf: 
Robert Hammer, Kirchheim. Ankauf: 
Franz Morgenthaler, Neckarhausen. 


Fürth (Bayern): Hauswirtschaftliche 
Berufsschule 


1. Preis, 7000 DM: Arch. BDA S. 
Sipos, Schwabach, Mitarbeiter: Dipl.- 
Ing. Theo Amon. 2. Preis, 5500 DM: 
Arch. Georg Konrad, Nürnberg, Mit- 
arbeïiter: Egon Konrad. 3. Preis, 
4500 DM: Georg Stolz, Fürth, Mitar- 
beiter: Ludwig Stolz. 4.Preis, 3500 DM: 
Arch. Georg Gerhard, Nürnberg, Mit- 
arbeiter: Lothar Wenzig. 5. Preis, 
2500 DM: Dipl.-Ing. Walburga Pôhl- 
mann, Dipl.-Ing. Friz Pôhimann, Man- 
fred Scharrer, alle Nürnberg. — Zwei 
Ankäufe je 1000 DM: Arch. BDA 
Wilhelm Heinz, Nürnberg, Reg.- 
Bmstr. Walter Heinz, Nürnberg, Mit- 
arbeiter: Bauing. Bernhard Olpp. 
Arch. BDA Werner Scharrer, Nürn- 
berg, Arch. BDA Oskar Christ. Schar- 
rer, Nürnberg. 


Homburg (Saar): Mittelschule 


1. Preis, 400000 frs: Architekten 
Ludwig Weiland und Hans Braun, 
Saarbrücken. 2. Preis, 300000 frs: 
Dipl.-Ing. Günther Mônke, Saar- 
brücken, Mitarbeiter: Dipl.-Ing. Gerd 
Boskamp und Bau-lng. Elmar Sche- 
rer. 8. Preis, 200000 frs: Dipl.-Ing. 
Albert Dietz und Dipl.-Ing. Bernhard 
Grothe, Saarbrücken. 1. Ankauf, 
100000 frs: Arch. Heinz Ruckert, 
Neunkirchen, Mitarbeiter: Ernst Schä- 
fer. 2. Ankauf, 100000 frs: Arch. 
R. Lamour, Saarbrücken. 3. Ankauf, 
100000 frs: Arch. Norbert Koehl, 
St. Ingbert. 


Limburg (Lahn): Gymnasium 


1. Preis, 6000 DM: Arch. BDA Franz 
C. Throll, Frankfurt a. M. 2. Preis, 
3000 DM: Arch. Walter Kempf, Frank- 
furt a.M., Arch. Peter Scheele, Frank- 
furt a. M. 1. Ankauf, 2000 DM: Arch. 
BDA Rainer Schell, Wiesbaden, Mit- 
arbeiter: Dipl.-Ing. Hans G. Mäller, 
Dipl.-Ing. van der Koelen, Dipl.-Ing. 
K. Brinkmann. 2. Ankauf, 2000 DM: 
Arch. BDA Prof. Dr.-Ing. Herbert 
Rimpl, Wiesbaden, Mitarbeiter: Dipl.- 
Ing. Heinz Krochmeyer. 3. Ankauf, 


2000 DM Arch. Klaus Hôhne, Bad 
Homburg v. d. H. 
München: Marienhof — Bebauung 


des Geländes nôrdlich des Neuen 
Rathauses 


1. Preis, 8000 DM: Dipl.-Ing. Alexan- 
der Frhr. von Branca, München, Mit- 
arbeiter: Dipl.-Ing. Erhard Fischer. 
2. Preis, 7000 DM: Regierungsbauräte 
Robert Baumgartner, Franz Simm, 
Winfried Terhalle, München. 3. Preis, 
5000 DM: Arch. Georg Roemmich, 
München, Mitarbeiterin: Dipl.-Ing. 
Beatrix Betz. Ankauf, 2500 DM: Dipl.- 
Ing. Sepp Pogadil, München, Mit- 
arbeiter: Dipl.-Ing. Erich Heym, Dipl.- 
Ing. L. Y. N. Bauer. Ankauf, 2500 DM: 
Dipl.-Ing. Fritz Borst, München- 
Pasing. Ankauf 2500 DM: Dipl.-Ing. 
Ernst Maria Lang, München-Solin, 
Mitarbeiter: Dipl.-Æng. Lothar Bergler, 


Dipl.-Ing. Peter Seifert. Ankauf, 
2500 DM: Dipl.-Ing. Wolfgang Ende, 
München, Mitarbeiter:  Dipl.-Ing. 


Hans-Dieter Hecker. 


1. internationaler Wettbewerb für 
Tapetenentwürfe 


Grand Prix, 10000 sfr, unterteilt in 3 
Länderpreise. Es gewannen Deutsch- 
land, Belgien und Dänemark. Deut- 
sche Preisträgerin Hedwig Uta Ber- 
ger, Staatliche Textilfach- und Inge- 
nieurschule,Münchberg(Ofr.).11 erste 
Preise von je 2000 sfr für jedes Teil- 
nehmerland ein Länderpreis. Deut- 
sche Preisträgerin Hedwig Uta Ber- 
ger, Staatliche Textilfach- und Inge- 
nieurschule, Münchberg(Ofr.).Ferner: 
12 zweite Preise, 60 dritte Preise und 
lobende Anerkennungen. 


CNE 


Teak- Eiche und Teak-Buche sind die Holzkombinationen 
für den EfBtisch 8116. Die freistehenden Rundstollen 
lassen die Tischplatte — selbst als Doppelplatte 

CModell 8115) — schwebend und leicht erscheinen. 

Die harmonischen Verbindungen Teak-Eiche oder Teak- 
Buche strahilen Wärme und Wohnbehagen aus — 


ein Ergebnis reizvoller Farben edier Hôlzer. 
Hôhe 75 cm; PlattengrôBe 110 x 70 cm und 120 x 80 cm 


Mit einer Drehklapp-Platte CAls Modell 8115) ist die Tisch- 


fläche mit wenigen Handgriffen um 1001, zu vergrôBern, 


Wilhelm Benze GmbH, Sitzmébelfabrik 


Eimbeckhausen CKr. Springe) 
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Nachrichten und 
Notizen 


Frank Lloyd Wright t 


Mit Frank Lloyd Wright, der am 
9, April kurz vor Vollendung seines 
90. Lebensjahres gestorben ist, ist 
einer der groBen Architekten dahin- 
gegangen, die auf das Bauen des 
20. Jahrhunderts bestimmenden Ein- 
fluB ausgeübt haben. Wir verweisen 
anstelle eines Nachrufes auf den 
Artikel von Dr. Udo Kultermann 
»Frank Lloyd Wright und seine Nach- 
folge« in unserem Heft 1/1959. 


Internationale Konferenz derArchi- 
tekturstudenten 


Die Fachgruppe Architektur im Ver- 
band Deutscher Studentenschaften 
hat die Architekturstudenten aller 
Hochschulen zur VI. Internationalen 
Konferenz der Architekturstudenten 
vom 3. bis 9. August 1959 in Hannover 
eingeladen. Die Konferenz steht unter 
dem Thema: »Die Auseinanderset- 
zung mit der Umwelt.« Sie will damit 
einen weiteren Beitrag zum Ideenaus- 
tausch unter den Studenten der gan- 
zen Welt liefern und die gute Zusam- 
menarbeit der vergangenen dJahre 
fortführen. AnmeldeschluB ist am 
1. Juni 1959. 

Konferenzadresse: VI. Internationale 
Konferenz der Architekturstudenten, 
Technische Hochschule Hannover, 
Welfengarten 1. 


Liquidation der Deutschen Stu- 
diengesellschaft für Trümmerver- 
wertung e.V. 


Schneller, als man gedachthatte, wur- 
den die durch die Kriegsereignisse in 
unseren Städten angefallenen Trüm- 
mermassen beseitigt oder verarbeitet,. 
Die 1946 gegründete Gesellschaft für 
Trümmerverwertung hat deshalb 1955 
ihre Auflôsung beschlossen, die 
kürzlich erfolgte. 

Die Hauptarbeit der Gesellschaft er- 
streckte sich auf die Entwicklung von 
Methoden zur Herstellung von Bau- 
stoffen aus Bautrümmern. Die von 
der Studiengesellschaft erarbeiteten 
Druckschriften, wie Denkschriften, 
Merkblätter, Richtlinien usw., sind an 
die Dokumentationsstelle des Deut- 
schen Bauzentrums, Stuttgart, über- 
führt worden. 


Bei Rechenfehlern muB der Bau- 
herr nachzahlen 


Die Bauunternehmer müssen bei 
Pauschalpreisverträgen hin und wie- 
der feststellen, dafi sie ein schlechtes 
Geschäft gemacht haben, weil ihnen 
bei der Kalkulation des Festpreises 
ein Fehler unterlaufen ist. Beim Oker- 
landesgericht Kôln machte kürzlich 
eine Baufirma gegen einen ihrer Bau- 
herren Nachforderungen geltend, 


weil sie und der Architekt des Bau- 
herrn bei der Massenberechnung, 
die Grundlage für den Festpreis war, 
die Zahlen falsch addiert hatten. Mit 
dem vereinbarten Preis hâtte sie fast 
58 m° Mauerwerk, die im Leistungs- 
verzeichnis und auch in der Massen- 
berechnung aufgeführt waren, unent- 
geltlich gebaut. 

Dieses Ergebnis erschien den Kôlner 
Richtern nicht gerecht. Sie entschie- 
den (9 U 107/58), der Baufirma kônne 
es nach Treu und Glauben nicht zu- 
gemutet werden, auf eine angemes- 
sene Vergütung der von ihr erbrach- 
ten, infolge eines Rechenfehlers 
nicht im Pauschalpreis enthaltenen 
Teilleistung zu verzichten. Es ent- 
spreche deshalb den Grundsätzen der 
Billigkeit, daB der Bauherr, der ja 
einen erheblichen Vermôgenszu- 
wachs erhalten habe, den von der 
Baufirma geforderten Ausgleich be- 


zahle. Dr. Gr. 
Dr.-Ing. Josef Umlauf, 
bisher 1. Beigeordneter des Sied- 


lungsverbandes Ruhrkohlenbezirk, ist 
am 20. März 1959 durch die Ver- 
bandsversammlung einstimmig zum 
Verbandsdirektor gewählt worden. 


104. Schinkelfest in Berlin 


Im feierlichen Rahmen der neuen 
Kongrefihalle beging der Architekten- 
und Ingenieur-Verein zu Berlin am 
Geburtstag seines grofien Mitgliedes 
Karl Friedrich Schinkel am 13. März 
zum 104. Male das Schinkelfest. 

Der dazu unter den Mitgliedern tradi- 
tionsgemäB ausgeschriebene Schin- 
kelwettbewerb betraf für die Archi- 
tekten den Entwurf einer Werksanlage 
der feinmechanischen Industrie in 
einer westdeutschen Grofistadt. Die 
Lôsungen dieser drei Bewerber konn- 
ten preisgekrônt werden: 
Regierungsbaureferendar Dipl.-Ing. 
Arie Kehrer, Bad Aachen, Sieger- 
plakette und 3000 DM, Regierungs- 
baurefrendar Dipl.-Ing. Wolfgang 
Kôckeritz, Berlin, und Dr.-Ing. Joa- 
chim Zeh, München, Geldpreise von 
1000 DM und 500 DM. 

Die Bewerber um die Wasserbau- 
aufgabe (Entwurf eines Hochdruck- 
Wasserkraftwerkes für Bolivien), 
Dipl.-Ing. Wolfgang Richter, Steine- 
bach (Obb.), und Dipl.-Ing. Wolf 
Peters, Berlin, erhielten Geldpreise 
von 3000 DM und 1500 DM. 

Wie üblich, müssen die Geldpreise 
zu Studienreisen verwandt werden, 
worüber Berichte vorzulegen sind. 
Die preisgekrônten Arbeiten kônnen 
für die groBe Staatsprüfung vorge- 
legt werden. 

Im Anschlu® an die Verkündung der 
Preisträger wurden die Aufgaben für 
den Schinkelwettbewerb 1959 für den 
Hoch-, Wasser-, Eisenbahn- und 
StraBenbau bekanntgegeben. Beson- 
ders interessant ist die neue Aufgabe 
für die Architekten: Bebauungsvor- 
schläge für die ôstliche Seite des 
Reichskanzlerplatzes in Berlin im 
Zusammenhang mit dem ôstlichen 
Vorgelände der Messehallen nebst 
Entwurf eines Messehotels auf dem 
Platz des jetzigen Hildegardkranken- 
hauses. 

Der Festvortrag von Prof. Dr. Theo- 
dor Litt, Bonn, zum Thema »Kunst 
und Technik als Mächte modernen 
Lebens« hatte gekürzt folgenden In- 
halt: 

»Die Entwicklung der Kultur von ihren 
ersten, im Dunkel der Vorgeschichte 
verschwindenden Ursprüngen bis zu 


-Relationen verwandelt. 


ihrer uns heutigen vertrauten Gestalt 
hat einen ihrer wesentlichen Grund- 
züge an dem Auseinanderstreben 
der geistigen Grundfunktionen, in 
denen diese Kultur sich entfaltet. 
Uns stehen sie in ihrer Sonderung 
und Verselbständigung vor Augen; 
aber je weiter wir in die Vergangen- 
heitzurückgehen, um soinnigersehen 
wir sie sich ineinanderschlingen, bis 
sie schliefilich zu einer allumfassen- 
den Einheit geistigen Schaffens zu- 
sammengehen. Das gilt auch und be- 
sonders von den Grundfunktionen, die 
wir »Kunst« und »Technik« nennen. 


Gegenüber gewissen heute hervor- 
tretenden Versuchen, sie wieder in- 
einander verflieBen zu lassen, kann 
nicht nachdrücklich genug hervorge- 
hoben werden, da beide ihr Gepräge 
im Verlauf eines Prozesses erhalten 
haben, der die in ihnen waltenden 
geistigen Tendenzen gerade dadurch 
zu vollkommener Reinheit durchbil- 
dete, daB er sie in diametral entgegen- 
gesetzter Richtung vorwärtstrieb. Sie 
haben sich durch wechselseitige Ab- 
hebung zu ihrer Endgestalt durchge- 
arbeitet. Prüfstein ist das Verhältnis 
der einen und der anderen zu den 
sinnlichen Eindrücken, in denen die 
Welt dem Menschen zunächst ent- 
gegentritt. Die Technik hat ihre 
Grundlage an der »exaktenx, d.h. der 
mathematischen Naturwissenschaft. 
Diese ist in ihren Ergebnissen die 
radikalste Entsinnlichung der Welt. 
Denn durch sie wird die Welt in ein 
abstraktes Gefüge mathematischer 
Alles, was 
an menschlichen Hervorbringungen 
»technisch« zu heifen verdient, hält 
sich im Rahmen dieses Gefüges. Die 
Kunst umgekehrt ist nur so lange 
Kunst, wie sie, sie mag so »abstrakt«, 
so >ungegenständlich« sein, wie sie 
will, in sinnlich wahrnehmbaren Ge- 
stalten die Bedeutung der Welt auf- 
leuchten läBt. Wollte auch sie dem 
Ziel der totalen Entsinnlichung zu- 
streben, so würde sie automatisch 
aufhôren, Kunst zu sein. 


Die Gegenwart bringt uns diesen 
Gegensatz der Richtungen dadurch 
zum deutlichen Bewuñtsein, da sie 
in der Physik der atomaren Welt die 
letzten Reste von der Anschaulich- 
keit, die man in der Physik eines Gali- 
lei, eines Newton finden konnte, zum 
Verschwinden bringt, da@ die ande- 
rerseits eine Kunst erzeugt, die, 
scheinbar gleichfalls von der Sinn- 
lichkeit wegstrebend, doch schlief- 
lich nicht anders kann als ihre Aus- 
sagen der Sprache sinnlich aufzu- 
nehmender Symbole anvertrauen. 


Die Schärfe, mit der hier zwei geistige 
Grundtendenzen auseinandergehal- 
ten werden, darf nicht als mecha- 
nische Trennung mifBverstanden wer- 
den. Unbeschadet aller Differenzie- 


rung bleibt es dabei, da alles, was’ 


ein Zeitalter hervorbringt, in einem 
gemeinsamen, in allen Schôüpfungen 
sich auswirkenden Lebensgrund sei- 
nen Mutterscho® hat. Insoweit sind 
die Kunst und die Technik eines Zeit- 
alters Geschwister, 


Nie aber darf diese Geschwister- 
schaft dahin mifverstanden werden, 
als gelte es zugunsten der Zusam- 
mengehôrigkeit die Richtungsver- 
schiedenheit abzuschwächen oder 
gar zu verleugnen. Zeugnis dessenist 
das Schaffen des Architekten, in des- 
sen Entwürfen künstlerisches Gestal- 
ten und technisches Berechnen sich 
begegnen, ohne doch im mindesten 
ineinander verflieBen zu dürfen.«E. R. 


Strapazoid Super 


der neuzeitliche armierte Bitumen-Jutegewebe-Dachstoff, zu verlegen ohne Unterlagspappe. 


»KOSMOS1 Well-Entiüftungspappe 
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Buchbesprechungen 
LEP RERR PÉTER RTS TS 7 À 
Le Corbusiers Wohneinheit »Typ 

Berlin«. Herausgeber: Dir. Frithjof 


Müller-Reppen. Verlag für Fach- 
literatur, Berlin 1958. 


In dieser kleinen, durch Werbeanzei- 
gen der am Bau beteiligten Firmen 
finanzierten Broschüre wird Le 
Corbusiers unter Mitarbeit von André 
Wogenscky entstandene Wohnein- 
heit »Typ Berlin« von den ersten 
Plänen an, von der Wahl des Bau- 
platzes über die verschiedenen Bau- 
phasen, die technischen Einrichtun- 
gen, die Gemeinschaftseinrichtungen 
und die verschiedenen Wohnungs- 
typen an Hand von Lageplänen, 
Grundrissen, technischen Zeichnun- 
gen und Fotos bis zur Vollendung 
vorgestellt. Eingeblendet wurde der 
Streit, den dieses Gebäude in der 
Ôffentlichkeit hervorgerufen hat, ein 
Streit, der zugleich das breite Publi- 
kum auf die Probleme des modernen 
Städtebaus und der modernen Archi- 
tektur aufmerksam gemacht hat. 

Die Einführung von Le Corbusier ent- 
hält herbe und doch wichtige Worte 
der Kritik, da nach seiner Meinung am 
Heilsberger Dreieck ein architektoni- 
sches Kunstwerk entstanden wäre, 


».., wenn meine Pläne in ihrem 
ganzen Umfang hätten realisiert 
werden kônnen« So weist der 


Architekt darauf hin, daB die vor- 
gesehene Raumhôhe von 2,26 m auf 
2,50 m erhôht wurde, »woraus sich 
MiBverhältnisse in bezug auf den 
,Modulor' ergebenx, da Wohnungs- 
typen entgegen den ursprünglichen 
Plänen in Appartements für Jung- 
gesellen und kinderlose Ehepaare 
umgewandelt wurden, dal die Laden- 
stra$e nicht, wie vorgesehen, in das 
siebente GeschoB verlegt worden 
ist und daB durch die Einrichtung 
eines Ladens im ErdgeschoB »die 
Würde der Eingangshalle geschmä- 
lert« wurde. Nicht noch einmal aus- 
drücklich erwähnt wurde von Le 
Corbusier der nicht nach seinen Ent- 
würfen ausgeführte Bau des Kraft- 
werkes zwischen den Pfeilern seitlich 
des Aufzugturmes, die wohl schwer- 
wiegendste Entstellung, die diesem 
groRartigen Konzept angetan wurde. 
Trotz all dieser Einschränkungen 
entstand ein groies Dokument einer 
neuen architektonischen und sozia- 
len Imagination. UK 


Norman F. Carver jr., Form and 
Space of Japanese Architecture. 
Shokokusha Publishing Co., Tokio 
1956. 200 S., 160 Abb., 12 £. 


Den zahlreichen hervorragenden Pu- 
blikationen über japanische Architek- 
tur, den Büchern von Tetsuro Yoshida, 
Werner Blaser, Shinji Koiïke, diro 


: 


Ein freundlicher Empfang 


bereits in der Diele von der besonderen, harmonischen 

Atmosphäre lhrer Wohnung beeindruckt fühlt. 

Der farbfrische, blitzblanke FuBboden aus MARLEY-Platten 

bekundet: Hier wohnen moderne Menschen mit Geschmack. 

Daf gerade Frauen auf MARLEY schwôren, hat seinen 

| Grund. Sie schätzen nicht nur die 47 eleganten Farben, die 
] unzählige Kombinationen ermôglichen, sondern auch die 

ESSENCE | fast unverwüstliche Haltbarkeit und Unempfindlichkeit, 

sowie die kinderleichte Pflege der schônen MARLEY-Bôden. 

À 4 Lassen Sie sich doch gleich einmal die kostenlosen 

Î 4 Prospekte kommen! MARLEY kann auch lhrem Heim die 

Ê ‘ aparte, neue Note geben. 


Dieses Wort ist die Gewähr dafür, daf sich jeder Besucher 


Es 


MAR LEY GMBH : LUTHE-WUNSTORF (HANN.) TEL. 2134-37 


ABTEILUNG 2759 
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Warum deutsche 


Sanitär-Keramik®? 


Was immer geplant und gebaut wird — 
Hygiene-Einrichtungen gehôren dazu. Sie 
bestimmen in hohem Male den Wert des 
Gebäudes. Deshalb kann bei der Wahl 
ihres Materials nur das Beste gerade gut 
genug sein. 


Deutsche Sanitär-Keramik ist unübertrof- 
fen in Qualität, ZweckmäBigkeit und Form- 
schônheit. Sie vereint Preiswürdigkeit mit 
hôchster Güte des Materials. Darüber 
hinaus bietet die Vielzahl ihrer Modelle 
für Hygiene-Einrichtungen aller Art dem 
Architekten den Vorteil individueller Ge- 
staltung. 


SaNITAR 
HRERAMIK 


DEUTSCHE WERTARBEIT 


allzeit modern — zeitlos schôn 
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Harada und Bunzo Yamaguchi, fügt 
Norman F. Carver eines von gleicher 
Qualität hinzu. Während eines zwei- 


‘jährigen Studienaufenthaltes in Japan 


von 1953 bis 1955 hat der amerikani- 
sche Architekt Gelegenheit gehabt, 
zahlreiche alte und neue japanische 
Bauten eingehend zu studieren und 
zu fotografieren. Eine Auswahl von 
158 seiner Meisterfotos wurde in die- 
sen Band aufgenommen, in einen 
durchdachten Zusammenhang ge- 
bracht und in hervorragender ty- 
pografischer Anordnung gedruckt. 
Sparsame Texthinweise genügten, 
um den Sinnzusammenhang des 
Buches deutlich zu machen, das eine 
Dokumentation und Deutung japani- 
schen Bauens darstellt und in der 
Aufeinanderfolge der Bildtafeln des- 
sen spezifische Atmosphäre festhält. 
In diesem Sinne ist das Buch selbst 
ein ästhetischer GenuB. Wie der 
Verfasser in der kurzen Einleitung 
betont, geht es ihm nicht um eine 
Geschichte der Architektur Japans, 
sondern vielmehr um die für den 
modernen  Architekten  wichtigen 
Strukturgesetze der japanischen Bau- 
kunst überhaupt. Die Bildfolge glie- 
dert sich in zwei Teile: Form of 
Japanese Architecture, in dem die 
Gegebenheïiten des Baukôrpers in 
ihrer asymmetrischen Ordnung ge- 
zeigt werden, und: Space of Japanese 
Architecture, in dem die »sich be- 
wegende Unendlichkeit« des Raumes, 
wie er von der Zen-Philosophie inter- 
pretiert wird, vor Augen geführt wird. 
In der Bildfolge wird die übergrei- 


fende Ordnung offensichtlich, die 


die Phänomene vom kleinsten Detail 
bis zu den weitesten Zusammenhän- 
gen umfafit und keinen Teil im un- 
geformten Sein beläft. Wichtig ist 
auch die Erkenntnis, daf sich die 
japanische Vollendung der Form 
sowie die sensible Ordnung desrecht- 
winkligen Skelettsystems in einen 
übergreifenden Rhythmus einbindet, 
der dem Ganzen eine neue, dynami- 
sche Ordnung gibt. Das Buch, das in 
englisch-japanischer Ausgabe vor- 
liegt, macht allerdings nicht den Ver- 
such, auch die neueste, sich syn- 
thetischer Baustoffe bedienende Ar- 
chitektur des Landes in den Zusam- 
menhang einzubeziehen. UK 


Rudolf Pfister, Zwischen Haus und 
Garten. Verlag Georg D.W.Callwey, 
München 1958. 140 S., 235 Fotos u. 
62 Zeichn., DIN A4, Lw. 28 DM. 


Mit sehr viel Sorgfalt und Fachkennt- 
nis wurde in diesem Bildband ein 
Thema behandelt, das auch heute 
noch von Architekten und Bauherren 
mehr Beachtung verdient. Im Vor- 
wort schreibt Pfister: »Zwischen 
Haus und Garten will heiBen: nicht 
das Haus allein und nicht der Gar- 
ten für sich sind Gegenstände dieses 


Buches, sondern alles, was dem Haus: 


und dem Garten gleichzeitig zugehôürt, 
also das Grenzgebiet zwischen Drau- 
Ben und Drinnen, die Übergänge von 
einem zum anderen ...« Text und 
Bilder sprechen Fachmann sowie 
interessierten Laien an. Sie sollen 
in dem technisierten und nur rechnen- 
den Menschen die Liebe zur Natur im 
Garten und zum wirklich bewuñiten 
Wohnen wachrufen. Das Buch ver- 
dient weite Verbreitung. O.Sch. 


Paulhans Peters, Ludwig Roemer, 
Wasserbecken im Garten. Verlag 
Georg D. W. Callwey, München. 
88 S., 108 Fotos und 25 Zeichnun- 
gen, 21 x 26 cm, kart. 12,50 DM. 

Wasser muB nicht allein als nütz- 

liches Element verwendet werden; es 

kann und soll auch als Zierde den 


Garten bereichern. Die zahlreichen 
Bilder im vorliegenden Buche zeigen 
die Formen, in denen man das 
Wasser zu einem gestaltenden Ele- 
ment einfangen kann, von der ein- 
fachsten bis zur anspruchsvollsten 
Anlage. Der vorangestellte techni- 
sche Teil beschäftigt sich mit den 
konstruktiven und planerischen Vor- 
aussetzungen: Wo man bestimmte 
Becken im Garten unterbringen soll, 
welche Konstruktionsmôglichkeiten 
in bezug auf Boden und Wände der 
Wasserbecken vorhanden sind, was 
man bei der Wasserzu- und -ableitung 
beachten soll, Anstrichfarben, Aus- 
kleidung der Becken, spâtere Dich- 
tungsmôglichkeiten, Reparaturen un- 
dicht gewordener Becken, Wege und 
Beckeneinfassungen. Alle diese Fra- 
gen werden durch Zeichnungen er- 
läutert. Dabei sind auch die Erfahrun- 
gen der Betontechnologie sowie die 
neuesten Erzeugnisse der chemi- 
schen Industrie berücksichtigt. 


Telex. Internationales Fernschreiber- 
verzeichnis, 7. Ausgabe 1959. Telex- 
Verlag dJaeger & Co., Darmstadt. 
2 Plastikbbände mit insgesamt 1668 
S. Grofquart, 58 DM, einschliefilich 
aktuellem Nachtrag, der um die 
Jdahresmitte kostenlos nachgeliefert 
wird, 


Im Dienst der Wirtschaft stehen 
Fernschreiber und Telefon als gleich- 
berechtigte Partner nebeneinander. 
Greift man im Nahbereich und für 
kurze Mitteilungen häufiger zum 
Telefon, so wird mit der Weite der 
Entfernung wié auch der Länge oder 
dem Wert einer Nachricht zweifellos 
der Fernschreiber immer vorteilhafter 
sein. Im rationell geführten Betrieb 
heift es daher auch nicht: »Fern- 
schreiber oder Telefon?«, sondern: 
»Wann ist ein Anruf, wann ist ein 
Fernschreiben billiger?« 
Fernschreibteilnehmer aus 44 Län- 
dern in fünf Kontinenten der Erde 
sind in der 7. Ausgabe 1959 Inter- 
nationales Fernschreiberverzeichnis 
aufgeführt. Bearbeitet ist das seit 
Jahren bewährte und immer weiter 
verbreitete Verzeichnis nach den 
amtlichen Informationen der beteilig- 
ten Postverwaltungen und Tele- 
grafengesellschaften. 

Unterteilung: Teil | nach Firmen- 
namen; Teil Il nach Orten; Teil Ill 
nach Namengebern ohne Länder- 
trennung. 


»Wer baut Maschinen?« Hoppenstedt 
Wirtschaftsverlag GmbH, Darm- 
stadt. Zirka 800 S., Taschenformat 
25x10,5cm, pro Sprachausgabe 
5 DM. 


Der nunmehr in 21. Ausgabe soeben 
erschienene Maschineneinkaufsfüh- 
rer zeigt in nahezu lückenloser Voll- 
ständigkeit die vielseitigen Fabrika- 
tionsprogramme der westdeutschen 
und Westberliner Maschinenbau- 
industrie einschlieRilich des Saar- 
landes. 

»Wer baut Maschinen?« enthält ein 
alphabetisches Suchwortregister mit 
rund 9000 Maschinenbauerzeugnis- 
sen, einen fachlich gegliederten 
Bezugsquellenteil mit über 20000 
Herstellernachweisen und ein alpha- 
betisches Firmenverzeichnis. Dieses 
züverlässige Nachschlagewerk ist 
damit für alle an Maschinen inter- 
essierten Kreise, für alle Zulieferer- 
unternehmen, für Im- und Exporteure, 
Verbände usw. eine unentbehrliche 
Informationsquelle. ! 
Das Buch erscheint in deutscher, 
englischer, franzôsischer, spanischer 
und italienischer Sprache. 


baufachliteratur 


KATALOG kostenlos von der 
führenden Fachbuchhandlung 


KARL KRÂMER 
STUTTGART + ROTEBUHLSTR. 40 
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Putz trocken annageln? | 


Die Vorteile sind lhnen klar: kein zusätzliches Wasser kommt | 
in den Bau, Sie sind schneller fertig und die Materialbewe- | 
gung wird einfacher. Das alles ermôglichen lhnen die Perl- 
gips-Gipskartonplatten; sie bilden planebene, fugenlose und 

Weitgehend raumbeständige Decken und Wände mit gün- 

stigen Werten gegen Feuer, Schall- und Wärmedurchlañ, 

Verlangen Sie bautechnische Unterlagen von 


| 
| 
| 
> GEBR KNAUF | 
WESTDEUTSCHE GIPSWERKE 
| IPHOFEN/MER. + FRANKFEURT/M. : NEUSS/RH. 
| 
| 


Das ist bereits eine Erfahrung von Architekten und 
Bauunternehmern, die den Bauherren mit der 
Olheizung etwas Besonderes empfehlen konnten. 
Und ihre Argumente: 


Einsparung von Zeit und Arbeitskraft durch die 
Automatik der Olheizung - Brennstoff-Einsparung 
durch Heizen auf den Grad genau - Nutzraum- 
Gewinn durch raumsparende Brennstofflagerung. 


Mit O1 heizen lohnt sich immer 


Doch diese Vorteile stehen und fallen mit der 
stôrungsfreien Funktion der Olheizung. Und dafür 
gibt u.a.ein Markenheizül von hoher und | 
beständiger Qualität die Gewähr. | 
Shell Heizoel Spezial ist das Markenheizôl für 
Anlagen mit hohem Wirkungsgrad und auf jedes 
Brennersystem abgestimmt. Shell Heizoel Spezial 
hat immer die richtige Viskosität und ermôglicht 
feinste Zerstäubungsgrade: 


Daher sein guter Abbrand 
daher die volle Flamme und 
daher die optimale Wärmeleistung 
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Ausführliche Informationen über Shell Heizoel Spezial vermittelt 

Ihnen die Deutsche Shell Aktiengesellschaft in Berlin : Bremen 

Dortmund : Düsseldorf : Frankfurt : Hamburg : Hannover : Küln 
Ludwigshafen : München : Stuttgart 


—… hestindig im Heizwert .…. 
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RILO GA-Einputzprofile dienen einem 
funktionellen Zweck. Sie sind für Woh- 
nungen, Eigenheime und Grofbauten 
die architektonisch einwandfreie Lô- 
sung. Gleich ob Sie die RILO GA-Ein- 
putzprofile im T- oder U-Prinzip wäh= 
len, in jedem Fall erhalten Sie eine 
moderne und technisch ausgefeilte Vor- 
hang-Konstruktion. 


RILOGA Vorhang-Garnituren und Zierblenden aus Metall 
JULIUS SCHMIDT : REMSCHEID-DORFMÜHLE 
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Claire (Civil Engineering 1/1959) er- 
läutert die Planungen für die Sanie- 
rung eines 55 ha groBen Stadtgebie- 
tes in Los Angeles. Von dieser Fläche 
sollen rd. 37 ha für die Bebauung frei- 
gegeben werden, und zwar 16 ha für 
Bürobauten und 1 Hotel mit 1000 Zim- 
mern, 6 ha für Motels mit insgesamt 
2000 Einheiten, 10 ha für 3100 Woh- 
nungen, 5 ha für Parkgaragen. Die 
Überbauung darf bei Wohnhäusern 
40°/, ,bei den übrigen Bauten 50—80/, 
nicht überschreiten. Für die Parkga- 
ragen sind hôchstens 8 Geschosse 
zulässig. AuRerhalb der StraBen muñ 
je 1 Parkplatz vorgesehen werden für: 
jede Wohnung, jedes Hotelzimmer, 
jede Moteleinheit und jede 37 m? 
Bürofläche. 


Krusel (Stedebouw en Volkshuisves- 
ting 10/1958) weist darauf hin, daf die 
gewünschte geographische Auflok- 
kerung der Industrie nur Erfolg haben 
kann, wenn sie auch den betriebs- 
wirtschaftlichen Belangen der Indu- 
striebetriebe Rechnung trägt. Die 
Auswahl eines Industriestandortes 
sollte daher stets von einer betriebs- 
wirtschaftlichen Untersuchung aus- 
gehen, die für jede Industrieart und 
BetriebsgrôBe zu unterschiedlichen 
Ergebnissen führen kann. Da die Kon- 
kurrenzfähigkeit der nationalen Indu- 
strie von ausschlaggebender volks- 
wirtschaftlicher Bedeutung ist, sollte 
der Staat derartige Untersuchungen 
fôrdern und sie zur Grundlage seiner 
Raumplanung machen. 


Lessing (Architectural Forum 11/1958) 
setzt sich für eine MaRordnung im 
amerikanischen Bauwesen ein, die 
bisher nicht besteht, aber von der 
sich auch die amerikanischen Fach- 
kreise grofe Erfolge versprechen. L. 
wendet sich deshalb besonders an 
die Architekten, von deren Seite 
heute noch die meisten Widerstände 
kommen. Wenn sich die Architekten 
nicht der MaBordnung bedienen, wer- 
den sie nicht der bauindustriellen Ent- 
wicklung folgen kônnenunddieBauin- 
dustrie wird im steigenden Mae dazu 
übergehen, vorgefertigte Hallen und 
Häuser nach ihren eigenen Normen 
den Bauherren direkt anzubieten. 


»Polytechnisch Tijdschrift& (49—50 
B/1958) bringt die neue Philips-Ex- 
portzentrale bei Eindhoven. Das 
Hauptgebäude dieses interessanten 
Bauwerkes, in dem die Waren sortiert, 
gelagert und schliefilich zu Sammel- 
ladungen zusammengestellt werden, 
stellt eine Skelettkonstruktion aus vor- 
gefertigten und vorgespannten Stahl- 
betonteilen mit Holzzement-Dach- 
platten und Ziegelausfachung von 
227 x 162 m Grundfläche dar. Der 
Stützenabstand beträgt 13,60 m. Da 
die Eisenbahnwaggons in die Halle 
einfahren, liegt der FuBboden in 
Waggonhôhe,undtransportableBrük- 
ken dienen für die Überquerung der 
Gleise. Von besonderem Interesse 
sind die sorgfältig durchdachten 
Feuerschutzeinrichtungen. 


Mallis und Weiser (Civil Engineering 
12/1958 zeigen ihre neue Papierfa- 
brik in Holyoke, Mass., die auf einem 
stark abschüssigen Gelände mit sehr 
festem Untergrund errichtet werden 
mufite. Um die Bodenbewegung müg- 
lichst gering zu halten, wurde das 


Gebäude nur teilweise zweigeschos- 
sig angelegt, indem man allein das 
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Obergeschoë bis in den Abhang hin- 


einführte. Dadurch erreichte man 
gleichzeitig den direkten Zugang so- 
wohl zum Obergeschof (6500 m2?) als 
auch zum Untergeschof (4000 m°). 
AuRerdem ergab sich so ein nach 
unten gerichteter, also kraftsparender 
Materialfluf. 


Allison (Architectural Forum 10/1958) 
spricht von einem Zeitalter des Kunst- 
stoff-Daches. Es begann im wesent- 
lichen, als 1953 ein durch das Asphalt- 
dach gefôrderter Brand ein Fabrikge- 
bäude der General Motors vernichtete 
und einen Schaden von 150 Millionen 
DM verursachte. Unterstützt wurde 
die Entwicklung durch das Streben 
nach neuen Dachformen und leichten 
Schalen, für die die bisherigen Dach- 
deckungsmaterialien nicht geeignet 
sind. Bei derartigen Dächern werden 
die Kunststoffe heute nicht mehr 
allein als Dichtungsmittel, sondern 
auch als selbständige Bauteile und 
als architektonische Ausdrucksmittel 
verwendet. 


Rick (Zentralblatt für Industriebau 
11/1958) stellt fest, daB die einschalige 
Dachdecke den mannigfaltigen Anfor- 
derungen nicht gerecht werden kann, 
denen ein Dach entsprechen mu. 
Durch Unterteilung in eine Raumdecke 
und eine wetterabschirmende Schale, 
die durch einen durchlüfteten Zwi- 
schenraumvoneinander getrenntsind, 
werden Kosten und Bauhôhe zwar 
etwas vergrôBert, aber auch die regel- 
mäfigen Mängel einschaliger Flach- 
dächer behoben. Da grundsätzlich 
mit kleinenLuftmengeneine môglichst 
hohe Durchstrômungsgeschwindig- 
keit erzielt werden soll, die die Feuch- 
tigkeit sicher abführt, ohne eine zu 
starke Abkühlung zu bewirken, sind 
GrôBe und Anordnung der Lüftungs- 
ôffnungen nach den näher erläuterten 
Gesichtspunkten zu wählen. 


Rühle (Bauwelt 48/1958) bringt einige 
Beispiele für hochbelastete Decken, 
bei denen das aus hochwertigem 
Beton hergestellte Spannbrettelement 
den Zugbereich der Spannungen aus 
ständiger und veränderlicher Last im 
unteren Bereich voll abdeckt und der 
Hauptteil des Verbundquerschnittes 
deshalb aus billigem Ortbeton be- 
stehen kann. Diese Konstruktionen, 
die auf die im Brückenbau gemachten 
günstigen Erfahrungen zurückgehen, 
ergeben bei einfacher Montage Mate- 
rialeinsparungen und beschränken 
gleichzeitig die Vorspannung auf das 
Mindestmañ. 


»Architectural Record«(10/1958) kom- 
mentiert einen vom amerikanischen 
Bauforschungs-Institut abgegebenen 
Bericht über die Bewährung schall- 
dämmender FuBbodenbeläge dahin- 
gehend, daB man die grôBite Gefah- 
renquelle dabei nicht berücksichtigt 
hätte. Die heute üblichen dünnen 
Stahlabsätze der Damen erzeugen 
eine sehr hohe Punktbelastung und 
kônnen unter Umständen einen Fuf- 
bodenbelag mehr beanspruchen als 
ein Elefantenfuf. 


Gôsele (Gesundheits-Ingenieur 1/ 
1959) untersucht die Frage, weshalb 
manche Decken, die den Anforde- 
rungen nach DIN 52211 genügen,doch 
die Gehgeräusche unerwünscht stark 
übertragen. Der Grund ist darin zu 
suchen, daB die Gehgeräusche eine 
Frequenzzusammensetzung haben, 
die nicht mit der des Normhammer- 
werkes übereinstimmt. Will man das 
Durchhôren von Gehgeräuschen ver- 
meiden, so sind besonders wirksame 
Dämm-Mañnahmen anzuwenden, wie 
sie heute noch nicht allgemein üblich 
sind (2 cm dicke Faserdämm-Matten 
mit geringer dynamischer Gerüststei- 
figkeit oder 1 cm dicke Fasermatten, 
die oben mit mindestens 2,5 cm dik- 
ken Holzwolle-Leichtbauplatten abge- 
deckt sind). Teppiche entsprechen 
bezüglich der Dämmwirkung gegen- 
über Gehgeräuschen den wirksam- 
sten bisher  bekanntgewordenen 
schwimmenden Estrichen. 
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Mit der 
Noblesse 
des 
edlen 
Holzes 


Sperrholzplatte 
Rieselschutz 
Hinterfütterung 
1 j Abdeckung 


Rahmen 


AKUSTIKPLATTE 


Standard 


mit hinterleimten Holzrahmen, Abm.: 50 x 50 cm oder 62,5x 62,5 cm 
Stärke: 2,5 cm 


Casett 


mit sichtbarem, auf Gehrung geschnittenem Holzrahmen, 
Abm.: 51,3x51,3 cm oder 62,5x 62,5 cm, Stärke 1,5 cm 


Modern 
ohne Holzrahmen, zum Einschieben in Metallschienen 
mit PVC-Abdeckungsprofilen, 
Abm.: 50 x 50 cm, Stärke einschl. Metallschienen und PVC-Abdeckung 1,3 cm 


E Gewicht: je nach Type 3— 4 kg/aqm 


Ausführung der Contraschall-Akustikplatten: 
WAWA, LIMBA, BUCHE natur und gebeizt 

auf Wunsch lasiert oder in Binderfarben gestrichen 
und schwer entflammbar ausgerüstet. 


B Bitte schreiben Sie an uns Wegen Prospekt, Montageanleitung, 
Muster oder Besuch durch einen Techniker 


B Arbeitsgemeinschaft Contraschall 


SPERRHOLZWERK EBERSBERG, KURT ROHDE, EBERSBERG BEI MÜNCHEN 
SPERRHOLZFABRIK OTTO GEDRATH K.G., HEDEMÜNDEN / WERRA 
C.A. TRAXEL K.G., SPERRHOLZWERK, HANAU / MAIN 


neue Leuchten 


für moderne Bauten 


aus durchscheinendem Kunststoff 
für zwei Leuchtstofflampen 40 W bzw. 65 W 
Zu beziehen als Deckenleuchten, 


Pendelleuchten oder Lichthänder. 


G.Schanzenbach & Co. GmbH. Frankfurt/M.W 


Neuentwicklung 


für Lärmbekämpfung und Raumakustik : 


die »Lamellendeckex 


Eine Akustikdecke mit Leichtmetall-Lamellen als Sicht- 
flâche und Sillan-Steinwolle als bewährtem Schall- 
schluckstoff! Die »Lamellendecke« erfüllt alle Anfor- 


derungen, die Bauherr und Architekt heute stellen: 


@® hochgradig schallschluckend 
@ mit einfacher Konstruktion und schneller Montage 


@ mit freier Farbwahl für die Metall-Lamellen 
(endlose Bänder) 


@ feuchtigkeitsunempfindlich und unbrennbar 


@ und nicht zuletzt: eine Decke von überraschend 
elegantem Aussehen. 


Für Wohnbauten, Kinos, Theatersäle, Hotels, Kranken- 
häuser und ôffentliche Gebäude bietet die Lamellen- 
decke viele Môglichkeiten als Decken- oder Wandver- 


kleidung für ebene oder auch gewôlbte Flächen. 


Weitere Einzelheiten über die »Lamellendecke« geben 


wir lhnen gerne bekannt. Fordern Sie unser Angebot an! 


GRÜNZWEIG + HARTMANN AG 


Lärmbekämpfung und Raumakustik, Wärme- und Kälteschutz 


Ludwigshafen am Rhein : Berlin : Bremen : Düsseldorf : Frankfurt am Main 
Hamburg + Hannover : Kôln : München : Nürnberg : Saarbrücken - Stuttgart 


Hardy (Architectural Record 10/1958) 
hat die schalldämmende Wirkung von 
Faltwänden untersucht, wie sie häufig 
für die zeitweilige Unterteilung grofer 
Räume verwendet werden. In kon- 
struktiver Hinsichtist wichtig, dal das 
Gewicht der Faltwand, die Dichtig- 
keit ihrer Anschlüsse und das Schall- 
schluckvermôgen der beiden angren- 
zenden Räume für die Schallübertra- 
gung ausschlaggebend sind. Die Wir- 
kung massiver Wände läft sich nicht 
erreichen, aber der Nachteil tritt weni- 
ger in Erscheinung, wenn in beiden 
Räumen ein annähernd gleich hoher 
Geräuschpegel vorhanden ist. 


»Engineering News-Record« (14. 8. 
1958) befalit sich mit den leichten 
AuRenwandverkleidungen  (curtain 
walls), die sich im vergangenen dahr- 
zehnt besonders im amerikanischen 
Hochhausbau eingebürgert haben. 
Es ist bedauerlich, da immer wieder 
neue Konstruktionen angewendet 
werden und somit wenig Gelegenheit 
besteht, langjährige Erfahrungen zu 
vergleichen und Richtlinien aufzu- 
stellen, wie es angesichts der vielfach 
aufgetretenen Mängel wünschens- 
wert wäre. So hatte man beim Lever- 
haus und beim Gebäude der Verein- 
ten Nationen über erhebliche Undich- 
tigkeiten zu klagen. Bei anderen Bau- 
ten war die übermäfige Erwärmung 
infolge Sonnenbestrahlung auch mit 
Sonnenschutzgläsern und Klimaan- 
lagen nicht ausreichend zu verhin- 
dern. Bei Metallplatten treten manch- 
mal knallartige Geräusche auf, deren 
Entstehung man sich noch nicht er- 
klären kann. 


»Architectural Forum« (9/1958) weist 
auf ein neues Material hin, das aus 
kleinen Glasflocken besteht, die 
durch Lufträume voneinander ge- 
trennt und mit Kunststoff verleimt 
sind. Das Material soll für Lampen 
und Platten verarbeitet werden und 
hat die Eigenschaft, da es bei nur 
50/, Lichtverlust das durchgehende 
Licht weitgehend polarisiert. Damit 
wird jede Blendung beseitigt und es 
ergibt sich eine Beleuchtung, die alle 
Einzelheiten und Farben deutlicher 
in Erscheinung treten läfit. Die Pro- 
duktion soll jetzt im groBen Umfang 
aufgenommen werden, und das Blatt 
erwartet davon eine Umwälzung auf 
dem Gebiete der künstlichen und 
natürlichen Beleuchtung. 


»Bauweltc (43/1958) macht darauf auf- 
merksam, daB die Klôtzchenauflage- 
rung grofier Spiegelglasscheiben un- 
günstig für die auftretenden Bean- 
spruchungen ist. Logischer ist es, 
hohe Scheiben aufzuhängen. In neue- 
rer Zeit wurde dafür ein Verfahren 
entwickelt, das den statischen und 
mechanischen Eigenschaften derar- 
tiger Glasplatten gerecht wird. 


Flynn und Riddie (Architectural Re- 
cord 11/1958) beziehen sich auf eine 
Artikelserie, die die Zeitschrift bereits 
vor 45 Jahren brachte und in der auf 
das Verhältnis zwischen Beleuchtung 
und Architektur eingegangen wurde. 
Es ist erstaunlich, wie wenig die vor- 
handenen Môglichkeiten auch heute 
noch ausgenutzt werden. Die künst- 
liche Beleuchtung kann jedem Raum 
seinen besonderen Charakter geben, 
Fehler ausgleichen, Vorzüge hervor- 
heben und seine Funktion unter- 
stützen. Wichtig ist aber auch, dafi die 
Wirkung jeder einzelnen Fläche, auf 
deren Struktur und Farbgebung der 
Architekt oft gro8e Sorgfalt ver- 
wendet, letzten Endes fast allein von 
der Beleuchtung bestimmt wird. 


Koerner (Die Ziegelindustrie 24/1958) 
unterstützt die von medizinischer 
Seite erhobene Forderung nach Be- 
heizung der Schlafräume. Durch in- 
direkte Erwärmung aus anderen Räu- 
men und durch die Feuchtigkeitsab- 
gabe während des Schlafens hat der 
Schlafraum eine Feuchtigkeitsbela- 
stung zu tragen, die nach der Küche 
an zweiter Stelle steht. Ve 


Mitteilungen 
aus der Industrie 
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(Ohne Verantwortung der Redaktion) 


Sicherer Brandschutz: lonen sind 
die schnellsten Melder 


Woran liegt es, da trotz modern aus- 
gerüsteter Feuerwehren und einem 
fast lückenlosen Fernsprechnetz im- 
mer noch Millionenwerte den Flam- 
men zum Opfer fallen, ja durch Scha- 
denfeuer sogar alljährlich der Verlust 
vieler hundert Menschenleben zu be- 
klagen ist? Die Antwort ist in einem 
Satz zu geben: Entstehende Brände 
werden oft nicht rechtzeitig genug 
erkannt und gemeldet. Die Aufgabe, 
einen Brand im môdglichst frühen 
Stadium zu melden, lôst der Cerbe- 
rus-lonisationsfeuermelder, der im 
Gegensatz zu den bekannten Wärme- 
meldern nicht auf Temperaturerhü- 
hung oder Temperaturanstieg an- 
spricht, sondern schon beim Auf- 
treten sichtbarer oder unsichtbarer 
Verbrennungsgase Alarm gibt. Sol- 
che Gase bilden sich bei Glimm- und 
Schwelvorgängen, also noch bevor 
offene Flammen Schaden anrichten. 
Als gasempfindliche  »elektrische 
Nase« enthält der lonisationsfeuer- 
melder eine Kammer, deren Luft 
durch ein Radiumpräparat ionisiert, 
d. h. elektrisch leitfähig gemacht . 
wird. Dringen in diese Kammer Ver- 
brennungsgase ein, so verringert sich 
die elektrische Leitfähigkeit der ent- 
haltenen Luft — ein Kriterium, das die 
Zentrale zur Alarmgabe ausnützt. Die 
Siemens & Halske AG entwickelte 
eine Kleinzentrale, an die sowohl 
lonisationsfeuermelder als auch Wär- 
memelder anzuschlieBen sind. de 
nach den baulichen Verhältnissen 
und nach der Brandgefahr schützt 
ein an der Decke montierter lonisa- 
tionsmelder die Fläche von 20 bis 
100 m?. 

Neuerdings wird jeder Cerberus- 
Melder mit einer Glimmlampe als 
Ansprechindikator ausgerüstet, so 
daB eine Alarmgabe unmittelbar am 
Melder zu erkennen ist — ein Vorzug, 
der die regelmäBigen Überprüfungen 
der Anlage wesentlich erleichtert. 
lonisationsfeuermelder fanden be- 
reits groBe Verbreitung in Fabriken 
und Warenlagern, Archiven und 
Museen sowie auf Bühnen und Schif- 
fen. Siemens errichtete die bisher 
grôfiten Anlagen mit 325 Meldern zum 
Schutz der Kunstschätze türkischer 
Sultane in Istanbul und mit 1100 
Meldern in einem süddeutschen 
GroBversandhaus. 


Die Gassteckdose 


Gas aus der Steckdose hat es bisher 
noch nicht gegeben. Welch ein 
Umstand war es immer, wollte man 
ein nicht stationäres Gasgerät schnell 
und sicher an die Gasleitung an- 
schlieBen oder ein grôkBeres, etwa 
einen Gaskühlschrank, kurzfristig am 
Standort bewegen. Endlich ist eine 
praktisch verwertbare Sicherheits- 
gassteckdose entwickelt worden. 

Mit der gleichen Selbstverständlich- 
keit, mit der man bislang den Steck- 
kontakt irgendeines elektrischen Ge- 
râtes in die Steckdose stecken 
konnte, um Strom zu beziehen, kann 
man heute den Steckkontakt des 
Verbindungsschlauches eines Gas- 


Min Frigidaire 
hat die Kätte—Cchiouco! 


Das ist eine Erfindung von wirklich praktischem 
Wert. Immer, wenn es besonders schnell 

gehen muf, üffne ich einfach die Kälte-Schleuse. 
Dadurch flieft automatisch gespeicherte Kaltluft 
in den Schrankraum. Und jetzt das Erstaunliche: 
Im Frostfach bleibt die Kälte trotzdem 
unverändert. Ich brauche also weder das 
Frostfach auszuräumen, noch auf das Gefrieren 


von Eiswürfeln zu verzichten. 


@ FRIGIDAIRE-Kühlschränke mit 
110 bis 260 Litern Kühlraum ab 
DM 495.- + DM 14.- für Hydrator 


| 


© Geräumige Froster mit Kälte- 


wirkung von allen Seiten 


© Nur für FRIGIDAIRE patentierte 
Eislade 


Gooesin]  GODESIA WERK GMBH BAD GODESBERG/RH 140 Liter Kühlraum 


Das Beste wär 


ein Frigidaire 


Der meistgekaufte Kühlschrank der Welt 
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Bodenbelag hat seinen Umsatz von 1957 auf 1958 
um 51% gestes ist der in Bahnen meistgekaufte 
Bodenbelag aus Plastic. 


Bodenbelag verdankt diesen auBergewôhnlichen 
VerkaufserfolgseinenhervorragendenEigenschaften 
und unseren langen Erfahrungen in der Herstellung 
flexibler Plastic-Bodenbeläge. 


Bodenbelag bleibt unverändert schôn 
weil 


Bodenbelag auBerordentlich alterungsbeständig, 
unempfindlich gegen gebräuchliche Fette, Laugen 
und Säuren, abriebfest, trittschalldämmend, vor al- 
len Dingen stark schmutzabweisend und sehr Jeicht 
und billig zu pflegen ist. 


Bodenbelag ist wirtschaftlich und in der Vielfalt 
seiner Farben und Môglichkeiten der Verlegung 
wirklich schôn. 


PFALZISCHE PLASTIC-WERKE GMBH . FRANKENTHAL/PFALZ 


Grôfiter Hersteller flexibler Bodenbeläge aus Plastic 
PBo 3/59 


gerâtes in die Gassteckdose stecken, 
um die Gasquelle zu erschliefen. 
AnschlieBen: Stecker einstecken, 
eine Vierteldrehung nach links, das 
Gas strômt. Trennen: zwei kurze 
Drehbewegungen nach rechts, Stek- 
ker herausziehen, Gasquelle ist ver- 
schlossen. 

Ein weifer Schlauch, der mit einem 
Ende mittels einer geschützten Muffe 
an das Gasgerät angeschraubt wird, 
trägt am anderen Ende den mit einem 
Kunststoffgriff versehenen »Steckerx, 
einen Stutzen, der wie ein Schlüssel 
in die Gassteckdose eingeführt wird. 
Sicherheitsschlauch und Sicherheits- 
steckdose, die von der Tuboflex KG, 
Hamburg-Altona, hergestellt werden, 
sind absolut narrensicher und vom 
DVGW zugelassen. Ein Ausstrômen 
des Gases durch Unachtsamkeit oder 
SpielereienvonKindernistunmôglich. 


Im Verordnungsblatt der Hamburger 
Gaswerke wurde im September 1958 
bekanntgegeben, daB für den An- 
schluB von ürtlich beweglichen Gas- 
geräten nur noch Sicherheitsgas- 
schläuche verwendet werden dürfen, 
die der neuen Norm entsprechen, und 
der Verkauf anderer Schläuche ab 
1. 1. 1959 vollständig verboten ist. 
Dabei wird in diesem Verordnungs- 
blatt ausdrücklich der AnschluB von 
Haushaltsgasherden mit normgerech- 
ten Sicherheitsgasschläuchen mit 
Steckdose gestattet. 


Umbenennung 


Die Firma Metallwerk Dr.-Ing. Wolf & 
Co. GmbH, Berlin-Steglitz, Siemens- 
straBe 27, ist umbenannt worden und 
hat nunmehr den Namenihres Stamm- 
hauses Georg von Giesches Erben, 
Metallwerk Berlin GmbH, über- 
nommen. 

Das Unternehmen stellt Aluminium- 
Profile in sämtlichen Legierungen von 
der kleinsten Radio-Zierleiste bis 
zum Waggonprofil her und liefert 
aufBerdem Aluminium-Fenster, -Tü- 
ren und -Fassaden usw. sowie Alumi- 
nium-Fenster für Schienen- und 
StraBenfahrzeuge und Schiffe. Dank 
der Eigenherstellung der Profile ist 
es auBerordentlich leistungsfähig und 
hat sein Kônnen bei den verschie- 
densten Bauten sowie für Verkehrs- 
betriebe und Waggonwerke laufend 
unter Beweis gestellt. 


Ein neuer FuBbodenbelag 


Die Pfälzischen Plastic-Werke sind 
der grôfite Hersteller von flexiblem 
FuBbodenbelag. Sie sind durch Pegu- 
lan-Bodenbelag besonders bekannt 
geworden. 

Unter dem Namen »Pegulan-Extra« 
wird ein neuer Einschichtenbelag auf 
den Markt gebracht. 

Grundlage dieses Einschichtenbela- 
ges ist das bei den mehrschichtigen 
Belägen dieses Werkes bereits so 
bewährte PVC, ein Kunststoff, der 
zu den verbreitetsten gehôürt. Sein 
Steckbrief: enorm abriebfest, korro- 
sions- und alterungsbeständig, hygie- 
nisch und flexibel. 

Der Belag wird in 2,0 mm Stärke und 
150 cm Breite hergestellt. Die Fliesen- 
abmessung beträgt 50 x 50 cm. 7 ge- 
schmackvoll marmorierte Farben bie- 
ten vielseitige Verwendungsmôglich- 
keiten in Wohn- und Geschäftsräu- 
men sowie in ôffentlichen Bauten. 
Pegulan-Extra ist verschweiBbar und 
trägt durch die Môglichkeit farbiger 
VerschweifBung allen gestalterischen 
Wünschen Rechnung. Der Belag ist 
leicht zu verlegen und wie alle PVC- 
Beläge mit einfachsten Mitteln zu 
pflegen. Er ist raumbeständig und 
gegen chemische und mechanische 
Beanspruchungen unempfindlich. 


Bossert vergibt Isolanbezugsrecht 


Die Firma Estrich-Bossert, Suttgart- 
Bad Cannstatt, wird injedem grôBeren 
Ort des Bundesgebietes dem jeweils 
führenden Fachgeschäft das Recht 
zum alleinigen Bezug und zur selb- 
ständigen Weiterverarbeitung ihres 
fugenlosen, farbigen FuBbodenbe- 
lages Isolan übertragen. Estrich- 
Bossert, ein Unternehmen, das seit 
60 Jahren existiert, hat eine zehn- 
jährige Erfahrung in der Verarbeitung 
von Isolan. Isolan gibt es in zwôlf 
Uni-Farbtônen, mormoriert und jas- 
piert. Es ist wasserabstoBend, ôl- 
beständig, isolierend gegen Elektrizi- 
tât, fuBwarm und selbst bei hôchster 
Beanspruchung »nichtumzubringen«. 
Schon nach durchschnittlich drei 
Tagen ist der mehrschichtige Belag 
trocken und gebrauchsfertig. Neben 
Isolan verlegt die Firma Estrich- 
Bossert die SpezialfuBbôden Duro- 
cret, Kristallit, Silatex sowie PVC- 
Beläâge und Asphalttiles. 


Leuchtende Platten 


sind das jüngste Ergebnis der Licht- 
forschung. Mit ihnen wurde ein vôllig 
neuer Weg der Lichterzeugung be- 
schritten: Kristallphosphore werden 
durch direkte Einwirkung elektrischer 
Felder zur Lumineszenz angeregt. Zu 
diesem Zweck bringt man geeignete 
Leuchtstoffe zwischen zwei elektrisch 
leitende Flächen, von denen eine 
lichtdurchlässig ist. Für den Betrieb 
reicht die übliche Netzspannung von 
220 V/50 Hz aus. Die geringe Einbau- 
tiefe — bei den Osram-EL-Leucht- 
platten auf Emailbasis nur etwa 2 mm 
— und die lange Lebensdauer lassen 
die EL-Leuchtplatten besonders ge- 
eignet erscheinen für Leuchtskalen, 
Hinweisschilder, Zifferblätter und Si- 
gnallampen. (Osram-Foto) 
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 Bauen mit Stahl 


Der moderne Baustil 

und der Zwang zu grôBBerer 
Wirtschaftlichkeit führen zur 
Entstofflichung der Baukôrper. 


Im neuzeitlichen Stahlleichtbau 
werden massive Pfeiler und 
dickwandigestragendes Mauer- 
werk ersetzt durch wenige, 
grazile und doch stabile 
Elemente — durch Bauelemente 
aus Stahl, die allen 
Beanspruchungen sicher 
gewachsen sind. 


) _Nennen Sie uns 

Ihre besonderen Interessen, 
wir senden lhnen 

unsere einschlägigen 
Merkblätter. 


BERATUNGSSTELLE FÜR STAHLVERWENDUNG 
Düsseldorf - Walzstahlhaus + Kasernenstrafie 36 + Ruf 80617 


Drahtglas 


VORDACHER AUS GUSSGLAS 


An Wohn- und Geschäftshäusern schützen sie 
den Eingang vor Regen und Schnee. Über Ver- 
laderampen angebracht, gestatten sie auch bei 
schlechtem Wetter den Fortgang der Arbeit und 
bewahren die Ware vor Schäden. 

Vordächer aus GuBglas sind auBerordentlich 
lichtdurchlässig und halthar. Sie sind unempfind- 
lich gegen Witterungseinflüsse und gegen ag- 
gressive Substanzen der Luft. GuBglas ist echtes 
Glas! 

Weitere Auskünfte und Anregungen gibt lhnen 
unser reich illustrierter Prospekt »Vordächer aus 
GuBglas«, den wir lhnen gern umgehend zu- 
senden. 


AGENTUR FÜR GUSSGLAS GMBH cas) 
DUSSELDORF. COUVENSTRASSE 4 |CGUSSUIAS ) L1y) 
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Müllbox sorgt für archi- 
tektonisch einwand- 
freie und hygienisch 
saubere Unterbringung 
Ihrer Mülltonnen in 
Neu- und Altbauten. 


© Ausgereifte Konstruk- 
& tionen, gleichbleibende 
Einbaumañe. 

Die Mülltonnen werden 
an die Innenseite der 

robusten Tür gehängt 
und beim Offnen der 


links und rechts angeschlagene Einzelbox 
als Doppelbox 


Doppelbox 


Reihenbox — dreifach 
Fordern Sie Angebote über den Allein-Hersteller: 


Dortmund - Westfalendamm 217 b Fspr.41155 - FS.0822214 


Müllbox ausgeschwenkt. 


ob 


klein 


DREHKIPP GEHORT AN'S 
FENSTERI 
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Hygienische Müllbeseitigung 


Vor den Türen moderner und reprä- 
sentativer Häuser sieht es oft recht 
trostlos aus. Durch umherstehende 
Mülltonnen verlieren die Bauten ihr 
»Gesicht«. 

Man hat einfach vergessen, die Auf- 
Stellung von Mülltonnen einzuplanen. 
Wohin jetzt damit? Eine Nische, ein 
Betonloch, ein Plätzchen neben dem 
Hauseingang wird sich schon finden, 
heifit es dann. Das Plätzchen findet 
sich auch, doch in der Folge wird 
jedermanns Nase und Auge be- 
leidigt. 

Diese Vernachlässigung wirkt sich 
zu einer Brutstätte für Krankheits- 
erreger aus. Eine Unratfliege trägt 
bis zu 100 Millionen Bakterien mit 
sich herum! 

Der Dortmunder Ingenieur Otto Zweig 
hat eine praktische und einfache Lô- 
sung des Problems gefunden.Er kon- 
struierte die »Müllbox«, einen stäh- 
lernen Schrank, an dessen fest 
schlieBender Türe die Tonne aufge- 
hängt und dann zum Verschwinden 
gebracht wird. 

Beim_Offnen der »Müllbox« schwebt 
einem die eingehakte Tonne entgegen 
— Müll hinein — Tür zu! Kein pene- 
tranter Geruch mehr, kein Insekten- 
Tummelplatz, kein herumliegender, 
verwesender Unrat, kein Anfrieren 
der Tonne im Winter. Im »Handum- 
drehenx ist der unvermeidliche Ab- 
fall verschwunden. 

Die Herstellerfirma, die Tempo- 
Zweig GmbH, Dortmund, Westfalen- 
damm 217, nennt folgende Vorzüge 
der »Müllboxx«: Solide, dauerhafîfte 
Ausführung — bei günstigem Preis, 
ausgereifte Konstruktion, gleichblei- 
bende, überall verwendbare Einbau- 
mañe, für alle Eimer- und Tonnen- 
grôBen lieferbar als Einzel-, Doppel- 
oder Reihentür. 


Telo-Antennen 


In fortschreitender Entwicklung und 
unter Zugrundelegung der umfang- 
reichen praktischen Erfahrungen wur- 
den an den bewährten »Telo-Anten- 
nen in Baukastenform« weitere, die 
Montage vereinfachende Konstruk- 
tionsänderungen vorgenommen. 

Alle der Luft ausgesetzten Teile sind 
hochwertig veredelt bzw. kompakt 
isoliert und schützen somit die Halt- 
barkeit und Funktionssicherheit gegen 
unvermeidbare Witterungseinflüsse, 
wie Rauchabgase, Feuchtigkeitsein- 
wirkungen usf. 

Die übrigen Telo-Antennenbauteile — 
vorwiegend die leistungsfähigen Ver- 
stärker — wurden in mechanischer 
und elektrischer Hinsicht weiterhin 
verbessert. 

Insbesondere hat sich in dem Ver- 
stärkerprogramm der Kleinverstärker 
auf Grund seiner vielseitigen Ver- 
wendbarkeit — als reiner Antennen- 
verstärker für Einzel- und Gemein- 
schaftsanlagen, als Vor- oder Strang- 
verstärker — hervorragend bewährt. 
Neuim Telo-Antennenprogramm sind 
die drel TypenderBand-IlV-Antennen, 
die entsprechend der jeweiligen 
Empfangslage universell einsetzbar 
sind. 

Alles in allem verfügt die Telo-An- 
tennenfabrik über ein abgerundetes, 
konstruktiv gut durchgearbeitetes 
Programm, das praktischalleMôglich- 
keiten zur Lôsung der Empfangs- 
probleme bietet. 


fuba-Antennen auf der Hannover- 
Messe 


fuba (Fabrikation funktechnischer 
Bauteile Hans Kolbe & Co., Bad 
Salzdetfurth) zeigte auch in diesem 
Jahre wieder ein überaus reichhal- 
tiges und nahezu lückenloses Pro- 
gramm in Rundfunk- und Fernseh- 
Empfangsantennen, wobei eine neu- 
herausgebrachte Erweiterungs-Serie 
breitbandiger Fernseh-Antennen für 
Band Ill durch günstige Preisstellung 
besonders auffiel. Der Katalog ver- 
zeichnet über 200 verschiedene Arti- 
kel und enthält von der Gemein- 
schafts-Antennen-Anlage bis zur 


Zimmerantenne auch ein groBes Sor- 
timent von Zubehôrmaterial, wie es 
für die Errichtung betriebssicherer 
Empfangsantennen heute erforder- 
lich ist. Von besonderem Interesse 
sind in diesem Jahr die Antennen- 
modelle für das neuerschlossene 
Fernsehband IV, das der Restversor- 
gung mit dem ersten Programm und 
der Verbreitung des künftigen zwei- 
ten Programms dienen soll. 


Fabrikfertige Betonwände mit 
Kunststoffputz 


Nicht weniger als 38 nordamerikani- 
sche und kanadische Hersteller von 
Betonwaren haben innerhalb kurzer 
Zeit Lizenzen einer Fabrik im Bundes- 
staat Missouri erworben, nach denen 
sie aus Beton oder Leichtbeton her- 
gestellte Blôcke oder Hohlkammer- 
steine mit einem putzähnlichen Belag 
aus Polyesterharz und zerkleinertem 
Marmor verschiedener Kôrnung her- 
stellen. Dieses neuartige Baumaterial, 
das die Patentinhaberin »Aristocrat 
Block« nennt, hat auf der anfangs 
dieses dJahres veranstalteten 11. 
Ausstellung der Betonindustrie in 
Cleveland, Ohio, in Fachkreisen leb- 
haîftes Interesse erweckt. Die Blôcke 
und Hohlkammersteine kônnen für 
Aufen- und Innenwände benutzt wer- 
den und lassen sich an einer oder an 
beiden Längsseiten, bei Bedarf auch 
an den Schmalseiten, mit dem er- 
wähnten Putz aus Marmorgranulat 
und Polyesterharz versehen. Die 
Stärke der Beschichtung bewegt sich 
zwischen 3,17 und 9,5 mm, je nach 
dem Durchmesser der benutzten 
Korngrôke. Die Oberfläche ist poliert. 
Um ein sauberes Verlegen zu gewähr- 
leisten, werden knappe Toleranzen 
eingehalten. 

Abgesehen davon, da das Material 
weitgehend witterungsbeständig ist 
und abwaschbar, sind damit errich- 
tete Bauten wirtschaftlich, wie die 
Patentinhaberin dazu mitteilt. Sie 


kônnen nämlich als tragende Kon-. 


struktion verwendet werden und be- 
nôtigen keinen Putz aus Môrtel oder 
Stuck, keinen Anstrich und brauchen 
nicht mehr bearbeitet zu werden, so 
daB damit bedeutende Lohnkosten 
wegfallen. Besteller von Tafeln, 
Hohlkammersteinen und anderen 
Betonwaren kônnen auf Wunsch den 
Innen- und AuBenbelagin verschiede- 
nen Farben und Kôrnungen erhalten, 
so daB sie den Architekten eine 
groBe Auswahl an Wirkungsmôglich- 
keiten bieten. (Patentinhaberin: Volz 
Products, Inc., St. Louis, Missouri, 
USA.) EB 


Antriebselemente aus Perlon auch 
im Baufach 

In der modernen Bauindustrie, wie 
auch in der Baumaschinen- und Bau- 


stoff-Fabrikation, finden Antriebs-' 


elemente aus Perlon oder »Perlonx- 
Kombinationen wegen ihrer günsti- 
gen Eigenschaften zunehmende Ver- 
wendung. Die Verarbeitung von 
Perlonfasern zu Hochleistungsrie- 
men hatte wegen der starken Dehn- 
fähigkeit dieses Materials anfänglich 
Schwierigkeiten gemacht, doch ge- 
lang es, durch Vorbehandiung der 
Faser ein entdehntes Perlon mit der 
noch notwendigen elastischen Deh- 
nung für Antriebselemente herzu- 
stellen. Die sonstigen Vorzüge von 
»Perlont, wie Biege- und Scheuer- 
festigkeit, geringe Feuchtigkeitsauf- 
nahme, niedriges spez. Gewicht, 
niedriger Quellwert, Säurebeständig- 
keit u. a., blieben erhalten, wie dies 
z.B. bei den neuen Hochleistungs- 
riemen mit Thuralit-PVC-Beschich- 
tung der Fall ist. Diese Antriebsele- 
mente haben bei dauerhaîfter Adhä- 
sion ein groBes Haftvermôgen, so 
da keine Riemenvorspannung mehr 
nôtig ist. Ein weiterer Vorzug dieser 
Perlon-PVC-Riemen ist ihre Unemp- 
findlichkeit gegen Ole, Fette, Säuren, 
Benzin und Feuchtigkeit und der Ent- 
fall irgendwelcher sonst üblicher Rie- 
menpflegemittel. Die obenerwähnte 
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Nur durch führende Fachgeschäfte 
im In- und Ausland 


Bezugsquellen weise ich lhnen gern nach 


Mübelfabrik Wilhelm Renz KG Büblingen bei Stuttga 
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Konstruktive Vorzüge und 
ein günstiger Preis haben dem 
Aluminium-Fenster System A 
in kurzer Zeit viele Freunde 
erworben. 
DER ARCHITEKT 
Ich bin begeistert! - Eleganz 


und Schôünheit dieser System- 
A-Profile sind bestechend ... 
DER BAUHERR 
Endlich Alu-Fenster, die man 
bezahlen kann. 
DIE HAUSFRAU 
Herrlich! Aluminium ist ja so 
einfach zu pflegen ... 


Aluminium aus dem Hause 
Julius & August Erbslôh 
Wuppertal-Barmen 
Wir beraten Sie gern und weisen Ihnen 


Metallbaufirmen nach. 


HIER SPRICHT DAS 


Alles 
in einer Hand 


Wir produzieren die von uns verarbeiteten 
Kunstharze selbst: Das Melamin-Harz, das den 
äuferen Schichten unserer Platten die unver- 
gleichliche Härte gibt, und das Phenol-Harz, 
dem die von uns hergestellten Folien und Platten 
ihre Flexibelität verdanken. Aber auch das 
Drucken der Dekors erfolgt im eigenen Werk, 
auf einer Spezialmaschine, die eigens für uns 
konstruiert und gebaut wurde. Sie ermôglicht 
dem 4{cpaAl-\WERK die ungewôhnliche 
Plattenbreite von 195 cm. Trägerplatten werden 
in einem unserer Schwesterwerke hergestellt. 
Alles in einer Hand - - das ist ein Prinzip, das 
uns zZU unserem eigenen Zulieferanten macht. 
Das aber bedeutet hôchste Leistungsfähigkeit 
in Qualität und Preis. 


Informationen und Bezugsquellennachweis er- 
halten Sie jederzeit durch das 


AUCDAL -\WERK 


INGEBORG KRAGES 


KUNSTSTOFFPLATTEN 


VERKAUFSBURO SCHEUERFELD/SIEG 
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Beim Camping erst die Sonne lacht 


wenn zu Hause [WILKA PCT 
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Nr. 2510 


DTA -SICHERHEITS-RIEGELSCHLOSS 


auBen mit Zylinder, innen mit Dreh- 
knopf, die zusäützliche Sicherung der 
Etagentür. Zu Zehntausenden werden 
sie jährlich eingebaut. WILKA- Schlüs- 
ser tragen in sich die Erfahrungen von 
Jahrzehnten. 


Lieferung durch den einschlägigen 
Baubeschlagfachhandel. 


 WILH. KARRENBERG 


SCHLOSSFABRIK VELBERT/RHLD. 


Beschichtung klebt nicht und verhin- 
dert so eine Verschmutzung des Rie- 
mens und der Riemenscheiben. Da 
keine Klebestellen vorhanden sind, 
ist ein ruhiger, schlagfreier Lauf der 
Riemen gegeben. Die durch die Be- 
schichtung bewirkte Erhôhung der 
Reiffähigkeit erlaubt eine wesent- 
liche Reduzierung der Riemendicken, 
was sich besonders bei hochtourigen 
Antrieben günstig auswirkt. 

Solche Riemen eignen sich im Bau- 
gewerbe zur Übertragung hoher Lei- 
stungen. So halten z. B. Riemen mit 
einer Breiïte von 100 mm und einer 
Dicke von 2,5 mm Belastungen bis zu 
6 t aus und übertragen Leistungen 
bis zu 5000 PS. Infolge der môglichen 
Reduzierung der Riemendicken sind 
die mit Thuralit-PVC beschichteten 
Perlon-Riemen hôchsten Biegebean- 
spruchungen gewachsen. In allen 
denjenigen Fällen, in denen der Ein- 
satz von endlosen Perlon-Riemen 
obiger Art nicht môglich ist, kônnen 
offene Perlon-Plastik-Riemen, die 
sich mit den üblichen Verbindern 
verbinden lassen, verwandt werden. 

Im Baugewerbe lassen sich weiterhin 
die auf Perlon-Basis gewonnenen 
Elevatorgurte wegen ihrer enormen 
Scheuer-, Biege- und Zerreififestig- 
keit erfolgreich anwenden. Die Zer- 
reiffestigkeit beträgt rd.1 t/cm?. Ein 
Elevatorgurt mit den Abmessungen 
250 x 5 mm hält also einer augenblick- 
lichen Belastung von etwa 12,5 t 
stand. Diese an sich schon äuBerst 
strapazierfähigen, beschichteten Per- 
lon-Erzeugnisse kônnen zusätzlich 
noch mit einem Plastikmaterial um- 


- mantelt werden, Wodurch nicht nur 


die Festigkeit des Materials erhôht 
wird, sondern auch eine Vermode- 
rung oder Verrottung selbst in grüBter 
Nässe mit Sicherheit nicht eintritt. 
Bei diesen Gurtarten handelt es sich 
nicht um Gewebe mit übereinander 
vulkanisierten, kaschierten oder ge- 
klebten Lagen, sondern um einen 


durchgewebten Gurt, bei dem die ein- 
zelnen Lagen durch die »Bindungx 
fest und unlôslich verbunden sind. 
Der etwas hôhere Anschaffungspreis 
im Vergleich zu anderen Gurten wird 
durch die lange Lebensdauer mehr 
als ausgeglichen. Die im Bauwesen 
viel benutzten Hebebänder aus Hanf 
oder Baumwolle werden neuerdings 
mehr und mehr aus Perlon gefertigt 
und sind z.B. als Thuringia-Hebe- 
bänder bekannt. Es handelt sich hier 
um Erzeugnisse aus endlosen oder 
aus mehreren nebeneinanderliegen- 
den Drahtseilen mit eingepreRiten 
Schlaufen und Kauschen: Eine 
Hart- oder Weichfaser-Ummantelung, 
scheuerfest imprägniert, gewährlei- 
stet einen besten Schutz für die tra- 
genden Seile wie für das getragene 
Gut. Solche Hebebänder machen 
schwere und teure Schäkel über- 
flüssig, weil sie beiderseits mit belie- 
big groBen Schlaufen oder Kauschen 
zum Einhängen in Kranhaken ausge- 
stattet sind. AuBer Hochleistungs- 
riemen, Transportbändern, Eleva- 
torgurten, Kupplungsbändern und 
Schlagriemen werden u.a. neuer- 
dings an Stelle der bisher imprägnier- 
ten Perlon-Antriebsschnüre endlose 
Perlonseile, ebenfalls wie die Treib- 
riemen, mit PVC-Ummantelung ge- 
liefert, die sich beide auch im Baufach 
gut bewährt haben. Während bisher 
die Adhäsion der imprägnierten Per- 
lonseile durch Nachhärtung der Im- 
prägnierung infolge der Reibungs- 
wärme nachlieB, wird jetzt gerade 
das Gegenteil erreicht. Der Reibwert 
wird während des Laufens immer 
besser und die Antriebsseile werden 
immer weichèr und geschmeidiger. 
Wegen der erhôhten Adhäsion brau- 
chen die Seile nicht mehr wie bisher 
so straff vorgespannt zu werden, so 
daB die Perlonseile selbst und auch 
die Lager der Baumaschinen mehr 
als bisher geschont werden. 

Dr.-Ing. Chem. A. Foulon 
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Künstlerhand und Glas — 


schufen die interessante Note dieses Baues. 


Schalker-Glasmosaik bietet durch die un- 
gemein grofie Auswahl in den zur Verfü- 
gung stehenden Farben reizvolle Môglich- 
keiten zur Auflockerung von AuBen- und 
Innenwänden. 

Sowohl in quadratischer als auch in ge- 
brochener Form sind Glasmosaiksteine, 
besonders zur Schaffung künstlerischer 
Gestaltung, ideal. 

Neben dem Schmuckwert garantieren sie 
eine unbedingt wetterfeste, frosthestän- 
dige, also dauerhafte Wandverkleidung. 
Schalker-Glasmosaik ist tritt- und stofifest, 
so dafi auch die Belegung von Bôden 
môglich ist. 


Verlangen Sie bitte den interessanten 
Prospekt SM mit weiteren Einzelheiten und 
vielen Vorschlägen über die Verwendung 
von Glasmosaik. 


GLAS- UND SPIEGEL-MANUFACTUR AG 
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Ergebnis einer Visite: 


Arostfrei’’ heift: Durch und 

durch aus hochwertigem, 

korrosions- und säurebe- 
ständigem Edelstahl. 


Arostfrei” hat sich im Krankenhaus 
bestens bewährt — vom OP-Saal bis 
zur Küche, vom Spülbecken bis zur 
GroBwaschanlage. ,rostfrei” ist der 
Werkstoff für hôchste Ansprüche. Er ist 
immer blank und glatt ohne mühsames 
Putzen und erfüllt damit alle Anforde- 
rungen der Hygiene und Arbeitsplatz- 
gestaltung. Er ist praktisch unverwüst- 
lich und dadurch auf die Dauer ganz 


_ besonders wirtschafilich. 


wertbeständig und zeitlos schôn- 


£XS 


ÿMebernste 


MARKISEN-KONSTRUKTIONEN | 


ERESIT 


MACHT 
MORTEL UND BETON 
WASSERDICHT 


mit »ERWILO«-Kipp-Gelenkarmen (D. B. P. 837361) 


für Vordächer, Schaufenster, Loggien 


Markisoletten, Roll- und Scherengitter 


WUNNER 


WUNNERSCHE BITUMEN-WERKE GMBH. UNNA ERNST LOOS A.G., EISENWARENFABRIK 


DRUCKSCHRIFTEN UND TECHNISCHE BERATUNG Gegründet 1880 


ESSEN-STEELE - Fernruf 50510/50107 


Hdfinover-Messe: Halle 6, Stand 523, und Halle 15, Stand 1604 


Lieferung nur an Fachfirmen 


Unsere 
Erfahrung — 
Ihr Vorteil! 


Es gibt wohl kaum eine 
Aufgabe auf dem Ge- 
biete des FuBbodenver- 
legens, die wir in den ver- 
gangenen 60 Jahren 
nicht schon gelôst hät- 


Leilagen 


Dr. Bôger Duplomat Apparate K.G., Wedel (Holstein) 


Wir verlegen: 


DUROCRET  Verschleisfester Hartbeton für hôchste Correcta-Werke GmbH., Bad Wildungen 
ten. Jeder Auftrag wird Ansprüche. Farbig. “ 
bis Ins kleinste vorbe- KR STALLIT Industriebelag für mittelschwere Bean- Georg von Giesche's Erben Metallwerk Berlin G.m.b.H., 
reitet, dann schnell und spruchung. Ülbeständig, farbig, fuBwarm. Ç : 
mit Sorgfalt RTE ISOLAN Fugenloser, farbiger Kunststoffbelag. Berlin-Steglitz 
ee TS US Mielewerke AG, Gütersloh (Westfalen) 
Eepabesanoenles: PVC-Beläge und Der unverwüstliche Plattenbelag mit den Môbelfabrik Wilhelm Renz KG, Bôblingen bei Stuttgart 
Estrich-Bossert denkt  Asphalt-Tiles  vielen Farbkombinationen. 
an alles, denn Estrich- Bitte fordern Sie unverbindiich Prospekte oder Vertreter- Planmôbel H. Busch + Co., Espelkamp-Mittwald 


Bossert hat Erfahrung. besuch an bei: 


Voko Büromôübelfabriken, GieBen a. d.Lahn 
ÆR E ST R | C H = B O S S E RT Formica GmbH, Bensberg-Refrath 


esrrichMoossent Stuttgart-Bad Cannstatt, Güterbahnhof, Gleis 46, Tel. 50718 | 


Schônheit und Beständigkeit 


Die Bautechnik unserer Zeit erschlieft dem Architekten immer neue 
Môglichkeiten. 


Die Verwendung farbiger Klinker und Verblender ist dabei ein be- 
vorzugtes Mittel repräsentativer Gestaltung. Die Unempfindlichkeit 
gegen Witterungseinflüsse, die Farbbeständigkeit und die Eigen- 
À schaf, immer ,,ganz neu‘”’ auszusehen, verleihen solchen Bauten 
x zeitlose Schônheit und werterhaltende Beständigkeit. 


D: | | : | | | Ï k Bitte fordern Sie Prospekte und Anschriften der Auslieferungslager an. 
[AL 


ee + Düsseldorf 


GOSSEE - DUSSELDORF 


VENLO : HOLLAND 
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Gastlich, gepflegt und heiter! 


Stuhl 48 


Für Menschen von heute — weltoffen und klug — 
: ke sind zeitgemäfBe und freundliche Wohnräume 
mit Bremse für eine Selbstverständlichkeit. 

Spaltlüftung In solchen Räumen stehen Æ-Polstermôbel — 
von namhaften Architekten entworfen und 


im În- und Ausland anerkannt. 


Der Flügel wird in jeder 
Lage zweimal sicher gehalten, 


deshalb: 


Kein Absacken 
Keine Fehlbedienung 


Sessel 100 A 


Dreh-Kipp-Beschläge 


für Eugen Schmidt GmbH + Darmstadt 
Holz  Leichtmetall 


Stahl Kunststoff 


entwurf lortz 


Verkauf nur durch den guten Fachhandel. Verlangen Sie unseren Faltprospekt. 


AUGUST BILSTEIN GMBH 
(21b) Ennepetal-Altenvoerde 


GROSSRAUMBESTUHLUNGEN 


HOTELS :- GASTSTATTEN 
LICHTSPIELHAUSER 
THEATER - HORSAÂLE 

GEMEINDESALE 
KIRCHEN 

VERSAMMLUNGSRAUME 

KONFERENZZIMMER 
BUROS 


WESTDEUTSCHE SITZMOBELFABRIK 


SCHRODER & HENZELMANN 
TELEFON 6206-08 BAD OEYNHAUSEN TELEGR. WESIFA 


CL 
CL LL 


In Holz oder Stahl, 


& nach lhrer Wahl TU 


Säge-u.Imprägnierwerk 
Zaunfabrik 


(21b) PLETTENBERG 
Sauerland 


Li LETTRES TORE SCHON AB DM 325.- 


DER 


BESTE | 
SCHUTZ... GESUNDE | 


für alle Parkettbôden ist eine SC H (0) N H EIT : | 


Versiegelung mit dem original 
schwedischen Spitzenprodukt 
D-503. 


D-503 ist besonders ver- 
_ schleiffest und elastisch, licht- 
M echt, gleitsicher, hygienisch, LS 
! ausbesserungsfähig und leicht 
"®} zu verarbeiten. jet 
. Doher verwenden auch sie STAHL-HEIZKORPER- 
D-503, denn auf ()-503 A 

2. ist Verlafil Es gibt keine unlieb- À, GEWEBE 
“samen Reklamationen; Ihre! 
Arbeit findet Anerkennung 


für Innen vu. Aussen 


DIWAG AG - BERLIN-WAIDMANNSLUST 


on 
“4 


Auslieferungslager in der ganzen Bundes- 
republik. 
Fordern Sie noch heute Spezialprospekt: 4 


fl jet BERATUNGSDIENST 
Cie I M P E X für VERSIEGELUNGEN 


Oberammergau/Obb., Telefon 610 


@ DAUERHAFT 
@ WARMELEITEND HAVER&BOECKER 
@ ANSPRECHEND DRAHTWEBEREI:-OELDE:WESTFALEN 


Schützen Sie Isolierung und Konstruktion beim Flachdach und bei Schichtwänden vor 


5 
TX) 
S 170 S 
SR anna 
DRE 


ER VAPOREX-Dampfsperren o.r. 


CL ges" 0 
PASS: 


| 
AY Schwitzwasserschäden durch 
) 


normal für Innentapezierung, bituminiert oder besandet für Einbau in Konstruktion, 
auch für nachträgliche Schadensregulierung.  Beratung und Verlegeanweisung durch 
GEBR. PALM GmbH. Neukochen/Württ. Vaporex - Dampfsperren - Perkalor - Dimmstoffe 


de. Hpmctt Éd D. 


— dos ist der neue BKS Flach- 


form-TürschlieBer für jede 


moderne Tür. Im Rhythmus kla- 


rer Linien pafit sich dieser 


Schliefler auch schmalen Pro- 


filen an. Wie der gute Metall- 


bauer seinen Türen einen zeit- 


nahen Akzent verleiht, so sehr 


wird er— und mit ihm Architekt 


und Bauherr- darauf achten, 


da die Linienführung optisch 
nicht gestôrt wird. Informieren 
Sie sich, bitte, beim einschlä- 
gigen Fachhandel über das 


neue Erzeugnis einer bewähr- 


ten Marke. 


AUS EUROPAS GROSSTER SCHLOSSFABRIK 


UnTix 


Glasbausteine 
»Primalithx« 


ie unerträglich ist doch 
solcher Lärm .… 


der heutzutage in noch vielfältigerer Form an unsere Ohren 
dringt. Der moderne Mensch ist im Beruf und auch zu Hause 
ständig dieser Nervenbelastung ausgesetzt und sucht sich 
natürlich dagegen zu schützen. Aber auch das Verlangen nach 
Licht ist eine Forderung unserer Zeit + Besonders beim Bau 
eines Hauses ist der Architekt bestrebt, diese Wünsche zu 
erfüllen, um den Menschen einen ruhigen, hellen Arbeïtsplatz 
und ein behagliches, sonniges Heim zu schaffen. 


vereinen in sich die hierfür erforderlichen Eigenschaften: hohe 
Lichtdurchlässigkeit, gute Lichtverteilung und eine hervor- 
ragende Isolierung gegen Schall : Wie angenehm ist deshalb 
eine Glasbausteinwand, die stôrende Geräusche abschirmt 
und eine stille, ungestôrte Zone der Behaglichkeit und Ruhe 
bilden hilf. 


VEREINIGTE GLASWERKE:AACHEN 


ë 


die stopfbüchslose 
Umwälzpumpe für 
Zentralheizungen 


HELGE-ROLLO GMBH. 
Düren/Rhid. » Tel. 6228 


Weiteres Fabrikationsprogramm: 
Markisoletten 
Präzis-Verdunklungsantagen 
Deko-Rollos für Schaufenster 


EE AUMR== 


GOTTHARD ALLWEILER PUMPENFABRIK AG 
RADOLFZELL/BODENSEE 


Jchwinn & ftarck 


Kaiserstrafe 2-4 (Ecke RoBmarkt) 
Frankfurt a. M. 
Teppiche aller Qualitäten 
Läufer : Brücken - Bettumrandungen 
Orientteppiche u.-Brücken 
TAPETEN : LINOLEUM : GARDINEN : TEPPICHE 
Telefon 26644 


Bi senden Sie uns 


Ihre Anzeigen 


für das Heft 711959 


bis zum 6. Juni 


Anzeigenverwaltung 
Verlag 
Bauen + Wohnen 


München 8, Rosen- 


heimer Str. 145 


[CHR mo À bone auf éror 


Besser leben.…. 


mit der KREFFT- Holzeinbauküche: Funktionsrichtige Bauelemente, viele frohe 
Farbkombinationen. Kostenlose Planung und Ausarbeitung von Angeboten. 


W. KREFFT AKTIENGESELLSCHAFT GEVELSBERG i.W. 


-Flachdachisolierungen 


die naht- und fugenlosen, mehrschichtigen, 
wasserdichten Spezial-Gewebe-Isolierungen u. 
PVC-Kunststoff-Folien 

mit Dampfsperre und Drainage 
(langjährige Garantie) 

auch in Verbindung mit sämtlichen bewährten 
Wärmedämmplatten, verlegen wir mit er- 
fahrenen Fachkräften im ganzen Bundesgebiet. 
Fordern Sie unverbindlich Prospekt u. Aufbaumuster an. 


FEHR & RENNER OHG - ESSEN 


Die Spezialisten für Flachdach-lsolierungen 
Postfach 539 . Fernruf 7 36 57 und 73658 


V _o8 


TYie schôünen LUGANO- 
Waschtische 


JDETZT IN 
+ a 


56 
63 
70 cm 


RE 


PASS uren ZLIMMIER uno KELLERMANN Benzensereste 41 


| | Schon beïrn Planers... 


... für Wohnlichkeit sorgen 
und den unübertrefflichen Baustoff Holz wählen! 
Holz hält warm, dämpft den Schall und schenkt gesundes Wohnen. 
.…. und es ist leicht gegen Verwitterung und Schädlinge zu schützen 
mit den seit Jahrzehnten bewährten XYLAMON-Holzschutzmitteln. 
Auch für Veranda, Zaun, Stall und alles Holz im Freien 
ist XYLAMON das richtige. 

Ihr Architekt, der Fachhändler und die XYLAMON-WERKE, Düsseldorf, 
Bismarckstrafie 83, beraten Sie gern. 


XYLAMON 


HÂLT HOLZ GESUND 


Wirtschafisoberschule 
im Mannheimer SchloB 


@ zcitlos clegont 
@ überragend waschbeständig 
© werterhaltend 
Auch auf hohen Wänden und groBen 
Flächen ergibt Polycolor-Latexfarbe 


in Verbindung mit Polycolor-Plastik- 
masse makellose Anstriche 


POLYCOLOR 


BRANDER FARBWERKE +: BOCHUM 


GÛTE- ÜBERWACHUNG 
DIM 68750 


. HOLZHÂUER + ATEX-WERKE KG - ELSENTHAL-GRAFENAU 


mr 
o 
o 
5 
W 


GARAGENTORE AUS STAHL 


als Schwingtore, Hubroll- 
tore, Rundlauftore, Falttore, 
Schiebetore, Flügeltore. 


DEUTSCHE METALLTÜREN-WERKE AUG. SCHWARZE AG. BRACKWEDE i.W. 


ZWEIGN. BERLIN-CHARL.9 


ET 


VORBILDLICHE 
MUÜLLBESEITIGUNG IST 


NA PLASTIMENT GESUNDHEITSDIENST 
ES PLASTOCRETE 
BETOWA 

| BINDA 
ANTISOL 


Vrbronnt 
PLASTIMENT GmbH. KARLSRUHE rl Holzindustrie Stoelcker K.G. 
POSTF.1270 TEL. 26823 HEINRICH MOLLER & CO. KG. ROMAIN 


FEUERUNGSBAU - BIELEFELO Stuhlindustrie Stoelcker K.G. 
gegr. 1874 Ruf 78966 FRANKENBERG / EDER 


SEIT 30 JAHREN : 100000 x BEWAHRT 


OLSFEUERUNG 


MANNHEIM U 3, 24/25 
RUF: 23281 

Î Verkaufsstellen und Kundendienst 
in allen grôBeren Städten 


GEBERIT-Spülkasten sind im ganzen Bundesgebiet S lt 

ue : . zugelassen und durch den Sanitär-Grosshandel erhältlich. P 

a E E. A | ; Verlangen Sie den neuen GEBERIT-Katalog. "u | 
Traumküche” von Kruse. araerobe-Anlagden h L 
Kruse-Küchen sind zweckmäBig gestaltet, aller Art Ë GEBERIT Armaturen u.sanitäre Apparate GmbH Plullendort-Bo. onne arm! 


machen die Hausarbeit zur Freude 


verlobt, verheiratet - und dann eine 


und sorgen für Freizeit .., SHNERE 


Bei Anfragen bitte 
.. und so verliebt wie am ersten Tage 


wird jede Hausfrau noch nach vielen nähere Angaben 

Jahren in ihre Kruse Küche sein. 

JOH. THANSCHEIDT 
Velbert/Rh. 


KirchstraBe 29, Ruf 2175 


Bitte kostenlos Prospekt anfordern 
GEBRÜDER KRUSE « MOBELFABRIK 
ABT.16/8 MELLE/HANNOVER 


ŒKRUSE 


Cr . Î ;. 3 KACHELOFEN.KAMINE 
farb- und lichtecht À Ë Fa | BRUNNEN -RELIEFS 
meer ; Î de | DEKORATIVE WANDBILDER 
: de | 
MEME f'. Le | HANDGEMALTE FLIESEN 
abwaschbar E | 
É. FUR TISCHE 


GARTENKUBEL:VOGELTRANKEN 


Spezialanfertigungern nach 
gegebenen und eigenen Entwürfen 
in edlem Glasurmaterial 


für Môbelbezüge 
Markisen und 
Balkonbespannungen 


STAATLICHE MAJOLIKA 


MANUFAKTUR KARLSRUHE 
SARAN-WEBEREIEN GMBH : KOLN-SACHSENRING 73 - FERN 


VELUX - SDachflschenfenster FÜR DEN GEHOBENEN BEDARF 


HRÉSMEBQUSRAGENSATAELL LINGE N -NUGTA ZE LL EN K À MP 168 RU F: 54 58 51 


Teppiche 
Bettumrandungen 
Läuferstoffe 

Der gute Schwert-Teppich! Auslegéware 


Hartwig Walter Poser Teppichfabrik 


Haargarn-Bouclé 
Cuprama-Bouclé 
Haar-Velours 
Woll-Tournay 
Floxan-Tournay 


Hartwig Walter Poser, Pegnitz/Obfr. 


£fzimmer 


Bei Hauswasserversorgung: 
DAL - Automatic - Spüler 
362334" oder 1” 


Stabile Ausführung, die robuste 
Bedienung zuläft. Diese 

Armatur ist formschôn wie alle à 
DAL- Erzeugnisse. \ 


der gegen Fäulnis imprägnierten und verseil- 
ten Hanffasern beim UPAT-Normdübel 


bleibt auch noch wirksam, wenn die einge- 


drehte Schraube den starken Spreizdruck 
des Dübels herbeiführt. 

Darum für haltbare Wandbefestigungen: 
Einschlagfeste UPAT-Normdübel. 


Ausführliches Prospektmaterial 
durch 


UPAT-MAUERDÜBEL-GESELLSCHAFT M.B.H. 
EMMENDINGEN/BADEN 


Eine neue gesundheitstechnische Einrichtung ist das 


Automatische Druckerhôhungsaggregat »system Stumpf D.B.Pat« 


welches in jedem Haus, Fabrik oder Hochhaus schwankenden oder ungenügenden Wasserdruck reguliert und garantiert, 


weiter, daB @ kein abgestandenes oder angefaultes Wasser entsteht 

keine bakteriologische Verseuchung durch das Aggregat eintreten kann 

keine Druckvernichtung des vorhandenen Stadtnetzdruckes erfolgt 

keine kWh Strom ohne volle Ausnützung verbraucht wird 

kein Rückschlag mehr vom Haus-ins Stadtnetz oder vom Stadt-ins Hausnetz Schaden verursacht. 


Daher niedere Betriebskosten, stets volle Klosettspülungen, kein Durchbrennen von Badeôfen, 
kein Leistungsabfall bei Gasautomaten, weniger Kanalverstopfungen. 


Anfragenan Ing.-Büro Friedr. Stumpf, München 2, Albrechtstr. 43, Tel. 60065 


ae 


% 


ST e- Pre PA 


das hochtransparente extrazähe 


Reflex-Pauspapier. 


EP 7 celiler 


das feine weifle Zeichenpapier 
mit besonders guter Leimung 


und sorgfältiger Oberflächenbehandlung. 


EI Progress 


das hochfeine weifle Zeichenpapier, 
hadernhaltig, mit tierischer Oberflächenleimung, 


ein vollendetes Zeichenpapier für hôchste Ansprüche. 
Lieferung durch den Fachhandel. 
Reflex Papier Fabrik 


Felix Heinr. Schoeller GmbH. 


Düren/Rhid. 


FALTIN 


Cine glückliche 


volle Raum 


[l [ 5 U Ur Bodenbelag für anspruchs- 
= g 


estaltung. Durch Korkunterlage 
hôchste Schalldämmung. Billige und leichte Pflege. 


SUBERIT-FABRIX AG / MANNHEIM-RHEINAU 


modernfold 


Harmonikatüren 


© Nur Deckenführung 


@ Nylonrollen, auf 
Wunsch kugel- 
gelagert 


© Kunstlederbezüge 
in groBer Auswahl 


Atelierwohnung Innenarchitektin 
Christa v. Paleske, Ludwigsburg 


Sie geben mit diesen beweglichen Wänden jedem 
Raum eine individuelle und moderne Note. 


Kostenlose Beratung u. Angebote durch die Herstellerfirmen: 


In Baden-Württemberg, Bayern und Berlin 


New Castle Products GmbH 


Stuttgart-Feuerbach, Leobener StraBe 34 
und Grazer Stralie 15, Telefon 85238 


modernfold 


HARMONIKATUREN In Rheinland-Pfalz, Hessen, Nord- und Westdeutschland 


Justin Hüppe 
Oldenburg/Oldb., Rosenstrale 12, Telefon 6811 


Niederlassungen in Essen, Frankfurt, Hamburg, 
Hannover, Bielefeld 


TELO 


Gemeinschafisantennenanlagen 


erfüllen alle Anforderungen, die Sie 
on moderne, stabile, zukunfssichere 
und leicht montierbare Antennen- 
onlagen stellen müssen 

Die hochwertige Veredelung aller 
Bauteile garantiert eine lange Le- 
bensdauer 

Ob ohne oder mit Verstärker, für 
1 oder 100 Teilnehmer - mit TELO 
lôsen Sie alle Antennenprobleme. 


Wir helfen lhnen gerne bei der Pro- 
jektierung lhrer Anlagen. 


Bitte reichen Sie uns lhre Pla- 
nungsunterlagen bzw. Baupau- 
sen ein und fordern unverbind- 
lich unsere Drucksachen an. 


HAN 


Mitiler 
zwischen Angebot und 
Nachfrage auf dem Gebiet 


der Architektur und 


Innenraumgestaltung ist 


BAUEN--WOHNEN 


Das gilt aber nicht nur 

für geschäftliche 
Empfehlungen, sondern 
auch für Gelegenheitskäufe 
und -verkäufe, für Stellen- 
angebote und -gesuche, für 


Ausschreibungen usw. 


Bitte schreiben Sie uns, 
wir beraten Sie gern und 


unverbindlich. 


BAUEN + WOHNEN 
München 8 


Rosenheimer Strafie 145 


die moderne 


Die Menschen von heute fügen sich der harten Sachlichkeit des 
technischen Zeitalters, verlangen aber desto mehr nach erlü- 
sender Heiterkeit, Farbigkeit und Wärme in den eigenen vier 
Wänden. Der moderne Architekt bedient sich hier der uner- 
schüpilichen Vielialt neuzeitlicher Tapeten. Die Tapete istihm 
unentbehrlich als Mittel, die Atmosphäre individuellen Woh- 
nens zu schaffen - in immer neuen, sich niemals wieder- 
holenden Varianten, in unverwechselbaren Kompositionen. 


die moderne 


Polyzet 


FASSADENSCHUTZ 


verkürpert einen neuen Stil farbiger Fassaden- 
gestaltung: die Kunststoff-Beschichtung. Sie gibt 
den Aufenfronten gesunde Farbigkeit von lan- 
ger Lebensdauer und sicheren Schutz gegen 
Witterungseinfiüsse. 


Podyzet 


FASSADENSCHUTZ 


— eine Beschichtung mit Tiefenwirkung! Die 
Putzoberfiäche wird zusätzlich eingehunden — 
alte, absendende Putze werden wieder kratz- 
und schlagfest! So erspart Polyzet of eine voll- 
ständige Erneuerung des Putzes. 


Podyzet 


FASSADENSCHUTZ 


putzverfestigend 
kratz- und schlagfest 
schlagregendicht 
atmungsaktiv 


Fordern Sie ausführliche Unterlagen von der 


& 


n) 
tros 


POLYCHEMIE GMBH 


FRANKFURT/MAIN : SIESMAYERSTRASSE 12 


PTT 


gemütlicher. 


MOBEL AUS KIRSCHBAUMHOLZ 


Ob moderner Wohnblock oder Altbau, 
ob in einer GroBstadt oder KJeinstadt - 
Môbel aus Kirschbaumholz machen jede Wohnung wohnlicher, heller, 


Echte Gebrauchsgegenstände sind unsere praktischen Schränke durch 
ihre überlegte Inneneinrichtung und Aufteilung und durch die kunststoff- 
geschützten, abwaschbaren Oberflächen. 


JURGENLIEMK K.G. MOBELWERKSTATTEN HERFORD I.W. 


V 33 


Die Stadt Düsseldorf 

fordert zu einem Bauwettbewerb 
für das Schauspielhaus 

am Jan-Wellem-Platz 

in Düsseldorf auf, 


Teilnahmeberechtigt sind alle im Bundesgebiet und West-Berlin ansässigen, 
selbständigen, beamteten oder angestellten Architekten. Nicht zugelassen sind 
Studenten. 


Folgende Architekten sind namentlich aufgefordert worden: 
1. Le Corbusier, Paris 
. Dr.-Ing. Hentrich & Petschnigg 
. Prof. Mies van der Rohe, Chicago 
. Prof. Dr. Neutra, Los Angeles 
. Dr.-Ing. Rofikotten — Prof. Tritthart — Architekt Clemens 
. Arch. Pfau und Dipl.-Ing. Schneider-Esleben 
. Prof. Schulte-Frohlinde — Architekt Huhn 
. Prof. Rudolf Schwarz, Kôln 


© —J O O1 B& CO ND 


Preise: 
IPS ER Se Tee 20 000 DM 
LP elS RE rene 13 000 DM 
IN APTE A DE 8 000 DM 
3 Ankäufe zu je 3000 DM. . 9 000 DM 


50 000 DM 


Fachpreisrichter: 

. Architekt Frey, Zürich 

. Baurat H. Heyne, Düsseldorf 
. Prof. Hillebrecht, Hannover 

. Prof. Schwippert, Düsseldorf 
. Prof. F. Tamms, Düsseldorf 

. Prof. G. Weber, München 

. Dir. W. Ehle, Düsseldorf 


NN OO O1 BR © NO — 


Sachpreisrichter: 
1. Reg.-Präsident Baurichter 
2. Oberbürgermeister Glock 
3. Bürgermeister Dr. h. c. Vomfelde 
4, Oberstadtdirektor Dr. Hensel 
5. Generalintendant C. H. Stroux, Düsseldorf 
6. À. Schulze-Vellinghausen, Hervest-Dorsten 


Sachberater: 
1. Beigeordneter Dr. Schreier 
2. Ratsherr Schracke 
3. Ratsherr Rôhr 
4. Ratsherr Sauerborn 
5. Ratsherr Sommer 


Vertreter für die Fachpreisrichter: 
1. Oberreg.- und -baurat a. D. C. Beckmann, Düsseldorf 
2. Baudirektor Draesel, Düsseldorf 
3. Baudirektor Jensen, Düsseldorf 


Vertreter für die Sachpreisrichter: 
1. Ratsherr Ingenhut 
2. Ratsherr Dr. Fuhrmann 
3. Ratsherr Rasche 
4, Ratsherr Becker 
5. Ratsherr Eichhorn 
6. Ratsherrin Schrôder 


Morprüfer: 
1. F. Bendel, techn. Assistent, Schauspielhaus Düsseldorf 
2. E. Mai, städt. Baurat, Bauaufsichtsamt Düsseldorf 
3. G. Neuber, Dipl.-Ing., Hochbauamt Düsseldorf 
4. E. Witschold, techn. O.-Insp., Schauspielhaus Düsseldorf 


Abgabetermin: 6.10, 1959 


Unterlagen gegen Sicherungsgebühr von 150 DM, die in bar oder auf das Post- 
scheckkonto Këin 3269 der Stadthauptkasse Düsseldorf, Konto-Nr. 16-229 
(Verwahrgelderkasse), einzuzahlen sind. Quittung über geleistete Zahlung ist 
bei Anforderung der Unterlagen vorzulegen. — Ausgabe der Unterlagen ab 
3. 5. 1959 beim Städt. Hochbauamt Düsseldorf, Burgplatz 2, Zimmer 405. Nach 
dem 6.6. 1959 werden keine Unterlagen mehr abgegeben. 


Düsseldorf, Mai 1959 


Der Oberstadtdirektor 
In Vertretung: 
(gez.) Prof. F. Tamms 
Beigeordneter 


In Vertretung: 
(gez.) Dr. F. Schreier 
Beigeordneter 


für Planung, Bauleitung, Detaillierung mit Hôchstgehalt ge- 
sucht. Angebote mit Zeugnisabschriften, handschriftlichem 
Lebenslauf unter »Klagenfurt« 70.084 an Ü WG, Klagenfurt. 


Dipl.-Ing. 
Architekt 


Bekanntes Architekturbüro sucht 


@ Entwurfsarchitekten 


nach München. Herren mit fundierter Ausbildung, gute Darsteller, wer- 
den um lückenlose Bewerbung mit Gehaltsansprüchen unter Nr. 542 
an die Anzeigenverwaltung Verlag Bauen+Wohnen gebeten. 


Für die Bearbeitung von Universitätskliniken suche ich 


@ Architekten 


mit Erfahrung im Entwurf und Detail sowie künstlerischen, technisch- 
konstruktiven Fähigkeiten. Bewerbungsunterlagen (auch Zeichnungs- 
proben und frühester Eintrittstermin) erbeten an 


Dipl.-Ing. Walter Schlempp, Architekt BDA 
Frankfurt (Main), BarckhausstraBe 10/111 


Die Landeshauptstadt Düsseldorf sucht 


für das Hochbauamt zum sofortigen Eintritt 


einen Entwurfsarchitekten 


(HTL) mit mehrjähriger Berufserfahrung. 


Die Einstellung erfolgt zu den Bedingungen der TOA. Interessenten 
werden gebeten, ihre Bewerbung mit den üblichen Unterlagen an die 
Stadtverwaltung Düsseldorf — Personalamt — zu richten, 


Bauwettbewerb 
für das Gottlieb-Daimler-Gymnasium 
in Stuttgart-Bad Cannstatt 


Die Stadt Stuttgart schreibt zur Erlangung von Entwürfen für den Bau des 
Gottlieb-Daimler-Gymnasiums mit 24 Stammklassen, 11 Fachräumen und einer 
Turnhalle einen Bauwettbewerb aus. 


Zugelassen sind alle Architekten deutscher Staatsangehôrigkeit, die seit spä- 
testens 1. Januar 1958 ihren ständigen Wohnsitz im Land Baden-Württem- 
berg haben, den Bestimmungen des &£ 3 bzw. 4 des Baden-Württembergischen 
Architektengesetzes entsprechen und sich zur Eintragung in die Architekten- 
liste angemeldet haben, ferner die ehemaligen Schüler des Gottlieb-Daimler- 
Gymnasiums, sofern sie die für ihren Wohnsitz geltenden landesrechtlichen 
Bestimmungen zur Ausübung des Architektenberufes erfüllen und die deutsche 
Staatsangehôrigkeit besitzen, sowie alle im Bereich des Landes Baden-Würt- 
temberg spätestens seit dem 1.Januar 1958 wohnhaften beamteten Architekten. 


Für Preise und Ankäufe sind insgesamt 22500 DM ausgesetzt. 
1. Preis 7000 DM, 2. Preis 5000 DM, 8. Preis 3000 DM, 5 Ankäufe zu je 1500 DM. 


Dem Preisgericht gehôren an als Fachpreisrichter: Professor Rudolf Büchner, 
Technische Hochschule Karlsruhe; Professor Rolf Gutbrod, Technische Hoch- 
schule Stuttgart; Dipl.-Ing. Wolfirion, Stuttgart-Rohr; Dipl.-Ing. Werner Gabriel, 
Stuttgart N; Beigeordneter Professor Hoss, Stuttgart; Baudirektor Dr. Groë, 
Hochbauamt der Stadt Stuttgart; Oberbaurat Dr. Budde, Hochbauamt der Stadt 
Stuttgart; ferner als Laienpreisrichter Oberbürgermeister Dr. Klett, Bürger- 
meister Hirn, Kulturreferent Dr. Schumann, Stadtrat Kilgus, Stadtrat Schimpf, 
Oberstudiendirektor Dr. Keinath vom Gottlieb- Daimler-Gymnasium, Ober- 
studiendirektor Dr. Schütz vom Dillmanngymnasium. 


Die Wettbewerbsunterlagen sind gegen Voreinzahlung von 30 DM bei der Stadt- 
kasse im Rathaus, 1. Stock, Zimmer 131, oder bei Post- oder Giroüberweisung 
mit Angabe des Kassenzeichens 11 5148 auf Postscheckkonto Stuttgart Nr. 1852 
oder Girokonto Nr. 240 bei der Städt. Spar- und Girokasse Stuttgart mit der Be- 
zeichnung » Wettbewerb Gottlieb-Daimier-Gymnasium« unter Vorlage der 
Quittung durch das Hochbauamt, Bayÿverwaltung, Stuttgart-Bad Cannstatt, 
Waiblinger StraBe 87, zu beziehen. Der Wettbewerb wurde vom BDA, Landes- 
leitung Baden-Württemberg, für seine Mitglieder freigegeben. 


Abgabetermin: 2. September 1959, 12 Uhr. 


Stuttgart, 20. März 1959 Bürgermeisteramt: 


Dr. Klett, Oberbürgermeister 


mit praktischer Erfahrung, als Mitarbeiter zu sofort gesucht. 
Bewerbung mit Bild, Lebenslauf und Gehaltswünschen an 


nger Architekt 
Ju ÿ Archile Architekturbüro Brecklinghaus, Essen 
M.u.Ph. Schneider-Wernecke, Düsseldorf, Graf-Recke-StraBe 145, Tel, 682575 


Haus am Viehofer Tor, sucht 


ARCHITEKTEN 


künstlerisch begabt, guter Darsteller, Wir bitten um Einsendung 
von Bewerbungsunterlagen mit Gehaltsansprüchen. 
Antritt sofort oder später. 


Die Stadt Krefeld — 200000 Einwohner, Ortsklasse S — 
sucht für das Stadtplanungsamt 


Entwurfsarchitekt TH 


für städtebauliche Planungen. Erfahrung im Städtebau erWünscht, aber nicht 
Bedingung. Erforderlich sind Aufgeschlossenheit für städtebauliche Fragen, 
Bereitschaît zu selbständiger Mitarbeit, Begabung für Gestaltung. Vergütung 
nach Gruppe III TOA. Probezeit :/, Jahr. Bewerbung mit handgeschriebenem 
Lebenslauf, Lichtbild und beglaubigten Zeugnisabschriften unter Kennziffer 
51/72 an Stadtverwaltung Krefeld — Personalamt —. 


Führendes Unternehmen der GroBindustrie 
mit Sitz in Mittelfranken 


sucht für seine Bauabteilung zur befristeten Einstellung 


für etwa 1 Jahr 


einen im industrie- und Bürobau 


Die Landkreisverwaltung Arnsberg (Westfalen) — Regierungs- 


hauptstadt — sucht sofort 


einen Statiker — Bauingenieur — (HTL) 


mit Büroerfahrungen, der Berechnungen für Stahlbeton, Stahl- und 


Holzkonstruktionen aufstellen und prüfen kann, und 


einen Hochbauingenieur (HTL) 


der befähigt ist, baureife Pläne selbständig auszuarbeiten. 


Die Beschäftigung erfolgt im Angestelltenverhältnis. Vergütung je nach bis- 
heriger Tätigkeit nach Vergütungsgruppe V bzw. IV TOA. Bewerbungen mit 
Lebenslauf, Lichtbild und Zeugnisabschriften sind an die Landkreisverwal- 
tung Arnsberg (Westfalen) — Hauptamt — zu richten. 


Landkreis Arnsberg 


erfahrenen Bauingenieur 


der in der Lage ist, die Bearbeitung eines interessanten 
Hochhausbaues nach gegebenem Entwurf bis in die Ein- 


zelheiten technisch durchzuarbeiten. 


Für die Aufgabe geeignete Kräfte mit mehrjähriger Berufs- 


erfahrung wollen ihre Bewerbung mit handgeschriebenem 
Lebenslauf, Zeugnisabschriften und Lichtbild einreichen 


unter 544 an die Anzeigenverw. Verlag Bauen-+-Wohnen. 


Der Oberkreisdirektor: 


Bônninghaus 


Bezugsquellennachweis 


Abwasserreinigung 
OMS-Kläranlagen, Wiesbaden, Adolfsallee27, Tel.25666 


Aufzüge 
ZAIS R 


Beleuchtungskôrper 


DORA PAM HANS DINNEBIER, 


DÜSSELDORF, TEL. 80133, 
München, H. & F. Beisl, LindwurmstraBe 125, Tel. 74085 


Adolf Zaiser Maschinenfabrik G.m.b.H., 
Stuttgart-Zuffenhausen, 
Schwieberdinger Str. 58/60 


GRAF-ADOLF-STR. 49 


Betonzuschlagstoffe 


€ SILICITH G 2 


Quarzwerke G.m.b.H., 
Kôln-Marienburg, ParkstraBe 2 
Bimsbaustoffe 
Neuwied/Rh., Paul Dahm, Bimsbaustoffwerk, Tel. 2651 
Neuwied/Rhein, Heimbachwerke, Bimsbaustoff-GmbH 
Neuwied/Rhein, P. Moskopf & Co., G.m.b.H. 


Bimsbeton-Deckenhohlkôrper und Dielen 


Gufiar Loñner 


WeiBenthurm/Rh., Ruf 6052 


Blumenkasten, Kübel, Schalen 
SCHWENDIFLORA, Baden-Baden 


Bodentreppen 


COLUMBUS-TREPPEN, Mühlberger & Co., 
Augsburg, Hirblinger Str.50, Tel.310168 


Dachplatten 
Neuwied/Rh., Paul Dahm, Bimsbaustoffwerke, Tel.2651 
Neuwied/Rhein, Heimbachwerke, Bimsbaustoff-GmbH 


Dachplatten aus Bimsbeton, eisenarmiert 
Neuwied/Rhein, Stahl- u, Walzwerke Rasselstein A.-G. 


Deckenhohisteine 
Neuwied/Rh., Paul Dahm, Bimsbaustoffwerke, Tel.2651 
Neuwied/Rhein, Heimbachwerke, Bimsbaustoff-GmbH 


Deckensteine aus Bimsbeton 
Neuwied/Rhein, P.Moskopf & Co., G.m.b.H. 


Dichtungsbürsten 


für Dreh-, Pendel- und Schiebetüren 
Robert Thaler, Solingen, HossenhauserstraBe 14-16 


Durchschreibebücher 


(WT) 


Drucky 


Hch. Wuhrmann K.-G., 
Düren, Tel.2889 


Fahrtreppen 


ASE 


Flachglas aller Art 


München 19, Friedrich Denzel, gegr.1878,Wilhelm-Hale- 
Str. 46. Ruf 61333, 61400, 68368. Filialen: Nürnberg, 
Zufuhrstr. 23/27; Neu-Isenburg, Carl-Ulrich-Str. 30/32; 
Stuttgart, Wilhelmsplatz 14 


Adolf Zaiser Maschinenfabrik G.m.b.H., 
Stuttgart-Zuffenhausen, 
Schwieberdinger Str. 58/60 


FuBbôden 


SCHLEICHERFUSSBODENWERK,FuBbôdenu.Estriche 
für Industrie und Wohnungsbau, München25,Tel.78300 


FuBbôden, säurebeständig 
SÂURESCHUTZBAU MÜNCHEN-PASING TEL. 82253 


FuBbodenbeläge 


h Fulda-Auslegware 
? 


in Bouclé und Velours, 
Teppich-, Leinen- und 
Baumwollweberei A.-G. Fulda 
FufBbodenversiegelung u. Neodonierung 
Krumbach, Schwaben 
NEODON, Lackfabrik, Telefon 556 
Garagen 
J. Fauser, Bodelshausen/W ürtt. 


(KliboRy-Garagen 


SAG-Fahrradständer, Baubuden, 
Parkgaragen 

SAG, Werk Erndtebrück (Westfalen), 
Postfach ,,lilibox‘' 34 


Garagen-Kipp- und Rolltore 


GEBR. KIMMICH, Rolladen-Fabrik, Frankfurt, 
RebstôckerstraBe 39, Tel.335214 


Garagen-Schwingtore 


Tillmanns & Co. K.G., Opladen/Rhid., 
SchlieBfach 247, Tel. 1380 und 1331 


Gitterroste 


Gebr. Brakmann, Frickenhausen/Württ, 


Glasbau 


Uk swing LUX 


Leichtmetall-Lüftungsflügel für Glasbausteine 
METALLBAU WALTER & KÜNZLI 
Neu-Ulm, Vorwerkstrafle 18, Telefon 8701 


Glasdächer, Glasbeton-Oberlichte 
Neuwied/Rhein, Stahl- u. Walzwerke Rasselstein A.-G. 


Glasmosaik 
München 19, Friedrich Denzel, Wilhelm-Hale-Str. 46 
Nürnberg, Zufuhrstrafie 23/27 


»ROGLAx« Deutsches Glasmosaik-Werk Rottershausen 
Fabrikation von Glasmosaik in div. Farben und For- 
maten, Rottershausen b. Bad Kissingen, Telefon: Bad 
Kissingen 2520 


Glasschliff, Glasmalerei, Mosaik 


München, Franz Mayer'sche Hofkunstanstalt, 
malerei, gegr. 1848, SeidistraBe 25, Tel.550238 


Glas- 


Heizstäbe für Blumenfenster 
Helios G.m.b.H., Neuenrade/Westfalen 


Heizstäbe für die Übergangszeit 
Helios G.m.b.H., Neuenrade/Westfalen 


Heizungs- und Lüftungs-Anlagen 


Robert Hildebrand, Maschinen G.m.b.H., 
Oberboihingen/Württ., Telefon 8441-8444, FS 072/67342 


Innenausbau 
Klocke & Co., Môbelfabrik, Bremen 


Isoliermatten 


CORTUM-Dämmatten f.Trittschall- u. Wärmedämmung 
CORTUM-GmbH, Überlingen a.B., Postfach 110 


Isolierstoffe gegen Wärme, Kälte, Schall 


-Isolierstoffe aus Hüttenwolle 

sind angenehm zu verarbeiten. 
Rheinstahl Eisenwerke Gelsenkirchen AG. 
Gelsenkirchen, Postfach 9, Ruf 20841 


Isolierung gegen Geräusche und 
Erschütterungen 


Werner Genest GmbH 


GENEMNT Stttgart-Degerloch 589 
ess 


Isolierung gegen Wärme, Kälte und Schall 

\ GRÜNZWEIG+HARTMANN AG 

4C} Ludwigshafen am Rhein, Telefon 6641 

1SOUEAUNEN SILLAN-Steinwolle,NOVOLAN-Steinwolle, 

EXPANSIT-Korkstein u.-K25-Schaumstoff. 

Akustikplatten: SILLAN, SOUNDEX, GH-PHON 
Jalousetten für innen, auBen Verbund- 


fenster 
Walter Lug, München 23, Mainzer Str. 5, Tel. 364634 


Bezugsquellennachweis 


Jalousetten, moderne aus Leichtmetall 


HELGE ROLLO 5: DÜREN-RLD. 


ROLLO- UND JALOUSIEFABRIK 
Telefon 6228 : Fernschreiber 0833 803 


Jalousien aus Leichtmetall 


GEBR. KIMMICH, Rolladen-Fabrik, Frankfurt, 
RebstôckerstraBe 39, Tel. 335214 


Kamin-Formsteine, -Türen, -Aufsätze 
SCHWENDILATOR, Baden-Baden 


Kaminsteine 


Waiblingen/Rems, Schoferkamin- u. Ziegelwerke Willy 
Schofer, älteste Kaminfabrik Deutschlands, Haus- und 
Industriekamine 


Kipptore 


KIPPTORBAU PFULLENDORF, führend in hochschiebbaren 
Toren für Garagen und Fabrikhallen, Telefon 275 u.535 


Kläranlagen 
OMS-Kläranlagen, Wiesbaden, Adolfsallee27,Tel.25666 


Küchen 
Fr. POGGENPOHL KG, Herford/Westf, 
PUGGENPURL Anbauküchen — Einbauküchen — 
[KÜCHEN | Schul- und Stationsküchen — Spülen 


Lohnbücher, L‘hnungsmaterial 


Ferd. Keller ((OHNBUCH-KELLER), 
München-Pasing, Telefon 80948 


Markisen 
Ernst Loos A.-G., Essen-Steele 


Markisen (Markisoletten) 
Helge-Rollo G.m.b.H., Düren (Rhld.) 


Mobel 
Klocke & Co., Môbelfabrik, Bremen 


Môbelbezugstoffe 
Jos. Kleinsorg Nachfl., Weberei, M.-Gladbach 


Mosaik (Marmor und Glas), Glasschliff 


München, Franz Mayer'sche Hofkunstanstalt, Glas- 
malerei, gegr. 1848, SeidistraBe 25, Tel. 550238 


Müllabwurfanlagen 
München 25, Heinz Specht, FuggerstraBe 14, Tel, 71551 


Müllbox 
Tempo-Zweig GmbH, Dortmund, Tel. 41155 


Natursteine und Marmor 


Chr. Gerhäuser Marmorwerke K. G. Altengronau-H 
Alleinherstellung der ZYKLOMA + PARKEMA Beläge 


Neutralisationsanlagen 
SÂURESCHUTZBAU MÜNCHEN-PASING TEL. 82253 


Ôlfeuerungen 


ÜLFEUERUNG 


für Zentralheizungen 


MANNHEIM L14,6 
Ruf 2 32 81 


Vollautomatische Ôlfeuerungen - Gas- 
APORRRS  brenner : seit 1928 
& ALOR) Adolf Baum G.m.b.H., 
SEE 


Mannheim 1, Postfach B12 
Parkettfabriken 


TL 


Putzeckleisten 
Gaggenau, FI. Maisch oHG., »Protektor«-Profile 


Parkettfabrik Ravensburg, Carl Sterkel, Ravens- 
burg, gegr. 1867, Tel. 2051 


Rolltore - Rolladen - Rollgitter 


ROLLADENWERK GEBR. EFFERTZ 
Werk |. Rheydt, Sa.-Ruf 42645 
Werk Il. M.-Gladbach, Ruf 20932 


GEBR. KIMMICH, Rolladen-Fabrik, Frankfurt, 
Rebstôckerstrafie 39, Tel. 335214 


Säureschutz — Säureschutzbau 
SAURESCHUTZBAU MÜNCHEN-PASING TEL. 82253 


Schiebefenster 


Augsburg, Karl Braun o.H.G., Schiebefensterfabrik, 
Telefon 5947,Weltschiebefenster, gewichtslos 


Schoferkamine 


Waiblingen/Rems, Schoferkamin- u. Ziegelwerke Willy 
Schofer, älteste Kaminfabrik Deutschlands, Haus- und 
Industriekamine 


Schuleinrichtungen 


90 Ohringen (30), 


Hohenloher Schulmëbel- 
und Turngerätefabrik K.-G. 
vorm. J. Kottmann, gegr.1879 
Schulmôbel und -tafeln 
Vereinigte Schulmôbelfabriken KG., Tauberbischofs- 
heim, Ruf 633, Fernschreiber 068851 


Silicon-Wetterschutz 


Gedinell, der unsichtbare Regenmantel 
für jedes Haus. 
Chem. Fabr. Gustav Drengwitz, Opladen/Rhid. 


Sportplatzbau - Tennisplatzbau 
C. Voigt Sôühne, Castrop-Rauxel 2 


Stahlfenster mit Leichtstoffüllung DBP 


Tillmanns & Co., K.G., Opladen/Rhild., 
SchlieBfach 247, Tel. 1380 und 1331 


Stahlfenster, -tore, -türen 


Rieth & Sohn, Berlin-West N 20 
Fernrufsammelnummer 464071, Fernschreiber 0183122 


Verdunklungsanlagen 
Helge-Rollo G.m.b.H., Düren (Rhid.) 


Vorhanggarnituren,Verdunklungsanlagen 
Walter Lug, München 23, Mainzer Str. 5, Tel. 364634 


Wasserabdichtung 
SAURESCHUTZBAU MÜNCHEN-PASING TEL. 82253 


HAMBURG 39 


Modern! 


für alle Fenstergattungen aus Holz, Stahl, Leichtmetall, Kunststoffen 
sowie für Glasbausteinwände; auch mit Staubfilter oder Schalldämpfer. 


Bewahrt! 


Vielseitig ... 


Sehr interessant ist das ,PERMANENT"‘-Verbundfenster. 


4 ANRT Chamberlin, Powell und Bon, : 


r : - id Architekten, London 
des Lagerhauses Lagerhaus Cooper 


Façade de l'entrepôt Û 

Elevation of warehouse Taber, Witham 
Entrepôt Cooper Taber à Witham 
Cooper Taber warehouse at Witham 


a baton sheet 


ï! 

Ausschnitt der Fassadenansicht 1: 60. 
Détail de la façade, 

Detail of warehouse. 


2 
Fassadenquerschnitt 1:60. 


Coupe de la façade. 
Elevation section. 


3 
Horizontalschnitt durch die Fassaden- 
ecke 1:8. 


Coupe horizontale du coin de la façade. 


Horizontal section of the corner of the 
elevation. 


4 
Horizontalschnitt durch die Fassadenecke 
auf der Hôhe der Lüftungsflügel 1:8. 


Coupe horizontale du coin de la façade 
au niveau des battants d'aération. 


Horizontal section of the corner of the 
elevation at casement level, 


5 

Vertikalschnitt des Fensters 1:8. 
Coupe verticale de la fenêtre, 
Vertical window section. 


1 Lüftungsflügel / Battant d'aération }/ 
Casement 

2 Handlauf / Main-courante/ Banister 

8 Asphalt / Asphalte / Asphalt 
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| Façade du bâtiment d'exploitation 
Elevation of factory building 


HE 


EE k 
RS 


D | 


FARM ETES SR OMAET MD), NME 
LACS se S' Chambotain, Powell und Bon, d è 
SRE © Architekten, London 4% k- 


_ Taber, Witham 


Entrepôt Cooper Taber à Witham 
Cooper Taber warehouse at Witham 
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1 

AuBenansicht 1:60. 
Vue extérieure, 
Exterior view. 

2 

Innenansicht 1:60. 
Vue intérieure. 
Interior view. 


3 

Schnitt AA 1:8. 
Coupe AA. 
Section AA. 


4 
Schnitt BB 1:8. 


Coupe BB. 
Section BB, 


5 

Schnitt CC 1:8. 
Coupe CC. 
Section CC. 


6 
Horizontalschnitt durch die Fassaden- 
ecke 1:8, r 


Coupe horizontale du coin de la façade. 


Horizontal section of the corner of the 
elevation. 


1 Lüftungsflügel / Battant d'aération / 


Casement 

2 Festverglaste undurchsichtige Fenster- 
partie / Partie à vitrage fixe non trans- 
parent / Non-transparent fixed-pane … 
windows L 

3 Fensterpartie mit Klarglas / Partie à 
vitrage transparent / Transparent 
windows ; 
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_ Lagerhaus Cooper Schranken Desion she 
Barrière amovible 
_ Taber y Witham Movable partition 


Entrepôt Cooper Taber à Witham 
Cooper Taber warehouse at Witham 


Schnitt durch 1. Stockwerk des Lagerhau- 
ses; Ansicht der Pilzsäulen, der verstell- 

baren Rohre und der Latte 1:60. 

Coupe du ler étage de l'entrepôt; vue 

des champignons, des tubes amovibles et 

de la latte, 


Section of first storey of the warehouse, 


view of mushroom columns, of movable 
tubes and of lath. 


2 

GrundriB eines Säulenpfeilerfeldes 1:60. 
Plan d'une travée. 

Ground-plan of column area. 


- 8 
_Schnittdurch bewegliche Rohrstützen1:5. 
| Coupe des porte-tube amovibles. 
: Section of movable tubular supports. 


4 
__ Horizontalschnitt durch die Befestigung 
- der Latten an Pilzsäule und Rohr 1:5. 
Coupe horizontale de la fixation des lattes 
aux champignons et tubes. 


Horizontal section of fixture of laths to 
mushroom columns and tubes 
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Klare Môbel 
klare Gedanken 


farbige Môbel 
ÿ frohe Gedanken 


MAUSER 2: 


beschwingté Gedanken 


MAUSER-WERKE GMBH WALDECK-OST UBER BAD WILDUNGEN 1 


Dickes Fe0l und qute Laune… 


Dieser Dickhäuter hat gut lachen: ihn schützt sein 


dickes Fell ein Leben lang, als ob es aus GuBeisen wäre. 


Deshalb auch für 

die Zentralheizung 
Kessel und Heizkôrper 
aus Gufeisen* 
wählen. 


Korrosionsbeständig, grundsolid und dauerhaft - eben 
unverwüstlich. Durchgerostete guBeiserne Heizkôrper gibt 
es nicht, kostspieliges Auswechseln und Reparaturen werden 


vermieden. 


Wohlige Wärme in jedem Winkel. 
Heizintensiv, sparsamer Brennstoffverbrauch, 


Brennstoffe nach Wahl. 


Raumsparend, formschôn, überall das harmonische 


Bauelement. Bequem zu bedienen, leicht regelbar. 


Der Bauherr wünscht, 

der Architekt empfiehlt, 
der Heizungsfachmann 
bevorzugt für die Zentral- 
heizung die wirtschaftlichen 
Kessel und Heizkôrper 

aus GuBeisen. 


Buderus'sche Eisenwerke Wetzlar 
Ideal-Standard GmbH Bonn 
Rheinstahl Eisenwerk Hilden AG 
Hilden 

Strebelwerk GmbH Mannheim 


*Die natürliche GuBhaut, die sich beim GieBen zwangsläufig bildet, 
schützt wie ein Panzer vor Korrosion. 


DAS PEER 


ROHM & HAAS 
KUNSTSTOFFE 


Jo, 
so ein durchsichtiges 
Welldach will ich, 


denn in meinem Betrieb und in meinem Büro bin 
ich um jedes bifichen Tageslicht froh. Jede Art 
Einfärbung oder Einlogerung im Glas schluckt 
doch bei trübem Wetter viel zu viel Licht und bei 
Sonne freut man sich auf jedes Stückchen blauen 
Himmel. Kurz gesagt: 


ich will glasklares, 
gewelltes PLEXIGLAS XT 


Man kann diesem scharf überlegenden Hand- 
werksmeister nur recht geben: es geht nichts über 
eine klar durchsichtige Bedachung. Wir nennen 
lhnen auf Anfrage Abmessungen und Preise von 
gewelltem PLEXIGLAS XT. Über die vielseitige 
Verwendbarkeit und den sehr einfachen Einbau 
unterrichtet Sie unser Prospekt. 


Der Name 227722 ist uns als Warenzeichen geschützt. 
a 7, 


ROHM &HAAS:GMBH.:-DARMSTADT 


